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6.1 IR Quattro HD-2
Montagehdhe /
Mounting height Potentiometer Presence Radial Tangential

2,50 m 1 30mx30m 24mx24m 38mx38m
2 30mx30m 25mx25m 40mx4,0m
3 40mx40m 32mx32m 60mx60m
4 50mx50m 40mx40m 16,0mx16,0m
5 70mx70m 55mx55m 165mx165m
6 80mx80m 65mx65m 215mx21,5m
7 90mx90m 70mx7,0m 220mx22,0m

2,80 m 1 30mx30m 28mx28m 44mx44m
2 30mx30m 28mx28m 44mx44m
3 40mx40m 30mx30m 50mx50m
4 60mx6,0m 50mx50m 84mx84m
5 80mx80m 65mx65m 17,0mx170m
6 80mx80m 70mx7,0m 220mx220m
7 90mx90m 75mx75m 240mx240m

3,00 m 1 40mx40m 30mx30m 45mx45m
2 40mx4,0m 30mx30m 45mx45m
3 50mx50m 38mx38m 55mx55m
4 50mx50m 52mx52m 90mx9,0m
5 70mx7,0m 62mx62m 145mx145m
6 80mx80m 70mx7,0m 230mx230m
7 80mx80m 75mx75m 240mx240m

3,50 m 1 - 34mx34m 44mx44m
2 - 42mx42m 48mx4,8m
3 - 45mx45m 64mx64m
4 - 60mx60m 95mx9,5m
5 - 71mx7,1m 170mx17,0m
6 - 72mx72m 240mx240m
7 - 76mx76m 26,0mx26,0m

4,00 m 1 - 40mx40m 50mx50m
2 - 54mx54m 60mx6,0m
3 - 58mx58m 80mx80m
4 - 70mx7,0m 120mx120m
5 - 80mx80m 200mx200m
6 - 80mx80m 265mx265m
7 - 80mx80m 30,0mx30,0m




6.1 IR Quattro HD-2
Montagehdhe /
Mounting height Potentiometer Presence Radial Tangential

5,00 m 1 - 55mx55m 72mx72m
2 - 55mx55m 72mx72m
3 - 64mx64m 88mx88m
4 - 80mx80m 120mx120m
5 - 80mx80m 230mx230m
6 - 84mx84m 30,4mx304m
7 - 84mx84m 350mx350m

6,00 m 1 - 65mx65m 85mx85m
2 - 65mx6,5m 90mx90m
3 - 80mx80m 130mx130m
4 - 90mx90m 180mx180m
5 - 100mx100m 290mx29,0m
6 - 10,0mx10,0m 30,0mx30,0m
7 - 105mx10,5m 30,0mx30,0m

8,00 m 1 - 90mx90m 128mx128m
2 - 90mx9,0m 128mx128m
3 - 100mx100m 140mx140m
4 - 12,0mx120m 230mx230m
5 - 120mx120m 30,0mx30,0m
6 - 120mx12,0m 320mx320m
7 - 120mx120m 34,0mx34,0m

10,00 m 1 - 11,0mx11,0m 155mx155m
2 - 11,0mx11,0m 155mx155m
3 - 11,5mx11,5m 195mx195m
4 - 12,0mx120m 26,0mx26,0m
5 - 125mx125m 325mx325m
6 - 125mx125m 34,0mx340m
7 - 125mx125m 355mx355m
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1. Zu diesem Dokument

— Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt.
Nachdruck, auch auszugsweise, nur
mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerkléarung

A Warnung vor Gefahren!
D Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Allgemeine
Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am Sensor
die Spannungszufuhr
unterbrechen!

¢ Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung span-
nungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprifer Uberprifen.

* Bei der Installation des Sensors
handelt es sich um eine Arbeit an
der Netzspannung. Sie muss daher
fachgerecht nach den landestbli-
chen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt
werden.

¢ Nur Original-Ersatzteile verwenden.

® Reparaturen durfen nur durch Fach-
werkstatten durchgeflhrt werden.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Deckenmontage im Innenbereich.
— Anschluss an ein DALI-Bussystem.

Der IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
zeichnet sich durch eine hochaufgeldste,
hochempfindliche Bewegungserfassung
aus. Der quadratische Erfassungsbe-
reich kann exakt eingestellt werden. Der
Sensor eignet sich insbesondere fur
Buroraume, Klassenrdume aber auch
groBe Industrierdume.

UP: Variante Unterputz
AP: Variante Aufputz

Lieferumfang (Abb. 3.1, Abb. 3.4)
ProduktmaBe (Abb. 3.2, Abb. 3.5)

Geratelibersicht (Abb. 3.3, Abb. 3.6)
A Aufputzadapter

B Lastmodul

C Anschlussklemme

D Sensormodul

Erfassungsbereich (Abb. 3.7)

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation daflr,
dass ein Abstand von min. 3 m zu WLAN
Router oder Access Points eingehalten
wird.



Technische Daten

4.

Abmessungen (H x B x T)
UP: 108 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
Eingangsspannung:
220 - 240 V/~ / 50/60 Hz
Leistungsaufnahme tber DALI-2:
(12-22,56V DC, no SELV):
max. 2mA/ 1 Teilnehmer
Montagehéhe: 2,6-10m
Erfassungswinkel: 360°
Reichweite IR-Quattro HD-2
(bei 2,8 m Montagehohe):
Prdsenz9 x 9 m
max. 24 x 24 m

Temperaturbereich: 0 °C bis +40 °C
Schutzart: IP 20
Frequenz Bluetooth:  2,4-2,48 GHz
Sendeleistung Bluetooth:

4 dBm/2,5 mW

Elektrischer Anschluss

Die Netzzuleitung besteht aus einem
4 bis 5-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun
oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

DA = Anschluss an den DALI-BUS

PE = Schutzleiter (grin / gelb)

Anschluss Aufputz (Abb. 4.1)
Anschluss Unterputz (Abb. 4.2)

5. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigungen
prifen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

¢ Geeigneten Montageort auswahlen
unter Berlicksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung. (Abb. 3.7)

Montageschritte
e Stromversorgung abstellen.
(Abb. 4.1/4.2)

Montage Unterputz
Netzanschluss vornehmen.
(Abb. 5.1/4.2)
e Lastmodul auf Einbaudose fest-
schrauben. (Abb. 5.2)
* Magnetisches Sensormodul auf
auf Lastmodul aufsetzen. (Abb. 5.3)
e Stromversorgung einschalten.
(Abb. 5.3)
e Einstellungen vornehmen.
=» ,,6. Funktion und Einstellungen®

Montage Aufputz
Bohrldcher einzeichnen und bohren.
(Abb. 5.4)

e Kabel durchziehen. Lastmodul
festschrauben. (Abb. 5.5)

¢ Netzanschluss vornehmen.
(Abb. 5.6/4.1)

¢ Montagelasche herausbrechen.
(Abb. 5.7)

e Aufputzadapter aufsetzen. (Abb. 5.8)

* Magnetisches Sensormodul
aufsetzen. (Abb. 5.9)

e Stromversorgung einschalten.
(Abb. 5.9)

e Einstellungen vornehmen.
=» ,,6. Funktion und Einstellungen®
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6. Funktion und Einstellungen

Die Inbetriebnahme erfolgt geman der
gultigen DALI-2-Norm. Alle Funktionen
und Befehle der DALI-Norm IEC 62386
Teil 101, Teil 1083, Teil 303 und Teil 304
stehen zur Verflgung.

— Samtliche Sensorwerte (Bewegung,
Helligkeit, Temperatur und
Luftfeuchtigkeit) kdnnen vom DALI-2
Application Controller abgefragt
werden.

— Fur die Bewegungs- und Helligkeits-
werte besteht zudem die Mdglichkeit
eines automatischen oder
zeitbasierten zyklischen Sendens.

Detaillierte Informationen finden Sie in der
Schnittstellenbeschreibung im Internet
auf: www.steinel.de

Der IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V
ist fur die Anbindung an einen DALI2
Application Controller (APC) angedacht.
Die Bluetooth-Funktionalitat ist aus-
schlieBlich zur Parametrierung Uber die
Steinel Connect App vorgesehen. Diese
bietet neben der DALI-Schnittstelle eine
weitere Moglichkeit, die Einrichtung des
Input-Devices vorzunehmen.

Steinel Connect App

Fir das Auslesen der Sensorwerte

mit Smartphone oder Tablet muss

die STEINEL Connect App aus lhrem
AppStore heruntergeladen werden. Es ist
ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder
Tablet erforderlich.

Android

LED-Funktion

Aufstarten:

LED blinkt fur 10 Sekunden schnell blau.
Initialisierung:

LED leuchtet dauerhaft blau.
Normalbetrieb: LED aus.
Identifizierung:

LED blinkt langsam blau.
Firmware Update:

LED blinkt schnell cyan.

Keine Applikation vorhanden:
LED leuchtet dauerhaft cyan.
Testbetrieb Bewegung:

LED blinkt schnell griin

Fehler: LED blinkt schnell rot

Einstellung Erfassung
— Der Erfassungsbereich kann Uber das
Poti (E) auf der Rickseite des Sen-
sormoduls entsprechend der Tabelle
eingestellt werden. (Abb. 3.7/6.1)
Die Sensitivitat der vier Pyros (A bis D)
kann Uber die App und den DALI-Bus
eingestellt werden.
Die Buchstaben A bis D sind auf der
Unterseite des Sensorgehauses
abgebildet. Die Buchstaben geben die
Erfassungsrichtung vor, auf die sich die
Einstellung der Sensitivitat bezieht.

Detaillierte Informationen finden Sie
in der Schnittstellenbeschreibung im
Internet auf: www.steinel.de



7. Wartung und Pflege

A\

Der Kontakt von Wasser mit stromfuhren-

den Teilen kann zu elektrischem Schock,

Verbrennungen oder Tod flihren.

e Gerét nur im trockenen Zustand
reinigen.

Gefahr durch elektrischen
Strom!

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das

Gerat beschadigt werden.

e Gerét mit einem leicht angefeuchteten
Tuch ohne Reinigungsmittel reinigen.

8. Stoérungsbehebung

Licht schaltet nicht ein.
— Keine Anschlussspannung.
® Anschlussspannung Uberprifen.

— Keine Bewegungserfassung.
e Freie Sicht auf den Sensor her-
stellen.

— Stérung durch WLAN-Router oder
Access Points.
e Abstand zu WLAN-Routern oder
Access Points vergréBern (mindes-
tens 3 m).

Licht schaltet nicht aus.

Sich bewegende Objekte im Erfas-

sungsbereich.

e Erfassungsbereich Uberprifen.

Stérung durch WLAN-Router oder

Access Points.

* Abstand zu WLAN-Routern oder
Access Points vergroBern (mindes-
tens 3 m).

Sensor schaltet trotz Anwesenheit aus.
— Reichweite zu gering eingestellt.
* Reichweite andern.

— Stoérung durch WLAN-Router oder
Access Points.
e Abstand zu WLAN-Routern oder
Access Points vergréBern (mindes-
tens 3 m).

Sensor schaltet trotz Abwesenheit an.
— Bewegung in benachbarten Raumen
und Etagen.
* Reichweite &ndern.
¢ Empfindlichkeit reduzieren.

— Stérung durch WLAN-Router oder
Access Points.
e Abstand zu WLAN-Routern oder
Access Points vergréBern (mindes-
tens 3 m).

Sensor verbindet sich nicht mit der
App.
— Systemabsturz der App oder des
Smartphones.
* Mobiles Endgeréat neu starten.

— Stérung durch WLAN-Router oder
Access Points.
e Abstand zu WLAN-Routern oder
Access Points vergréBern (mindes-
tens 3 m).

Sensor wird nicht im Suchlauf der App
angezeigt.
— Sensor ist mit einem anderen Smart
Device verbunden
e Verbindung mit dem anderen Smart
Device trennen.

— Sensor ist bereits einem Netzwerk
zugeordnet.
e Sensor aus dem Netzwerk entfer-
nen oder zurlicksetzen.

Zum Sensor kann per App keine Ver-
bindung aufgebaut werden.
— Sensor hat sich zurlickgesetzt
e Suchlauf starten und Sensor wieder
dem Netzwerk hinzufligen.



9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflihrt werden.
'> "‘ Werfen Sie Elektrogeréate nicht
(.| in den Hausmall!

Nur fir EU-Lander

Geman der geltenden Europaischen
Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

10. Konformitat

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass
der Funkanlagentyp IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hochste
Qualitdtsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Innen als Erstkau-
fer des neu hergestellten STEINEL-Pro-
dukts gerne eine Garantie geméaB den
nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von
Méngeln, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und uns unverzlglich nach Feststellung
und innerhalb der Garantiezeit gemeldet

werden. Die Garantie gilt nur fir STEINEL
Professional-Produkte, die in Deutsch-
land und Osterreich gekauft und ver-
wendet werden. Sollten Sie das Produkt
verauBern oder weitergeben, so geht die
Garantie nicht auf den Nachbesitzer Cber.

Unsere Garantieleistungen fiir Ver-
braucher

Die nachstehenden Regelungen gelten
fUr Verbraucher. Verbraucher ist jede
natUrliche Person ist, die bei Abschluss
des Kaufes weder in Auslibung ihrer ge-
werblichen noch ihrer selbsténdigen be-
ruflichen Tatigkeit handelt. Wir haben die
Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Reparatur oder kostenlosen
Austausch (ggf. durch ein gleich- oder
hoherwertiges Nachfolgemodell) leisten.
Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes
STEINEL Professional-Produkt betragt
bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab Kaufda-
tum des Produkts.

Die durch uns reparierten oder ersetzten
Komponenten sind fur die verbleibende
Garantiezeit von dieser Garantie erfasst.
Wir tragen die Transportkosten, jedoch
nicht die Transportrisiken der Rucksen-
dung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unter-
nehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten
flr Unternehmer. Unternehmer ist eine
naturliche oder juristische Person oder
eine rechtsfahige Personengesellschaft
ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Ausuibung ihrer gewerblichen oder selb-
sténdigen beruflichen Tatigkeit handelt.
Wir haben die Wahl, ob wir die Garan-
tieleistung durch kostenlose Behebung
der Méngel, kostenlosen Austausch (ggf.
durch eine gleich- oder héherwertiges
Nachfolgemodell) oder Erstellung einer
Gutschrift leisten. Die Garantiezeit fir Ihr
erworbenes STEINEL Professional-Pro-



dukt betragt bei Sensoren, Strahlern,
AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre
jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die
durch uns reparierten oder ersetzten
Komponenten sind fUr die verbleibende
Garantiezeit von dieser Garantie erfasst.
Im Rahmen der Garantieleistung tragen
wir nicht Ihre zum Zwecke der Nacher-
fullung erforderlichen Aufwendungen und
nicht Ihre Aufwendungen fir den Ausbau
des mangelhaften Produkts und den
Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgelt-
lichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahr-
leistungsanspriichen — einschlieBlich
besonderer Schutz- bestimmungen flr
Verbraucher — und beschréanken oder
ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen
Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie
Ausdriicklich ausgenommen von dieser
Garantie sind alle auswechselbaren
Leuchtmittel. Darlber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen nattrlichen Verschleil3 von
Produktteilen oder Mangeln am STEINEL
Professional-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingten oder sonstigen natlrlichen
VerschleiB zurlickzufihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sons-
tige Modifikationen an dem Produkt
eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Méngel auf die Verwendung von
Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufUhren sind, die keine STEI-
NEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte
nicht entsprechend der Bedienungsanlei-

DE

tung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht geméas
den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefuhrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.
Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten
Nationen Uber Vertrage Uber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG).

Fir Verbraucher bleiben zwingende
Verbraucherschutzbestimmungen des
Staates, in dem Sie Ihren gewdhnlichen
Aufenthaltsort haben, unberdhrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch
nehmen wollen, verwenden Sie bitte
unser Online-Garantieformular unter
www.steinel.de/garantie. Flllen Sie das
Formular vollstandig aus und laden Sie
den Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss, hoch. Wir
empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg
bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren. Nachdem wir Sie per
E-Mail dazu aufgefordert haben, senden
Sie das Produkt an Ihren Handler oder an
die Adresse des in der E-Mail angegebe-
nen Service-Centers.

Falls Sie Rlckfragen zu den Garantiebe-
dingungen haben, rufen Sie uns gerne
Uber Tel. +49 5245 448 560 an oder
schreiben uns eine E-Mail an
service@steinel.de.

Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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1. About this document

— Please read carefully and keep in a
safe place.

— Under copyright.
Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of
technical progress.

Symbols

A Hazard warning!
D Reference to other information

in the document.
2. General safety precautions

Disconnect the power supply
A before attempting any work
on the sensor.

¢ During installation, the electric power
cable being connected must not be
live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ Installing the sensor involves work
on the mains power supply. This
work must therefore be carried out
professionally in accordance with
national wiring regulations and electri-
cal operating conditions.

e Only use genuine replacement parts

e Repairs may only be made by spe-
cialist workshops.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Proper use
— For ceiling mounting indoors.
— Connection to a DALI bus system.

The IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
provides high-resolution, highly sensitive
motion detection. The square detection
zone can be set with absolute precision.
The sensor is particularly suitable for
offices, classrooms and large industrial
spaces.

UP: concealed version
AP: surface-mounted version

Package contents (Fig. 3.1, Fig. 3.4)
Product dimensions (Fig. 3.2, Fig. 3.5)

Product components (Fig. 3.3, Fig. 3.6)
Surface-mounting adapter

Load module

Connecting terminal

Sensor module

oow>

Detection zone (Fig. 3.7)

Note:

When installing, please always allow a
distance of at least 3 m to Wi-Fi routers
or access points.



Technical specifications

Dimensions (H x W x D)
Concealed (UP): 103 x 108 x 69 mm
Surface-mounted (AP):
123 x 123 x 64 mm
Input voltage::
220 - 240 V/~ / 50/60 Hz
Power consumption via DALI-2 :
(12-22,5V DC, no SELV):
max. 2mA/ 1 user
2.5-10m
360°

Mounting height:
Angle of coverage:
IR-Quattro HD-2 reach
(mounted at a height of 2.8 m):
presence 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
Temperature range: 0 °C to +40 °C
IP rating: P20
Bluetooth frequency: 2.4 -2.48 GHz
Bluetooth transmission power:
4dBm/2,5 mW

4. Electrical connection

The mains supply lead is a 4 to 5-core

cable:
L = phase conductor

(usually black, brown or grey)
N = neutral conductor

(usually blue)
DA = connection to the DALI BUS
PE = protective-earth conductor

(green / yellow)

Surface-mounted connection (Fig. 4.1)
Concealed connection (Fig. 4.2)

5. Installation

® Check all components for damage.

* Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting
location, taking the reach and motion
detection into consideration. (Fig. 3.7)

Mounting procedure
e Switch off power supply (Fig. 4.1/4.2)

Concealed mounting

e Connect to mains power supply.
(Fig. 5.1/4.2)

e Firmly screw load module into mount-
ing box. (Fig. 5.2)

e Fit magnetic sensor module load
module. (Fig. 5.3)

e Switch ON power supply. (Fig. 5.3)

* Make settings.
=» "6. Function and settings"

Surface mounting

e Mark drill holes and drill. (Fig. 5.4)

e Feed through cable. Screw load
module into place. (Fig. 5.5)

Make connection. (Fig. 5.6/4.1)
Break out the mounting tab. (Fig. 5.7)
Fit surface-mounting adapter. (Fig. 5.8)
Fit magnetic sensor module. (Fig. 5.9)
Switch ON power supply. (Fig. 5.9)
Make settings.

=» "6. Function and settings"
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6. Function and settings

The sensor is put into operation in
accordance with the applicable DALI 2
standard. All functions and commands
of the DALI standard IEC 62386 Part
101, Part 103, Part 303 and Part 304 are
available.

— All sensor values (motion, light level,
temperature and humidity) can be
requested from the DALI-2 Application
Controller.

— Automatic or time-based cyclical
transmission can also be selected for
motion and light levels.

You will find detailed information in the
interface description on the Internet at:
www.steinel.de

The IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V
is intended for connection to a DALI2
Application Controller (APC). The
Bluetooth functionality is only intended
for configuration via the Steinel Connect
App. In addition to the DALI interface,
this provides another option for setting
up the input device.

Steinel Connect app

To read off the sensor values via smart-
phone or tablet, you must download the
STEINEL Connect app from your app
store. You will need a Bluetooth-capable
smartphone or tablet.

Android

LED function

Start up:

LED flashes blue rapidly for 10 seconds.
Initialisation:

LED permanently lights up blue.
Normal mode: LED OFF.
Identification

LED flashes blue slowly.
Firmware update:

LED flashes cyan rapidly.

No application available

LED permanently lights up cyan.
Test mode, movement:

LED flashes green.

Error: The LED flashes red rapidly.

Setting detection

The detection zone can also be set via
the potentiometer (E) on the back of the
sensor module in accordance with the
table. (Fig. 3.7/6.1)

The sensitivity of the four pyros (A to D)
can be set via the DALI bus.

Letters A to D are shown underneath the
sensor housing. The letters designate
the direction of detection the sensitivity
setting relates to.

You will find detailed information in
the interface description on the
Internet at: www.steinel.de



7. Maintenance and care

C: Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can
result in electrical shock, burns or death.
e Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!

Using the wrong detergent can damage

the light.

e Clean unit with a moist cloth without
detergent.

8. Troubleshooting

Light does not switch ON.
— No supply voltage.
e Check supply voltage.

— No movement detection.
* Ensure unobstructed sensor vision.

— Malfunctioning from Wi-Fi router or access
points.
® Increase distance from Wi-Fi rou-
ters or access points (at least 3 m).

Lights do not switch OFF.
— Objects moving in the detection zone.
e Check detection zone.

— Malfunctioning from Wi-Fi router or
access points.
® Increase distance from Wi-Fi rou-
ters or access points (at least 3 m).

Sensor switches OFF despite persons
being present.
— Stay-ON time too short.

® |ncrease stay-ON time.

— Malfunctioning from Wi-Fi router or
access points.
* Increase distance from Wi-Fi rou-
ters or access points (at least 3 m).

Sensor switches ON despite no per-
sons being present.
Movement within adjacent rooms and
floor levels.
e Change reach.
e Reducer sensitivity.

EN

— Malfunctioning from Wi-Fi router or
access points.
® Increase distance from Wi-Fi rou-
ters or access points (at least 3 m).

Sensor not connecting with the app.
— App or smartphone system crash.
e Restart mobile terminal device.

— Malfunctioning from Wi-Fi router or
access points.
® Increase distance from Wi-Fi rou-
ters or access points (at least 3 m).

Sensor is not shown in the app search
function.
— Sensor is connected with another
smart device.
e Disconnect sensor from the other
smart device.

— Sensor is already assigned to a
network.
* Remove sensor from the network
or reset.

App unable to make connection with
the sensor.
- Sensor has reset.
e Start search function and re-add
sensor to the network.
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9. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must be re-
cycled in an environmentally compatible
manner.

? Do not dispose of electrical
}.‘ and electronic equipment as
O domestic waste.

EU countries only

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

10. Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the
IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V radio
equipment type conforms to Directive
2014/53/EU. The full wording of the EU
Declaration of Conformity is available for
downloading from the following Internet
address: www.steinel.de

11. Manufacturer's Warranty

Manufacturer's warranty from

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Germany
All STEINEL products meet the highest
quality standards. For this reason, we, as
manufacturer, are pleased to give you, as
initial purchaser of the newly manufactu-
red Steinel product, a warranty under the
following conditions: the warranty covers
the absence of deficiencies which are
proven to be the result of a material de-
fect or fault in manufacturing and which
are reported to us immediately after
detection and within the warranty period.

The warranty shall only apply to STEINEL
Professional products purchased and
used in the United Kingdom. If you sell
the product or pass it on to someone
else, the warranty will not be transferred
to the new owner.

Our warranty cover for consumers
The provisions below apply to
consumers. A consumer is any natural
person who, on enter in the purchase
transaction, neither acts in exercising
their commercial nor their self-employed
activity. We can opt for warranty cover in
the form of repair, which will be provided
free of charge, or replacement, which will
be provided free of charge (if applicable,
in the form of a successor model of

the same or higher quality). In the case
of sensors, floodlights, outdoor and
indoor lights, the warranty period for the
STEINEL Professional product you have
purchased is 5 years from the date on
which the product was purchased. Any
components repaired or replaced by us
will be covered by this warranty for the
remaining warranty period. We shall bear
the shipping costs but not the transport
risks involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs
The provisions below apply to entre-
preneurs. Entrepreneur is a natural or
legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering the
purchase transaction, acts in exercising
their or its commercial or self-employed
activity. We have the option of providing
warranty cover by rectifying deficiencies
free of charge, replacing a product free
of charge (if applicable, in the form of a
successor model of the same or higher
quality) or by issuing a credit note.
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In the case of sensors, floodlights,
outdoor and indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Professional
product you have purchased is 5 years
from the date on which the product was
purchased. Any components repaired
or replaced by us will be covered by
this warranty for the remaining warranty
period. Within the scope of warranty
cover, we shall not bear your expenses
accruing from subsequent fulfilment nor
shall we bear your expenses for removing
the defective product and installing a
replacement product.

Statutory rights accruing from defects,
gratuitousness

The warranty cover described here shall
be applicable in addition to the statutory
rights of warranty — including special
consumer protection provisions — and
shall not restrict or replace them. Exerci-
sing your statutory rights in the event of
defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly

excluded from this warranty. In addition

to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any
other natural wear of product parts
or any deficiencies in the STEINEL
Professional product that are attribu-
table to wear caused by use or other
natural wear,

— any improper or non-intended use of
the product or any failure to observe
the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations
or other modifications to the product
or any deficiencies attributable to the
use of accessory, supplementary
or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products
that is not carried out in accordance
with the operating instructions,

— any attachment or installation that is
not in accordance with STEINEL’s
installation instructions,

— any damage or loss occurring in
transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by

German law excluding the United Nations

Convention concerning the International

Sale of Goods (CISG).

For consumers, mandatory consumer

protection provisions of the country in

which you have your habitual abode shall
remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim,
please send the product along with the
original receipt of purchase, which must
show the date of purchase and product
designation, either to your specialist
retailer or directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate, GB- Peter-
borough Cambs PE2 6UP

United Kingdom

For this reason, we recommend that you
keep your receipt of purchase in a safe
place until the warranty period expires.
If you have any queries concerning the
conditions of warranty, please feel free
to call us on +44 1733366700 or email
us at steinel@steinel.co.uk. We shall be
pleased to provide any assistance you
may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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1. A propos de ce document

— Veuillez le lire attentivement et le
conserver en lieu sOr !

— Il est protégé par la loi sur les droits
d'auteur.
Une réimpression, méme partielle,
n'est autorisée qu'apres notre accord
préalable.

— Sous réserve de modifications tech-
niques.

Explication des symboles

A Attention danger !

2. Consignes de sécurité
générales

Avant toute intervention sur le
A détecteur, couper I'alimenta-

tion électrique !

Renvoi a des passages dans
le document.

* Pendant le montage, les conducteurs
a raccorder doivent étre hors
tension. Il faut donc d’abord couper
I"alimentation électrique et s’assurer
de 'absence de tension a I'aide d’un
testeur de tension.

e | 'installation du détecteur implique
une intervention sur le réseau élec-
trique. Elle doit donc étre effectuée
correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

e Utiliser uniguement des piéces de
rechange d’origine.

e |es réparations ne doivent étre effec-
tuées que par des ateliers spécialisés.

3. IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Utilisation conforme aux prescriptions
- Montage au plafond a I'intérieur.
— Connexion a un systeme bus DALI.

L'IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230 V

se distingue par une détection de mou-
vement haute résolution et tres sensible.
La zone de détection carrée peut étre
réglée avec précision. Ce capteur est
particulierement adapté aux bureaux, aux
salles de classe, mais aussi aux grands
locaux industriels.

UP : variante encastrée
AP : variante en saillie

Contenu de la livraison (Fig. 3.1,
Fig. 3.4)

Dimensions du produit (Fig. 3.2,
Fig. 3.5)

Vue d'ensemble de I'appareil (Fig. 3.3,
Fig. 3.6)

A Adaptateur en saillie

B  Module de charge

C  Domino

D  Module de détection

Zone de détection(Fig. 3.7)

Remarque :

Lors de installation, veuillez veiller a
respecter une distance d’au moins 3 m
entre I'appareil et le routeur WiFi ou les
points d’acces.
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Caractéristiques techniques
— Dimensions (H x | x P)
UP (variante encastrée) :
103 x 103 x 69 mm
AP (variante en saillie) :
123 x 123 x 64 mm
Tension d’entrée :
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
Puissance absorbée via DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
max. 2 mA / 1 participant
Hauteur de montage : 25-10m
Angle de détection : 360°
Portée de I'lR-Quattro HD-2
(& une hauteur de montage de 2,8 m) :
Présence 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
Plage de température :
de 0 °C a +40 °C
Indice de protection : P20
Fréguence Bluetooth :
de 2,4 a 2,48 GHz
Puissance d'émission Bluetooth :

4dBm/2,5mW

4. Branchement électrique

Le cable d’alimentation secteur est
compose d’un cable a 4-5 conducteurs :

L = phase (généralement noir,
marron
ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

DA raccordement au BUS DALI
(généralement bleu)

PE = conducteur de terre

(vert/jaune)

Branchement du cable pour variante
en saillie (Fig. 4.1)
Branchement du céable pour variante
encastrée(Fig. 4.2)

21 -

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur
toutes les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en
cas de dommage.

e Choisir 'emplacement de montage
approprié en tenant compte de la
portée et de la détection des mouve-
ments. (Fig. 3.7)

Etapes de montage
e Couper I'alimentation électrique.
(Fig. 4.1/4.2)

Montage encastré

e Procéder au raccordement au secteur.
(Fig. 5.1/4.2)

¢ \Visser le module de charge sur la boite
d’encastrement. (Fig. 5.2)

® Placer le module de détection
magnétique sur le module de charge.
(Fig. 5.3)

e Mettre I'appareil sous tension.
(Fig. 5.3)

e Effectuer des réglages.
=» « 6. Fonctions et réglages »

Montage en salillie

e Marquer 'emplacement des trous et
percer. (Fig. 5.4)

e Faire passer le cable. Visser le module
de charge. (Fig. 5.5)

e Procéder au raccordement au secteur.
(Fig. 5.6/4.1)

e Briser la languette de montage.
(Fig. 5.7)

e Mettre en place |'‘adaptateur pour
montage en surface. (Fig. 5.8)

e Mettre en place le module de détecti-
on magnétique. (Fig. 5.9)

e Mettre I'appareil sous tension.
(Fig. 5.9)

e Effectuer des réglages.
=» « 6. Fonctions et réglages »



6. Fonctions et réglages

La mise en service a lieu conformément
a la norme DALI-2 en vigueur. Toutes les
fonctions et commandes de la norme
DALI |[EC 62386 partie 101, partie 103 et
partie 304 sont disponibles.

— Toutes les valeurs de détection (mou-
vement, luminosité, température, CO,,
CQV, pression d’air, niveau sonore et
humidité de I'air) peuvent étre interro-
gées par le controleur d’applications
DALI-2.

— Un envoi cyclique automatique ou
basé sur le temps est, en plus, pos-
sible pour les valeurs de luminosité et
de mouvement.

Vous trouverez des informations dé-
taillées dans la description de l'interface
disponible sur Internet a I'adresse
www.steinel.de

L'IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230 V est
congu pour la connexion a un contréleur
d’applications DALI-2.

La fonctionnalité Bluetooth est exclu-
sivement destinée au paramétrage via
I'application Steinel Connect. Celle-ci
offre, outre I'interface DALI, une autre
possibilité de configurer le dispositif
d'entrée.

L’appli STEINEL Connect

Il faut télécharger I'appli STEINEL
Connect depuis votre AppStore pour
pouvoir lire le détecteur avec un smart-
phone ou une tablette. Un smartphone
ou une tablette compatible Bluetooth est
nécessaire.

Android

Fonctions de la LED

Démarrage : la LED clignote rapidement
en bleu pendant 10 secondes.
Initialisation : la LED est allumée en
permanence en bleu.

Fonctionnement normal : la LED est
éteinte.

Identification : la LED clignote lentement
en bleu.

Mise a jour du

micrologiciel (Firmware) : la LED
clignote rapidement en turquoise.
Aucune application disponible : la LED
est allumée en permanence en turquoise
Mode test en cas de mouvement : la
LED clignote rapidement en vert

Erreur : la LED clignote rapidement en
rouge

Réglage de la détection
— La zone de détection peut étre réglée
a |'aide du potentiométre (E) situé a
I'arriere du module du capteur, con-
formément au tableau. (Fig. 3.7/6.1)
La sensibilité des quatre capteurs py-
roélectriques (A a D) peut étre réglée via
I'application et le bus DALI.
Les lettres A a D sont indiquées sur la
face inférieure du boitier du capteur. Ces
lettres indiquent la direction de détection
a laquelle se rapporte le réglage de la
sensibilité.
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Vous trouverez des informations dé-
taillées dans la description de I'interface
disponible sur Internet a I'adresse
www.steinel.de

7. Entretien et maintenance

CE Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au cont-
act avec de I'eau, il y a risque d’électro-

cution, de brllures, voire danger de mort.

¢ Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent

d’endommager I'appareil.

— Nettoyer le projecteur avec un chiffon
légerement humide sans détergent.

8. Elimination des défauts

La lumiere ne s’allume pas.
— Pas de tension d’alimentation.
e \rifier la tension d’alimentation.

— Pas de détection de mouvement.
e Assurer une vue libre sur le
détecteur.

— Panne due au routeur WiFi ou aux
points d’acces.
* Augmenter la distance (au
moins 3 m) entre I'appareil et les

routeurs WiFi ou les points d’accés.

La lumiére ne s’éteint pas.

— Des objets se déplacent dans la zone
de détection.
o \rifier la zone de détection.

— Panne due au routeur WiFi ou aux
points d’acces.
* Augmenter la distance (au
moins 3 m) entre I'appareil et les

routeurs WiFi ou les points d’acces.
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Le détecteur s’éteint malgré une
présence.
— Temporisation trop courte.

* Augmenter la temporisation.

— Panne due au routeur WiFi ou aux
points d’acces.
* Augmenter la distance (au
moins 3 m) entre I'appareil et les
routeurs WiFi ou les points d’acces.

Le détecteur s’allume malgré I'absen-
ce de personnes

Mouvement dans les pieces et aux
étages voisins.

Modifier la portée.

Réduire la sensibilité.

Panne due au routeur WiFi ou aux
points d’acces.
* Augmenter la distance (au
moins 3 m) entre I'appareil et les
routeurs WiFi ou les points d’accés.

Le détecteur ne se connecte pas avec
I'application.
— Panne de I'application ou du smart-
phone.
e Redémarrer le terminal mobile.

— Panne due au routeur WiFi ou aux
points d’acces.
* Augmenter la distance (au
moins 3 m) entre I'appareil et les
routeurs WiFi ou les points d’acces.

Le détecteur ne s’affiche pas lors de
la recherche via I’appli.
— Le détecteur est relié a un autre Smart
Device.
e Couper la connexion avec l'autre
Smart Device.

— Le détecteur est déja assigné a un
réseau.
e Supprimer le détecteur du réseau
ou le remettre a zéro.



Aucune connexion ne peut étre établie
avec le détecteur depuis I'appli.
— Le détecteur s’est réinitialisé.
e |ancer la recherche et ajouter a
nouveau le détecteur au réseau.

9. Recyclage

Les appareils électriques, les ac-
cessoires et les emballages doivent
étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils
électriques avec les ordures
ménageéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément & la directive européen-
ne en vigueur relative aux appareils
électriques et électroniques usageés et a
son application dans le droit national, les
appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent fai-

re I'objet d’un recyclage écologique.

10. Conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente
que le type d'appareils radio IR Quattro
HD-2 DALI-2 IPD 230V est conforme a
la directive 2014/53/UE. Vous trouverez
le texte intégral de la déclaration de con-
formité UE a I'adresse Internet suivante :
http://www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, D-33442 Herze-
brock-Clarholz, Allemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux
exigences de qualité les plus strictes.
C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que
premier propriétaire du produit STEINEL
nouvellement fabriqué, une garantie
conformément aux conditions suivantes :
la garantie couvre I'absence de défauts
dont il est prouvé gqu'ils résultent d’un dé-
faut de matériel ou de fabrication et qui
nous sont signalés immédiatement apres
leur constatation et pendant la période
de garantie. La garantie s’applique
uniquement aux produits STEINEL Pro-
fessional achetés et utilisés en France. En
cas de vente ou de remise du produit &
une tierce personne, la garantie n’est pas
transmise au nouveau propriétaire.

Nos prestations de garantie pour les
consommateurs

Les dispositions suivantes sont valables
pour les consommateurs. Un consom-
mateur est toute personne physique qui,
au moment de la conclusion de 'achat,
n’agit ni dans I'exercice d’une activité
commerciale ni dans celui d’une activité
professionnelle indépendante. Nous
avons le choix entre une réparation gra-
tuite ou un remplacement gratuit (le cas
échéant par un modele de remplacement
de méme valeur ou de valeur supérieure).
Pour les détecteurs, les projecteurs ainsi
que pour les luminaires d’intérieur et
d’extérieur STEINEL Professional, la péri-
ode de garantie est de 5 ans a compter
de la date d’achat du produit. Les
composants réparés ou remplacés par
nos soins sont couverts par la garantie
pour la durée restant a courir au titre de
cette garantie.
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Nous prenons en charge les frais de
transport, mais pas les risques de trans-
port du retour de la marchandise.

Nos prestations de garantie pour les
entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont valables
pour les entrepreneurs. Un entrepreneur
est une personne physique ou morale
OU une société de personnes ayant la
capacité juridique qui, lors de la conclu-
sion de I'achat, agit dans I'exercice de
son activité professionnelle commerciale
ou indépendante. Nous pouvons choisir
d’honorer la garantie en réparant gratu-
itement les défauts, en remplagant gratui-
tement le produit (le cas échéant, par un
modele de remplacement de valeur égale
ou supérieure) ou en établissant un avoir
correspondant. Pour les détecteurs, les
projecteurs ainsi que pour les luminai-
res d'intérieur et d’extérieur STEINEL
Professional, la période de garantie est
de 5 ans a compter de la date d’achat
du produit. Les composants réparés ou
remplacés par nos soins sont couverts
par la garantie pour la durée restant a
courir au titre de cette garantie. Dans le
cadre de la prestation de garantie, nous
ne prenons pas en charge les dépenses
nécessaires a I'exécution ultérieure de la
prestation ni vos frais de démontage du
produit défectueux et de montage d’un
produit de remplacement.

Droits Iégaux en cas de défauts et
gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent
en plus des droits de garantie légaux -y
compris les dispositions de protection
particulieres pour les consommateurs

— et ne les limitent pas ou ne les rempla-
cent pas. Le recours a vos droits légaux
en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacables sont

expressément exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :
les pieces qui sont soumises a une
utilisation normale ou a une usure na-
turelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL Professional qui résultent
d’un usage normal ou de toute autre
usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé
comme prévu ou qui a été utilisé de
maniére incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les gjouts et transformations ou autres
modifications du produit réalisés
arbitrairement ou les défauts occasi-
onnés par I'utilisation d’accessoires,
de pieces rajoutées ou détachées
qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— la maintenance et I'entretien des pro-
duits qui n’ont pas eu lieu conformé-
ment au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont
pas été réalisés conformément aux
directives d’installation de STEINEL,

— les dommages survenus durant
le transport ou les pertes lors de
I'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit frangais a

I’exclusion de la convention des Nations

Unies sur les contrats touchant a la vente

internationale de marchandises (CISG).

Pour les consommateurs, ceci n'affecte

en rien les dispositions obligatoires visant

a la protection des consommateurs du

pays dans lequel vous étes habituelle-

ment domiciliée.
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Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la
présente garantie, veuillez utiliser notre
formulaire de garantie en ligne a I'ad-
resse suivante www.steinel.de/garantie.
Remplissez completement le formulaire
et téléchargez la preuve d’achat originale
qui doit contenir la date d’achat et la
désignation du produit.

C'est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve
d'achat jusqu'a I'expiration de la période
de garantie. Aprés avoir recu un e-mail
vous invitant a le faire, envoyez le produit
a votre revendeur ou au centre de service
apres-vente a I'adresse indiquée dans
I’e-mail. Pour toutes questions sur les
conditions de garantie, n’hésitez pas a
nous appeler au +49 5245 448 188 ou a
nous contacter par e-mail a
service@steinel.de. Nous nous ferons un
plaisir de vous aider !

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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1. Over dit document

— Zorgvuldig doorlezen en bewaren
a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbe-
houden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van
deze handleiding, is alleen met onze
toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de techni-
sche vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!
Verwijzing naar tekstpassages
in het document.

2. Algemene veiligheidsvoor-
schriften

Voor alle werkzaamheden aan
de sensor dient de span-
ningstoevoer te worden
onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten
elektrische kabel spanningsvrij zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen
en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de sensor wordt
met netspanning gewerkt. Dit moet
vakkundig en volgens de gebruikelijke
installatievoorschriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitgevoerd.

® Gebruik uitsluitend originele reserve-
onderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door
een gespecialiseerd bedrijf worden
uitgevoerd.

DALI-2 IPD 230V

Gebruik volgens de voorschriften —
- Plafondmontage binnenshuis. NL
— Aansluiting op een DALI-bussysteem. ——

De IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
onderscheidt zich door een bewegings-
detectie met hoge resolutie en hoge
gevoeligheid. Het vierkante detectiege-
bied kan nauwkeurig worden ingesteld.
De sensor is met name geschikt voor
kantoorruimtes, klaslokalen, maar ook
voor grote industriéle ruimtes.

UP: inbouwvariant
AP: opbouwvariant

Leveringsomvang (Afb. 3.1, Afb. 3.4)
Productafmetingen (Afb. 3.2, Afb. 3.5)

Overzicht apparaat(Afb. 3.3, Afb. 3.6)
A Adapter voor montage op de muur
B  Belastingsmodule

C  Ansluitklem

D  Sensormodule

Registratiebereik (Afb. 3.7)

Opmerking:

Zorg er bij de installatie a.u.b. voor dat
er een minimumafstand van 3 m tot de
WiFi router of tot Access Points wordt

aangehouden.
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Technische gegevens
— Afmetingen (H x B x D)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Ingangsspanning:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— Stroomverbruik via DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
max. 2 mA / 1 deelnemer
— Montagehoogte: 25-10m
— Registratiehoek: 360°
— Bereik IR-Quattro HD-2
(bij een montagehoogte van 2,8 m):
Aanwezigheid: 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Temperatuurbereik: 0 °C tot +40 °C
— Bescherming: P20
— Frequentie Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz
— Zendvermogen Bluetooth:
4dBm /2,6 mW

4. Elektrische aansluiting

De stroomtoevoer bestaat uit een 4- tot
5-polige kabel:
L = fase(meestal zwart, bruin of

grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
DA = aansluiting op DALI-bus
(meestal blauw)
PE = aarde (groen/geel)

Aansluiting opbouw (Afb. 4.1)
Aansluiting inbouw (Afb. 4.2)

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op be-
schadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen
niet in gebruik.

e Kies een passende montageplaats;
houd hierbij rekening met de reikwijdte
en de bewegingsregistratie.(Afb. 3.7)

Montagestappen
e Stroomtoevoer uitschakelen.
(Afb. 4.1/4.2)

Montage inbouw

¢ Netaansluiting maken. (Afb. 5.1/4.2)

e Belastingsmodule vastschroeven op
de inbouwdoos.(Afb. 5.2)

e Plaats de sensormodule op de belas-
tingsmodule.(Afb. 5.3)

e Stroomtoevoer inschakelen.(Afb. 5.3)

¢ Instellingen uitvoeren.
=» 6. Werking en instellingen"

Montage opbouw
e Boorgaten aftekenen en boren
(Afb. 5.4)
e Kabel doorvoeren. Belastingsmodule
vastschroeven. (Afb. 5.5)
¢ Aansluiten op het lichtnet.
(Afb. 5.6/4.1)
¢ Montagelipje verwijderen. (Afb. 5.7)
e Opbouwadapter plaatsen. (Afb. 5.8)
e Bevestig de magnetische
sensormodule. (Afb. 5.9)
e Schakel de voeding in. (Afb. 5.9)
¢ Instellingen uitvoeren.
=» ,,6. Werking en instellingen"
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6. Werking en instellingen

De ingebruikneming wordt volgens de
actuele DALI-2-norm uitgevoerd. Alle fun-
cties en commando's uit de DALI-norm
|IEC 62386 deel 101, deel 103, deel 303
en deel 304 staan ter beschikking.

Alle sensorwaarden (beweging,
lichtsterkte, temperatuur, CO2, VOC,
luchtdruk, geluidsniveau en luchtvoch-
tigheid) kunnen bij de DALI-2 Applica-
tion Controller worden opgevraagd.
Voor de bewegings- en lichtsterk-
tewaarden bestaat bovendien de
mogelijkheid om deze automatisch of
cyclisch op tijdbasis te verzenden.

Uitgebreide informatie vindt u in de inter-
facebeschrijving op het internet onder:
www.steinel.de

De IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V is
bedoeld voor aansluiting op een DALI-2
Application Controller (APC).

De Bluetooth-functionaliteit is uitsluitend
bedoeld voor het instellen van parame-
ters via de Steinel Connect-app. Deze
biedt naast de DALI-interface een extra
mogelijkheid om het invoerapparaat in
te stellen.

Steinel Connect app

Voor het bekijken van de sensor op een
smartphone of tablet moet de STEINEL
Connect app uit de AppStore worden
gedownload. Hiervoor is een voor Blu-
etooth geschikt(e) smartphone of tablet
vereist.

Android

Led-functie

Opstarten: led knippert gedurende 10
seconden snel blauw.

Initialisatie: led brandt continu blauw.
Normaal bedrijf: led uit.

Identificatie: led knippert langzaam
blauw.

Firmware update: led knippert snel
cyaan.

Geen applicatie aanwezig: led brandt
continu cyaan

Testmodus beweging: led knippert snel
groen

Fout: Led knippert snel rood

Instelling registratie

Het detectiebereik kan met behulp
van de potentiometer (E) aan de
achterziide van de sensormodule
worden ingesteld volgens de tabel.
(Afb. 3.7/6.1)

Die Sensitivitat der vier Pyros (A bis D)
kann Uber die App und den DALI-Bus
eingestellt werden.

Die Buchstaben A bis D sind auf der
Unterseite des Sensorgehauses
abgebildet. Die Buchstaben geben die
Erfassungsrichtung vor, auf die sich die
Einstellung der Sensitivitat bezieht.

Uitgebreide informatie vindt u in de inter-
facebeschrijving op het internet onder:
www.steinel.de

929 -



7. Onderhoud en verzorging

Gevaar door elektrische
stroom!

Het contact van water met stroomvoe-

rende componenten kan een elektrische

schok, verbrandingen of zelfs de dood

tot gevolg hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge
toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van

verkeerde schoonmaakmiddelen worden

beschadigd.

— Reinig het apparaat met een licht voch-
tige doek zonder reinigingsmiddel.

8. Verhelpen van storingen

Licht gaat niet aan.
— Geen aansluitspanning.
* Aansluitspanning controleren.

— Geen bewegingsregistratie.
e \oor vrij zicht op de sensor zorgen.

— Storing door WiFi-router of Access Points.
e Afstand tot WiFi-routers of Access
Points vergroten (minimaal 3 m).

Licht gaat niet uit.

— Er zijn bewegende objecten in het
registratiebereik.
* Registratiebereik controleren.

— Stérung durch WLAN-Router oder
Access Points.
e Abstand zu WLAN-Routern oder
Access Points vergroBern (mindes-
tens 3 m).

Sensor schakelt uit ondanks aanwe-
zigheid.
— Nalooptijd te kort.

* Nalooptiid verlengen.

— Storing door WiFi-router of Access
Points.
e Afstand tot WiFi-routers of Access
Points vergroten (minimaal 3 m).

Sensor schakelt in ondanks afwezig-
heid.
— Beweging in aangrenzende kamers of
verdiepingen.
* Reikwijdte veranderen.
* Gevoeligheid verlagen.

— Storing door WiFi-router of Access
Points.
o Afstand tot WiFi-routers of Access
Points vergroten (minimaal 3 m).

De sensor verbindt niet met de app.
— De app of de mobiele telefoon is
gecrasht.
* Mobiele apparaat nieuw opstarten.

— Storing door WiFi-router of Access
Points.
e Afstand tot WiFi-routers of Access
Points vergroten (minimaal 3 m).

Sensor wordt niet getoond tijdens het
zoeken met de app.
— Sensor is met een ander Smart Device
verbonden.
* \erbreek de verbinding met het
andere Smart Device.

— De sensor werd al aan een netwerk
gekoppeld.
e \erwijder de sensor uit het netwerk;
of reset de sensor.

Er kan geen verbinding worden ge-
maakt met de sensor via de app.
— De sensor werd gereset.
* Het zoeken opnieuw starten en de
sensor weer toevoegen aan het
netwerk.



9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

? Doe elektrische apparaten niet
[ | bij het huisvuil!
(S

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn
voor verbruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en hun implementatie
in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten ge-
scheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

10. Conformiteit

Hiermee verklaart de firma STEINEL
GmbH dat de draadloze installatie IR
Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V aan
richtlijn 2014/53/EU voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformi-
teitsverklaring is beschikbaar onder het
volgende internetadres: www.steinel.de

11. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, D-33442 Herze-
brock-Clarholz, Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen
aan de hoogste kwaliteitseisen. Daarom
geven wij als fabrikant u als eerste koper
van het nieuw geproduceerde STEI-
NEL-product graag garantie conform de
onderstaande voorwaarden: de garantie
dekt de vrijheid van gebreken die aan-
toonbaar te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en die onmiddellijk na
ontdekking en binnen de garantieperiode
aan ons worden gemeld. De garantie
geldt alleen voor STEINEL Professional

producten die in Nederland gekocht en
gebruikt worden. Indien u het product
verkoopt of aan iemand anders geeft,
gaat de garantie niet over op de volgen-
de eigenaar.

Onze garantiediensten voor consu-
menten

De volgende regelingen zijn van toepas-
sing op consumenten. Een consument
is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening
van zijn commerciéle of zelfstandige
beroep handelt. Wij hebben de keuze of
wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren of gratis te vervangen
(eventueel door een opvolgend model
van dezelfde of hogere kwaliteit). De
garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL Professional-product bedraagt
5 jaar voor sensoren, breedstralers,
buiten- en binnenarmaturen, gerekend
vanef de aankoopdatum van het product.
De door ons gerepareerde of vervangen
componenten vallen voor de resterende
garantieduur onder deze garantie. Wij
nemen de transportkosten voor onze
rekening, maar niet de transportrisico’s
van de retourzending.

Onze garantiediensten voor onder-
nemers

De volgende regelingen zijn van toepas-
sing op ondernemers. Een ondernemer
is een natuurlijke of rechtspersoon of een
personenvennootschap met rechtsper-
soonlijkheid, die bij afsluiting van de koop
in uitoefening van zijn commerciéle of
zelfstandige beroep handelt. Wij hebben
de keuze om de garantie te verlenen
door de gebreken kosteloos te verhel-
pen, het product kosteloos te vervangen
(eventueel door een opvolgend model
van dezelfde of betere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.
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De arantieperiode voor het door u
gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt 5 jaar voor sensoren, breed-
stralers, buiten- en binnenarmaturen,
gerekend vanef de aankoopdatum van
het product. De door ons gerepareerde
of vervangen componenten vallen voor
de resterende garantieduur onder deze
garantie. In het kader van de garantie-
service dragen wij niet uw kosten die
noodzakelijk zijn voor de uitvoering ach-
teraf en dragen wij niet uw kosten voor
de verwijdering van het defecte product
en de installatie van een vervangend
product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kos-
teloosheid

De hier beschreven diensten gelden als
aanvulling op de wettelijke garantierech-
ten — met inbegrip van speciale bescher-
mende bepalingen voor consumenten

— en beperken of vervangen deze niet.
De uitoefening van uw wettelijke rechten
in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze ga-
rantie zijn alle vervangbare lichtbronnen.
Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaak-
te of andere natuurlijke slitage van
productonderdelen of gebreken aan
het STEINEL Professional-product die
het gevolg zijn van gebruiksslijtage of
andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist
gebruik van het product, of indien
de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— indien aan het product zonder
toestemming veranderingen werden
uitgevoerd of indien gebreken zijn
ontstaan door het gebruik van ac-
cessoires, aanvullende onderdelen of
reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging
van de producten niet conform
de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet
volgens de installatievoorschriften van
STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van

toepassing, het Weens Koopverdrag

(CISG) wordt uitgesloten. Dwingend

geldende regels ter bescherming van de

consument in het land waar de consu-
ment zijn normale verblijfplaats heeft,
blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de
garantie, stuur het product dan a.u.b.
samen met het originele aankoopbewijs,
waaruit de aankoopdatum en de produc-
taanduiding blijken, naar uw speciaalzaak
of rechtstreeks naar ons:

Van Spijk B.V., De Scheper 402,
NL-5688 HP Qirschot. Wij adviseren u
daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig

te bewaren tot de garantieperiode is
verlopen.U mag ons altijd bellen als u
nog vragen mocht hebben over de ga-
rantievoorwaarden, tel. +31 499571810
of stuur een mail naar
j.de.vlaming@vanspijk.nl.

Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE



IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Utilizzo adeguato allo scopo

— Montaggio a soffitto in ambienti interni.

— Si prega di leggerlo attentamente e di — Allacciamento a un sistema bus DALI.
conservarlo! I

N

1. Riguardo a questo docu-
mento

— Tutelato dai diritti d'autore. L'IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
La ristampa, anche solo di estratti, &
consentita solo previa nostra appro-
vazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Rimando a passaggi nel
documento.

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio la linea elettrica
deve essere scollegata. Prima del
lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione e accertarne I'assenza me-
diante uno strumento di misurazione
della tensione.

¢ | 'installazione del sensore & un
lavoro che richiede un intervento sulla
tensione di rete. Deve pertanto essere
eseguita a regola d'arte in conformita
alle norme d'installazione e alle condi-
zioni di allacciamento nazionali.

e Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

® | e riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da officine specia-
lizzate.

si contraddistingue per un rilevamento
del movimento ad alta risoluzione e alta
sensibilita. L'area di rilevamento quadrata
puo essere regolata con precisione. Il
sensore & particolarmente adatto per
uffici, aule scolastiche ma anche grandi
spazi industriali.

UP: variante incassata
AP: variante in superficie

Volume di fornitura (Fig. 3.1, Fig. 3.4)

Dimensioni del prodotto (Fig. 3.2,
Fig. 3.5)

Panoramica dell'apparecchio(Fig. 3.3,

Fig. 3.6)

A Adattatore per montaggio sopra
intonaco

B  Dimensioni (A x L x P) modulo carico

C  Morsettiera di allacciamento

D  Modulo sensore

Campo di rilevamento (Fig. 3.7)

Avvertenza:

Nell'installazione si prega di rispettare
una distanza di aimeno 3 m dal router
WLAN o da Access Points.
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Dati tecnici
— Dimensioni (A x L x P)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Tensione d'ingresso:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— Potenza assorbita tramite DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
max. 2 mA / 1 partecipante
— Altezza di montaggio: 25-10m
— Angolo di rilevamento: 360°
— Portata dell'lR-Quattro HD-2
(con altezza di montaggio di 2,8 m):
Presenza 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Campo di temperatura:
tra 0 °C e +40 °C
— Grado di protezione: P20
— Frequenza Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz
— Potenza di trasmissione Bluetooth:
4dBm /2,6 mW

4. Allacciamento elettrico

La linea di alimentazione dalla rete con-
siste in un cavo a 4 o 5 fili:

L = fase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)
N = filo neutro (nella maggior

parte dei casi blu)
DA = allacciamento al bus DALI
(prevalentemente blu)
PE = conduttore di protezione
(verde/giallo)

Allacciamento in superficie (Fig. 4.1)
Allacciamento incassato (Fig. 4.2)

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per veri-
ficare se presentano danneggiamenti

¢ |n caso di danni non mettete in funzio-
ne il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del raggio
d'azione e del rilevamento del movi-
mento. (Fig. 3.7)

Fasi di montaggio
— Staccare |'alimentazione di corrente.
(Fig. 4.1/4.2)

Montaggio incassato

e FEffettuare |‘allacciamento alla rete.
(Fig. 5.1/4.2)

e Awvitare bene il modulo di carico sulla
presa di montaggio.(Fig. 5.2)

e Posizionare il modulo del sensore ma-
gnetico sul modulo di carico. (Fig. 5.3)

e Attivare |‘alimentazione della rete
elettrica.(Fig. 5.3)

o Effettuare le impostazioni.
=» ,,6. Funzionamento e imposta-
zioni"

Montaggio in superficie

e Segnare ed effettuare i fori.(Fig. 5.4)

e Far passare i cavi. Awitare il modulo di
carico. (Fig. 5.5)

e Collegare alla rete elettrica.

(Fig. 5.6/4.1)

e Espellere la linguetta di montaggio.
(Fig. 5.7)

e Applicare I‘adattatore in superficie.
(Fig. 5.8)

e Collegare il modulo del sensore mag-
netico. (Fig. 5.9)

e Attivare |‘alimentazione di tensione.
(Fig. 5.9)

o Effettuare le dovute impostazioni.
=» ,,6. Funzionamento e imposta-
zioni"
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6. Funzioni e impostazioni

La messa in funzione avviene confor-

memente alla norma DALI-2 in vigore.

Sono a disposizione tutte le funzioni e

tutti i comandi della norma DALI IEC

62386 Parte 101, Parte 103, Parte 303

e Parte 304.

— Tutti i valori del sensore (movimento,
luminosita, temperatura, CO,, COV,
pressione dell'aria, livello di rumore
e umidita dell'aria) possono essere
interrogati dal DALI-2 Application
Controller.

— Per i valori relativi a movimento e
luminosita vi & inoltre la possibilita di
un invio automatico o ciclico in base
al tempo.

Trovate informazioni dettagliate nella
descrizione dell’interfaccia in Internet al
sito: www.steinel.de

L'IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V &
previsto per il collegamento a un DALI-2
Application Controller (APC).

La funzionalita Bluetooth & prevista esclu-
sivamente per la configurazione tramite
I'app Steinel Connect. Questa offre, oltre
allinterfaccia DALI, un’ulteriore possibilita
per configurare il dispositivo di ingresso.

Steinel Connect App

Per la lettura del sensore con smar-
tphone o tablet dovete scaricare la app
STEINEL Connect dal Vostro AppStore.
A tale scopo € necessario uno smartpho-
ne o tablet.

Android

Funzione LED

Awvio: Il LED lampeggia rapidamente di
luce blu per 10 secondi.
Inizializzazione: Il LED & acceso perma-
nentemente di luce blu.

Funzionamento normale: Il LED &
spento.

Identificazione: Il LED lampeggia lenta-
mente di luce blu.

Update del firmware:

I LED lampeggia rapidamente di luce
color ciano

Nessuna applicazione presente: il LED
€ acceso permanentemente di luce color
ciano

Modalita test movimento: il LED lam-
peggia rapidamente di luce verde
Errore: |l LED lampeggia rapidamente di
luce rossa.

Impostazione del rilevamento

— L’area di rilevamento puo essere
regolata tramite il potenziometro (E)
sul retro del modulo sensore, come
indicato nella tabella. (Fig. 3.7/6.1)

La sensibilita dei quattro sensori piromet-

rici (da A a D) puo essere regolata tramite

I’app e il bus DALI.

Le lettere da A a D sono riportate sul

lato inferiore dell’alloggiamento del

sensore. Le lettere indicano la direzione

di rilevamento a cui si riferisce la regolazi-

one della sensibilita.
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Trovate informazioni dettagliate nella
descrizione dell’interfaccia in Internet al
sito: www.steinel.de

7. Manutenzione e cura
Pericolo legato alla presenza
di corrente elettrica!

Il contatto di parti conduttive con acqua

puo provocare una scossa elettrica,

ustioni o addirittura la morte.

e Pulire I'apparecchio solo quando &
asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneg-

giare I'apparecchio.

— Pulire I'apparecchio con un panno leg-
germente inumidito, senza detersivi.

8. Eliminazione dei guasti

La luce non si accende.
— Mancanza di tensione di allaccia-
mento.
e Controllare la tensione di allaccia-
mento.

— Non viene rilevato nessun movimento.
e Fare in modo da liberare la visuale
sul sensore.

— Guasto causato dal router WLAN o da
Accesss Points.
e Aumentare la distanza da router
WLAN o Access Points (almeno
3m).

La luce non si spegne.

— Oggetti in movimento all‘interno del
campo di rilevamento.
e \erificare il campo di rilevamento.

— Guasto causato dal router WLAN o da
Accesss Points.

* Aumentare la distanza da router
WLAN o Access Points (@meno
3m).

Il sensore si spegne nonostante la

presenza.

— Il tempo di accensione & troppo breve.
* Aumentare il tempo di accensione.

— Guasto causato dal router WLAN o da
Accesss Points.
* Aumentare la distanza da router
WLAN o Access Points (almeno
3 m).
Il sensore provoca I‘accensione
malgrado I‘assenza di persone.
— Si e verificato un movimento in locali o
piani adiacenti.
¢ Modificare il raggio d‘azione.
e Ridurre la sensibilita.

— Guasto causato dal router WLAN o da
Accesss Points.
e Aumentare la distanza da router
WLAN o Access Points (almeno
3 m).

Il sensore non si collega alla app.

— Avaria del sistema della app o dello
smartphone.
¢ Riawviare il terminale mobile.

— Guasto causato dal router WLAN o da

Accesss Points.

e Aumentare la distanza da router
WLAN o Access Points (almeno
3m).

Il sensore non viene visualizzato nella
ricerca effettuata nella app.
— lI'sensore ¢ collegato a un altro Smart

Device.

e Staccare il collegamento con I‘altro
Smart Device.

— lI'sensore ¢ gia assegnato a un‘altra
rete.
e Rimuovere il sensore dalla rete o
resettarlo.
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Non é possibile instaurare un collega-
mento col sensore tramite la app.
— Il sensore si & resettato.
® Awviare la ricerca e aggiungere
nuovamente il sensore alla rete.

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali
d‘imballaggio devono essere consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

ﬁ Non gettare gli apparecchi
.@ elettrici nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparecchi elett-
rici ed elettronici non piu idonei all‘uso
devono essere separati dagli altri rifiuti

e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

10. Conformita

La STEINEL GmbH dichiara che il tipo

di impianto radio IR Quattro HD-2

DALI-2 IPD 230V risponde alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo integrale della dichi-
arazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet: www.steinel.it

11. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.
Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i
massimi requisiti di qualita. Per questo
motivo noi come produttore siamo vo-
lentieri disposti a concedere a Lei come
primo acquirente del nuovo prodotto
STEINEL una garanzia alle seguenti con-
dizioni: garanzia comprende I'assenza di
vizi che & dimostrabile essere riconduci-
bili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati
immediatamente dopo essere stati ris-
contrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia vale solo per i prodotti STEI-
NEL Professional che vengono acquistati
e utilizzati in ltalia. In caso di vendita o
cessione del prodotto, la garanzia non
verra trasferita al proprietario successivo.

Le nostre prestazioni di garanzia per
gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli
utenti. Per utente si intende ogni persona
fisica che all'atto della stipulazione del
contratto di acquisto non agisce in
esercizio della sua attivita professionale
commerciale o autonoma. Spetta a noi
scegliere di concedere alla garanzia
effettuando una riparazione gratuita o
provvedendo a una sostituzione gratuita
(all'occorrenza con un modello succes-
sivo equivalente o di migliore qualita).

Il periodo di garanzia per il prodotto
STEINEL Professional da Lei acquistato
€ cinque anni per sensori, fari, lampade
per esterni e lampade per interni, a par-
tire dalla data di acquisto del prodotto.

| componenti da noi riparati o sostituiti,
per il periodo di garanzia rimanente,
sono coperti da questa garanzia. Noi
assumiamo i costi di trasporto ma non i
rischi legati al trasporto della merce che
ci viene restituita.
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Le nostre prestazioni di garanzia per
gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per

gli imprenditori. Per imprenditore si
intende una persona fisica o giuridica

0 una societa di persone con capacita
giuridica che all'atto della stipulazio-

ne del contratto di acquisto agisce in
esercizio della sua attivita professionale
commerciale o autonoma. Noi possiamo
scegliere se prestare la garanzia elimin-
ando gratuitamente il vizio, sostituendo
I'articolo difettoso (all'occorrenza con

un modello successivo equivalente o di
migliore qualita) o emettendo una nota
di credito.) Il periodo di garanzia per il
prodotto STEINEL Professional da Lei
acquistato & cinque anni per sensori,
fari, lampade per esterni e lampade per
interni, a partire dalla data di acquisto del
prodotto a partire dalla data di acquisto
del prodotto. | componenti da noi riparati
o sostituiti, per il periodo di garanzia
rimanente, sono coperti da questa
garanzia. Nell'ambito della prestazione
della garanzia noi non sosteniamo le Sue
spese necessarie per I'adempimento né
le spese per lo smontaggio del prodotto
difettoso e per I'installazione del prodotto
sostitutivo.

Diritti per vizi, previsti dalla legge,
gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in
aggiunta ai diritti alla garanzia previsti
dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori —
non li limitano né li sostituiscono. La
rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla
legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla

presente garanzia tutte le lampadine

sostituibili. La garanzia € inoltre esclusa

nei seguenti casi:
in caso di logorio di parti del prodotto
dovuto all'uso o ad altra ragione
naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL Professional che sono da
ricondurre a logorio dovuto all'uso o
ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo
scopo od al prodotto o in caso di
mancato rispetto delle istruzioni per
I'uso,

— in caso venissero effettuate autono-
mamente modifiche o altre trasfor-
mazioni sul prodotto o in caso di vizi
che sono da ricondurre all'impiego
di accessori, complementi o pezzi di
ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e
cura dei prodotti effettuati in modo
non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione
non conforme alle prescrizioni per
I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti
durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione

della convenzione delle Nazioni Unite sui

contratti di compravendita internazionale

di merci (CISG).

Per i consumatori le disposizioni obbliga-

torie in materia di tutela dei consumatori

del Paese in cui si ha la residenza abitua-
le imangono inalterate.
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Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della ga-
ranzia, utilizzi per favore il nostro modulo
garanzia online al sito www.steinel.de/
garantie. La si prega di compilare intera-
mente il modulo e di caricare lo scontrino
d'acquisto originale o la fattura indicante
la data dell'acquisto e la denominazione
del prodotto. Le consigliamo pertanto di
conservare scrupolosamente lo scontrino
d'acquisto o la fattura fino alla scadenza
del periodo di garanzia.

Dopo aver ricevuto la nostra richiesta via
e-mail, si prega di inviare il prodotto al
proprio rivenditore di fiducia o all'indirizzo
del centro di assistenza clienti indicato
nell'e-mail. Qualora abbia domande sulle
condizioni di garanzia, La si prega di
contattarci telefonicamente al numero
+49 5245 448 188 o di inviarci un'e-mail
all'indirizzo service@steinel.de. Saremo
lieti di aiutar Lal

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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1. Acerca de este documento

— jLeer detenidamente y conservar para
futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohibida
la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del
progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
N .
Referencia a partes del texto
en el documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

jAntes de comenzar cualquier

A trabajo en el sensor,
desconecte la alimentacién de
tension!

e Durante el montaje, el cable a conec-
tar ha de estar libre de tension. Por
eso, desconecte primero la corriente
y compruebe la ausencia de tension
con un comprobador de tension.

¢ Lainstalacion del sensor es un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo
con las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos
de cada pais.

e Utilice solo piezas de repuesto
originales.

® | as reparaciones solo pueden realizar-
se en talleres especializados.

3. IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Uso previsto
— Para montaje en el techo en interior.
— Conexién a un sistema de bus DALI.

El IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230 V
destaca por su deteccion de movimiento
de alta resolucion y alta sensibilidad. El
area de deteccion cuadrada se puede
ajustar con precision. El sensor es espe-
cialmente adecuado para oficinas, aulas
y también grandes naves industriales.

UP: variante empotrada
AP: variante de superficie

Volumen de suministro (Fig. 3.1,
Fig. 3.4)

Dimensiones del producto (Fig. 3.2,
Fig. 3.5)

Vision general del equipo (Fig. 3.3,
Fig. 3.6)

A Adaptador de superficie

B  Mddulo de carga

C Borne de conexion

D  Moddulo de sensor

Campo de deteccion (Fig. 3.7)

Nota:

Por favor, procure mantener una dis-
tancia min. de 3 m al router WiFi o los
puntos de acceso durante la instalacion.
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Datos técnicos
— Dimensiones (alt. x anch. x prof.)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Tension de entrada:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— Consumo de potencia
mediante DALI-2:
(12-22,5VV DC, no SELV):
max. 2 mA/ 1 participante
— Altura de montaje: 2,6-10m
— Angulo de deteccion: 360°
— Alcance del IR-Quattro HD-2
(a una altura de montaje de 2,8 m):
Presencia 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Rango de temperatura: 0 °C a +40 °C
— Indice de proteccion: P20
— Frecuencia Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
— Potencia de emisién Bluetooth:
4dBm /2,6 mW

4. Conexion eléctrica

El cable de alimentacién de red consta
de 4 0 5 conductores:

L = fase(generamente negro,
marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

DA = conexion al BUS DALI
(normalmente azul)

PE = toma de tierra (verde / amarillo)

Conexion montaje de superficie

(Fig. 4.1)

Conexion montaje empotrado

(Fig. 4.2)

5. Montaje

e Comprobar que todos los componen-
tes se encuentren en perfecto estado.

e No poner en servicio el producto si
presenta danos.

e Elegir un lugar de montaje adecuado
teniendo en cuenta el alcance y la
deteccion de movimientos. (Fig. 3.7)

El montaje por pasos
e Desconectar la alimentacion eléctrica.
(Fig. 4.1/4.2)

Montaje empotrado

e Realizar la conexion a la red.
(Fig. 5.1/4.2)

e Apretar el médulo de carga de la toma
de instalacion. (Fig. 5.2)

e Colocar el médulo sensor magnético
en el médulo de carga. (Fig. 5.3)

e Conectar la alimentacion de tension.
(Fig. 5.3)

e |levar a cabo los ajustes.
=» ,,6. Funcidn y configuracion“

Montaje de superficie

e Marcar y taladrar los agujeros.
(Fig. 5.4)

e Pasar el cable.Atornillar el médulo de
carga. (Fig. 5.5)

e Conectar a la red eléctrica.
(Fig. 5.6/4.1)

e Romper la lenglieta de montaje.
(Fig. 5.7)

e Colocar el adaptador de superficie.
(Fig. 5.8)

e Cologue el médulo sensor magnético.
(Fig. 5.9)

e Conecta la fuente de alimentacion.
(Fig. 5.9)

e |levar a cabo los ajustes.
=» ,,6. Funcidn y configuracion“
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6. Funcion y configuracion

La puesta en servicio tiene lugar segun la
norma aplicable DALI-2. Estan disponib-
les todas las funciones y comandos de la
norma DALI I[EC 62386 parte 101, parte
103, parte 303 y parte 304.

— Todos los valores del sensor (movi-
miento, luminosidad, temperatura,
C0O2, VOC, presion del aire, nivel de
ruido y humedad del aire) pueden ser
consultados por el DALI-2 Application
Controller.

— Para los valores de movimiento y
luminosidad existe también la opcién
de activar una transmision ciclica
automética o temporizada.

Encontrara informacion detallada en la
descripcion de interfaces en Internet a
través de: www.steinel.de

El IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230 V esta
previsto para la conexion a un DALI-2
Application Controller (APC).

La funcionalidad Bluetooth esta destina-
da exclusivamente a la parametrizacion a
través de la aplicacion Steinel Connect.
Esta ofrece, ademas de la interfaz DALI,
otra posibilidad para configurar el dispo-
sitivo de entrada.

Aplicacion Steinel Connect

Para la lectura del sensor con smartpho-
ne o tablet es necesario descargarse la
aplicacion STEINEL Connect del AppS-
tore. Se requiere un smartphone o tablet
aptos para Bluetooth.

Android

Funciones LED

Puesta en marcha: el LED parpadea 10
segundos rapidamente en color azul.
Inicializacion: el LED se ilumina perma-
nentemente en color azul.

Operacién normal: LED apagado.
Identificacion: El LED parpadea lenta-
mente en azul.

Actualizacion de firmware: El LED
parpadea rapidamente en cian.

No hay aplicacion disponible: el LED
se ilumina permanentemente en cian
Funcionamiento de prueba movi-
miento: el LED parpadea rapidamente
en verde

Error: El LED parpadea rapidamente

en rojo

Ajuste regulacion

— El drea de deteccion se puede ajustar
mediante el potenciometro (E) situado
en la parte posterior del médulo del
sensor, segun se indica en la tabla.
(Fig. 3.7/6.1)

La sensibilidad de los cuatro pirémetros

(de A a D) se puede ajustar mediante la

aplicacion y el bus DALI.

Las letras de la A a la D aparecen en la

parte inferior de la carcasa del sensor.

Estas letras indican la direccion de

deteccion a la que se refiere el ajuste de

la sensibilidad.

Encontrara informacion detallada en la
descripcion de interfaces en Internet a
través de: www.steinel.de
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7. Mantenimiento y cuidado

CE iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas con-

ductoras de electricidad puede causar

shocks eléctricos, quemaduras o la

muerte.

e |impiar el aparato solo en estado
seco.

iPeligro de dafios materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el

aparato puede sufrir dafos.

— Limpiar el aparato con un pafno ligera-
mente humedecido sin detergente.

8. Reparacion de averias

La luz no se enciende.
— Sin tensién de conexion.
e Comprobar la tension de conexion.

— No se detecta movimiento.
e Despejar el campo de deteccion
delante del sensor.

— Fallo debido al router WLAN o puntos
de acceso.
e Aumentar la distancia respecto a
routers WLAN o puntos de acceso
(al menos 3 m).

La luz no se apaga.

— Objetos en movimiento en el campo
de deteccion.
e Comprobar el campo de deteccion.

— Fallo debido al router WLAN o puntos
de acceso.
* Aumentar la distancia respecto a
routers WLAN o puntos de acceso
(al menos 3 m).

El sensor se apaga a pesar de la
presencia.
— Rango demasiado bajo.

e Cambia de rango.

— Fallo debido al router WLAN o puntos de
acceso.
* Aumentar la distancia respecto a
routers WLAN o puntos de acceso
(al menos 3 m).

El sensor se conecta incluso en casos

de ausencia.

— Movimiento en recintos y pisos
contiguos.

e Modificar el alcance.

e Reducir la sensibilidad.

— Fallo debido al router WLAN o puntos
de acceso.
e Aumentar la distancia respecto a
routers WLAN o puntos de acceso
(al menos 3 m).

El sensor no se vincula con la apli-
cacion.
— Caida del sistema de la aplicacién o
del smartphone.
e Reiniciar el terminal movil.

— Fallo debido al router WLAN o puntos
de acceso.
* Aumentar la distancia respecto a
routers WLAN o puntos de acceso
(al menos 3 m).

El sensor no se muestra en la busque-
da de la aplicacion.
- El sensor esta conectado a otro
dispositivo inteligente.
® Desconectar la conexion del otro
dispositivo inteligente.

— El sensor ya esta asignado a una red.
e Eliminar o restablecer el sensor de
la red.

No puede establecerse una conexion
con el sensor mediante la aplicacion.
— El sensor se ha restablecido.
¢ |niciar la busqueda y ahadir de
nuevo el sensor a la red.
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9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios
y embalajes han de someterse a un
reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

iNo deseche los aparatos
eléctricos a la basura
domeéstica!

Solo para paises de la UE

Segun la Directiva europea vigente sobre
residuos de aparatos eléctricos y elec-
trénicos y su transposicion al derecho
nacional, los aparatos eléctricos fuera de
uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con
el medio ambiente.

10. Conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara
que el modelo de equipo radioeléctrico

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V se
corresponde con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracion de
conformidad UE disponible a través de la
siguiente direccién de Internet:
www.steinel.de

11. Garantia de fabricante

Garantia del fabricante

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania
Todos los productos STEINEL cumplen
con los mas altos estéandares de calidad.
Por este motivo, como fabricante, le
ofrecemos a usted, como primer com-
prador de un producto STEINEL nuevo,
una garantia conforme a las siguientes
condiciones: La garantia cubre la ausen-
cia de defectos que se demuestre que
se deben a un defecto de material o de
fabricacion y que nos sean comunicados

inmediatamente después de su detec-
cién y dentro del periodo de garantia. La
garantia solo es valida para productos
STEINEL Professional adquiridos y utili-
zados en Espana. En caso de que venda
o transfiera el producto, la garantia no se
transferira al nuevo propietario.

Nuestras prestaciones de garantia
para consumidores

Las siguientes disposiciones se aplican
alos consumidores. Se considera
consumidor a toda persona fisica que,
al realizar la compra, no actta en el
ejercicio de su actividad comercial ni
profesional independiente. Tenemos la
opcioén de prestar el servicio de garantia
mediante una reparacion gratuita o una
sustitucion gratuita (en su caso, por un
modelo sucesor de igual o mayor valor).
El periodo de garantia de su producto
STEINEL Professional adquirido es de

5 afnos a partir de la fecha de compra
del producto en el caso de sensores,
focos, luces exteriores e interiores. Los
componentes reparados o sustituidos
por nosotros estan cubiertos por esta
garantia durante el periodo de garantia
restante. Nos hacemos cargo de los gas-
tos de transporte, pero no de los riesgos
de transporte de la devolucion.

Nuestra prestaciones de garantia para
empresarios

Las siguientes disposiciones se aplican
a los empresarios. Se considera em-
presario a toda persona fisica o juridica
o sociedad con capacidad juridica que,
al realizar la compra, actua en el gjercicio
de su actividad comercial o profesional
independiente. Tenemos la opcion de
cumplir con la garantia mediante la
reparacion gratuita de los defectos, la
sustitucion gratuita (en su caso, por un
modelo sucesor de igual o mayor valor) o
la emisién de un abono.
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El periodo de garantia de su producto
STEINEL Professional adquirido es de

5 anos a partir de la fecha de compra
del producto en el caso de sensores,
focos, luces exteriores e interiores. Los
componentes reparados o sustituidos
por nosotros estan cubiertos por esta
garantia durante el periodo de garantia
restante. En el marco de la garantia, no
nos hacemos cargo de los gastos neces-
arios para el cumplimiento posterior ni de
los gastos de desmontaje del producto
defectuoso y montaje del producto de
sustitucion.

Derechos legales por defectos,
gratuidad

Las prestaciones aqui descritas se
aplican ademas de los derechos de ga-
rantia legales, incluidas las disposiciones
especiales de proteccion para los consu-
midores, y no los limitan ni sustituyen.

El ejercicio de sus derechos legales en
caso de defectos es gratuito.

Excepciones a la garantia

Quedan expresamente excluidas de esta

garantia todas las lamparas reemplazab-

les. Ademas, la garantia no cubre:

— en caso de desgaste natural o debido
al uso de piezas del producto o
defectos en el producto STEINEL
Professional que se deban al desgaste
natural o debido al uso,

— en caso de uso indebido o inadecua-
do del producto o de incumplimiento
de las instrucciones de uso,

— si se han realizado modificaciones,
ampliaciones o cualquier otro tipo de
alteracion en el producto sin autori-
zacion, o si los defectos se deben al
uso de accesorios, complementos
0 piezas de recambio que no sean
piezas originales de STEINEL,

— si el mantenimiento y cuidado de los
productos no se ha realizado de acu-
erdo con las instrucciones de uso,

— si el montaje y la instalacién no se han
realizado conforme a las instrucciones
de instalacion de STEINEL,

— en caso de dafnos o pérdidas durante
el transporte.

Aplicacion del derecho aleman

Se aplica la legislacion alemana, con

exclusion de la Convencién de las

Naciones Unidas sobre los Contra-

tos de Compraventa Internacional de

Mercaderias (CISG). Para los consumi-

dores, las disposiciones imperativas de

proteccion al consumidor del pais en el
que tienen su residencia habitual no se
ven afectadas.

Reivindicacion

Si desea hacer valer su derecho a la

garantia, envie el producto junto con

el recibo de compra original, en el que

deben figurar la fecha de compra y

la denominacion del producto, a su

distribuidor especializado o directamente

a: SIMON S.A. — Sancho de Avila, 66,

08013 Barcelona, Espana. Por lo tanto,

le recomendamos que conserve cui-

dadosamente su recibo de compra hasta
qu’expire el periodo de garantia. Si tiene
alguna pregunta sobre las condiciones
de garantia, no dude en llamarnos al

+34 651 761 346 o enviarnos un correo

electronico a sat@simonelectric.com.

jEstaremos encantados de ayudarle!

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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DALI-2 IPD 230V
1. Sobre este documento
Utilizag&o prevista

— Por favor, leia-o com atencao e guar- — Montagem no teto em recintos
de-o em lugar seguro! fechados.
- Protegido pela lei sobre direitos de — Ligacéo a um sistema de bus DALI.
autor.
Qualquer reimpressdo, mesmo que O IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230 V
apenas parcial, s6 € permitida com o destaca-se pela detegao de movimento
nosso consentimento. de alta resolucéo e alta sensibilidade.
— Reservado o direito a alteragdes que A drea de detecdo quadrada pode ser
visem o progresso técnico. ajustada com precisao. O sensor é par-
ticularmente adequado para escritérios,
Explicagcao de simbolos salas de aula, mas também para grandes
espagos industriais.
A Aviso de perigo!
UP: versao para montagem embutida
DN Remete para referéncias do AP: versao para montagem a superficie
texto no documento. ) : .
Itens fornecidos (Fig. 3.1, Fig. 3.4)
2. Instrucdes gerais de Ei';"%”;"es e lio (7 s
seguranga o
Antes de executar qualquer V.ista geral do aparelho(Fig. 3.3,
fj E trabalho no detetor, desligue-o Fig. 3.6)
da corrente de alimentag&o! A Adap:fgdor para a montagem de
" superficie
e Durante a montagem, p cabo elétrico B Modulo de carga
a copectar deve estgr |sent9 dg C Barra de jungao
tensao Para tal, desligue primeiro a D Médulo sensor
corrente e verifique se nao ha tensao,
usando um busca-polos. Area de detecio (Fig. 3.7)
¢ Ainstalacéo do detetor consiste
essencialmente em lidar com tensao Nota:

de rede. Por esse motivo, terd de
ser realizada de forma profissional
segundo as respetivas prescricoes
de instalagéo e condicoes de ligacao
habituais nos diversos paises.

e Utilize somente pecas de reposicao
originais.

® Reparacdes s podem ser efetuadas
por oficinas especializadas.

Quando proceder a instalagao, asse-
gure-se de que mantém uma distancia
minima de 3 m ao router WiFi ou aos
Access Points.
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Dados técnicos
— Dimensées (A x L x P):
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Tens&o de entrada:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— Poténcia absorvida através de DALI-2:

(12-22,5V DC, no SELV):

max. 2 mA / 1 endereco

— Altura de montagem: 25-10m

- Angulo de detego: 360°
— Alcance do IR-Quattro HD-2

— (a uma altura de montagem de 2,8 m):

Presenca 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Intervalo de temperatura:
0 °C até +40 °C
— Grau de protegao: P20
— Frequéncia Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz
— Poténcia emissora Bluetooth:
4dBm /2,56 mW

4. Ligacao elétrica

O cabo proveniente da rede € constituido
por 4 a 5 condutores:

L = fase (geralmente preto,
castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

DA = Ligacéo ao bus DALI
(geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Ligagado para montagem saliente
(Fig. 4.1)
Ligagado para montagem embutid
(Fig. 4.2)
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5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para
detetar eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao colo-
que o produto em funcionamento.

e Escolha um local de montagem ade-
quado, tendo em conta o alcance e a
detecéo de movimentos. (Fig. 3.7)

Passos para montagem
e Desligue a fonte de alimentacéo
elétrica. (Fig. 4.1/4.2)

Montagem embutida

e Proceda a ligagao a rede.(Fig. 5.1/4.2)

e Aparafuse o médulo de ligagéo na
caixa de montagem. (Fig. 5.2)

e Cologue o médulo detetor magnético
no médulo de ligagao. (Fig. 5.3)

e Ligue a fonte de alimentacéo elétrica.
(Fig. 5.3)

e Proceda aos ajustes.
=» ,,6. Funcionamento e ajustes"

Montagem de superficie

e Marcar e fazer os furos. (Fig. 5.4)

e Faga passar o cabo.Aparafuse o
modulo de ligagao. (Fig. 5.5)

e Proceda a ligagao a rede.(Fig. 5.6/4.1)

e Parta a lingueta de montagem.
(Fig. 5.7)

e Cologue o adaptador para a mon-
tagem de superficie. (Fig. 5.8)

e Fixar o médulo do sensor magnético.
(Fig. 5.9)

e Ligue a alimentacéo de tens&o.
(Fig. 5.9)

e Proceda aos ajustes.
=» ,,6. Funcionamento e ajustes"



6. Funcionamento e ajustes

A colocagao em funcionamento é
efetuada em conformidade com a norma
DALI-2 vdlida. Estao disponiveis todas as
funcionalidades e comandos da norma
DALI |[EC 62386 parte 101, parte 103,
parte 303 e parte 304.
— Todos os valores detetados (movi-
mento, luminosidade, temperatura,
CO2, VOC, pressao atmosférica, nivel
de ruido e humidade do ar) podem
ser solicitados pelo DALI-2 Application
Controller.

— Adicionalmente, existe a possibilidade
de uma transmissé&o ciclica automati-
ca ou temporizada dos valores de
movimento e luminosidade.

Para mais informagodes, consulte a de-
scrigao de interface na internet em:
www.steinel.de

O IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V esta
previso para ser ligado a um DALI-2
Application Controller (APC).

A funcionalidade Bluetooth destina-se
exclusivamente a parametrizagao através
da aplicagao Steinel Connect. Esta
oferece, para além da interface DALI,
uma alternativa adicional para efetuar a
configuracéo do dispositivo de entrada.

Steinel Connect App

Para a leitura dos valores do detetor
com o smartphone ou o tablet, tem
de descarregar a STEINEL Connect
App da AppStore. E necessario ter um
smartphone ou tablet compativel com
Bluetooth.

Android

Funcionamento dos LEDs

Arranque: LED azul pisca rapidamente
durante 10 segundos.

Inicializagao: LED acende-se a azul sem
piscar.

Modo de funcionamento normal:

LED desligado.

Identificagao: LED pisca lentamente

a azul.

Atualizagao firmware:

LED pisca rapidamente a ciano.
Nenhuma aplicagao disponivel:

LED ciano ligado

Movimento em modo de funcio-
namento de teste: LED verde pisca
rapidamente

Erro: LED pisca rapidamente a vermelho

Ajuste da detegao

— A éarea de detecdo pode ser ajustada
através do potencidometro (E) na parte
traseira do médulo do sensor, de
acordo com a tabela. (Fig. 3.7/6.1)

A sensibilidade dos quatro sensores

pirotécnicos (A a D) pode ser ajustada

através da aplicacédo e do barramento

DALI.

As letras A a D estéo representadas na

parte inferior da caixa do sensor. As le-

tras indicam a diregao de detecdo a que

se refere o ajuste da sensibilidade.

Para mais informagoes, consulte a de-
scrigao de interface na internet em:
www.steinel.de
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7. Manutengao e conservacao

A Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas condu-

toras de corrente pode resultar em cho-

que elétrico, queimaduras ou na morte.

e Limpe o aparelho apenas se estiver
seco.

Perigo de danos materiais!
A utilizagao dos detergentes errados
pode danificar o aparelho.
— Limpe o aparelho com um pano
ligeiramente
humedecido sem detergente.

8. Eliminacéo de avarias

Luz ndo se acende.
— Falta tensao de ligagao.
e \erifique a tenséo de ligacéo.

— Naéo foi detetado movimento.
e Estabeleca contacto visual desob-
struido com o sensor.

— Avaria devido ao router WiFi ou aos
Access Points.
e Aumente a distancia a routers WiFi
ou Access Points (pelo menos,
3 m).
Luz ndo se apaga.
— Objetos em movimento na area de
detegéo.
e \Verifique a érea de detegao.

— Avaria devido ao router WiFi ou aos

Access Points.

e Aumente a distancia a routers WiFi
ou Access Points (pelo menos,
3m).

O sensor desliga-se apesar da pre-
senga.
— Gama definida demasiado baixa.

e Alterar o intervalo.

— Avaria devido ao router WiFi ou aos
Access Points.
e Aumente a distancia a routers WiFi
ou Access Points (pelo menos,
3 m).
Detetor liga as luzes apesar de
auséncia.
— Movimento em recintos e andares
adjacentes.
e Altere o alcance.
* Reduza a sensibilidade.

— Avaria devido ao router WiFi ou aos
Access Points.
e Aumente a distancia a routers WiFi
ou Access Points (pelo menos,
3 m).
O detetor néo se liga a aplicagao.
— Crash do sistema da aplicacéo ou do
smartphone.
¢ Reinicie o dispositivo moével.
— Avaria devido ao router WiFi ou aos
Access Points.
e Aumente a distancia a routers WiFi
ou Access Points (pelo menos,
3m).

O detetor nao é apresentado na pes-
quisa da
aplicagéo.
— O detetor esta ligado a outro Smart
Device.
* Desfazer a ligagao com outro
Smart Device.

— O detetor ja esta atribuido a uma rede.
e Remover o detetor dessa rede ou
repor.

Nao é possivel estabelecer uma
ligagéo ao detetor através da apli-
cagao.
— O detetor foi reposto.
® Iniciar pesquisa e adicionar o dete-
tor novamente a rede.
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9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e
embalagens tém de ser entregues num
posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da
U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa

aos residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos, e a respetiva transpo-
sicéo para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletronicos
em fim de vida Util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de revalori-
zagao ecologica.

10. Conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara
que o sistema radioelétrico IR Quattro
HD-2 DALI-2 IPD 230V cumpre 0s requi-
sitos da Diretiva do Conselho 2014/53/
UE. O texto completo da Declaragao

de Conformidade UE encontra-se na
internet, no seguinte enderego:
www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Alemanha.

Todos os produtos STEINEL cumprem
os mais elevados padroes de qualidade.
Por este motivo, enquanto fabricante,
concedemos-lhe, enquanto primeiro
comprador de um produto STEINEL
novo, uma garantia de acordo com as
seguintes condigdes: A garantia cobre

a auséncia de defeitos que compro-

vadamente resultem de um defeito de
material ou de fabrico e que nos sejam
comunicados imediatamente apds a sua
detecéo e dentro do periodo de garantia.
A garantia aplica-se apenas a produtos
STEINEL Professional adquiridos e
utilizados em Portugal. Caso venda ou
transfira o produto, a garantia nao sera
transferida para o novo proprietario.

As nossas garantias para os consu-
midores

As disposicoes a seguir aplicam-se aos
consumidores. Consumidor é qualquer
pessoa singular que, ao concluir a
compra, ndo esteja a agir no exercicio da
sua atividade comercial ou profissional
independente. Temos a op¢ao de prestar
a garantia através de reparagao gratuita
ou substituicdo gratuita (se necessario,
por um modelo subsequente de igual ou
superior valor).

O periodo de garantia para o seu produ-
to STEINEL Professional adquirido € de
5 anos a partir da data de compra do
produto para sensores, projetores, luzes
exteriores e interiores. Os componentes
reparados ou substituidos por nés estao
cobertos por esta garantia durante o
periodo de garantia restante.
Assumimos os custos de transporte,
mas Nnao os riscos de transporte da
devolucéo.

As nossas garantias para empresarios
As disposicoes a seguir aplicam-se a
empresarios. Empresario € uma pessoa
singular ou coletiva ou uma sociedade
com capacidade juridica que, ao concluir
a compra, atua no exercicio da sua
atividade comercial ou profissional inde-
pendente. Temos a opgao de prestar o
servigo de garantia através da reparagao
gratuita dos defeitos, da substituicdo
gratuita (se necessario, por um modelo
subsequente de igual ou superior valor)
ou da emissao de um crédito.
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O periodo de garantia para o seu produ-
to STEINEL Professional adquirido é de
5 anos a partir da data de compra do
produto para sensores, projetores, luzes
exteriores e interiores. Os componen-
tes reparados ou substituidos por nés
estao cobertos por esta garantia durante
o periodo de garantia restante. No
ambito da garantia, néo suportamos as
despesas necessdrias para 0 cumpri-
mento posterior nem as despesas com
a remogao do produto defeituoso e a in-
stalagéo de um produto de substituicao.

Direitos legais em caso de defeitos,
gratuidade

Os servigos aqui descritos sao validos
além dos direitos de garantia legais — inc-
luindo disposi¢des especiais de protecao
ao consumidor — e nao os limitam nem
substituem. O exercicio dos seus direitos
legais em caso de defeitos € gratuito.

Excecgdes a garantia

Estao expressamente excluidas desta

garantia todas as lampadas substituiveis.

Além disso, a garantia néo se aplica:
em caso de desgaste natural ou
dewdo ao uso de pegas do produto
ou defeitos no produto STEINEL
Professional, que sejam atribuiveis ao
desgaste natural ou devido ao uso,

— em caso de utilizagdo indevida ou in-
adequada do produto ou desrespeito
das instrucdes de utilizagao,

— se tiverem sido realizadas modifi-
cagoes, ampliagdes ou outras al-
teragdes no produto sem autorizagcao
ou se os defeitos forem atribuiveis a
utilizagao de acessorios, complemen-
tos ou pecas de substituicdo que nao
sejam pecas originais da STEINEL,

— se a manutengao e os cuidados
com os produtos n&do tiverem sido
realizados de acordo com o manual
de instrucoes,

— se a montagem e a instalagao nao
tiverem sido realizadas de acordo
com as instrucdes de instalagao da
STEINEL,

— em caso de danos ou perdas durante
o transporte.

Aplicacéo do direito aleméao

Aplica-se a lei alema, com exclusao da

Convengéao das Nagdes Unidas sobre

Contratos para a Compra e Venda Inter-

nacional de Mercadorias (CISG).

Para os consumidores, as disposicoes

obrigatdrias de protecdo ao consumidor

do pais em que residem habitualmente
permanecem inalteradas.

Revendicagao

Se pretender fazer valer o seu direito a
garantia, envie o produto juntamente
com o recibo de compra original, no
qual devem constar a data de compra

e a designagao do produto, para o seu
revendedor especializado ou direta-
mente para: F. Fonseca S.A, Rua Jo&o
Francisco do Casal 87/89, Esgueira,
3800 Aveiro, Portugal. Recomendamos,
portanto, que guarde cuidadosamente o
seu comprovativo de compra até ao final
do periodo de garantia.

Se tiver alguma duvida sobre as
condigdes da garantia, contacte-nos
através do telefone +351 234303900

ou envie-nos um e-mail para ffonseca@
ffonseca.com. Teremos todo o prazer em
ajuda-lo!

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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1. Om detta dokument

— Las noga igenom dokumentet och
férvara det vall

— Upphovsrattsligt skyddat.
Eftertryck, aven delar av texten, bara
med vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska
utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!
B Hanvisning till textstallen i
. | dokumentet.

2. Allméanna sakerhetsanvis-
ningar

A Bryt spanningen fore alla

arbeten pa sensorn!

¢ Vid monteringen maste den elektriska
ledningen som ska anslutas vara
spanningsfri. Bryt strommen och
kontrollera med spanningsprovare att
alla parter ar spanningslosa.

o Eftersom sensorn installeras till
natspanningen Darfor maste arbetet
utforas pa ett fackmannamassigt satt
enligt géllande installationsféreskrifter
och anslutningskrav i respektive land.

e Anvand endast originalreservdelar.

o Reparationer far bara genomforas i en
auktoriserad verkstad.

3. IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Andamalsenlig anvandning
— Takmontage inomhus.
— Anslutning till ett DALI-bussystem.

Der IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
zeichnet sich durch eine hochaufgeldste,
hochempfindliche Bewegungserfassung
aus. Der quadratische Erfassungsbe-
reich kann exakt eingestellt werden. Der
Sensor eignet sich insbesondere fur
Buroraume, Klassenrdume aber auch
groBe Industrierdume.

UP: variant infallt montage
AP: utanpaliggande variant

Innehall (Bild 3.1, Bild 3.4)
Produktmatt (Bild 3.2, Bild 3.5)

Oversikt dver enhete (Bild 3.3, Bild 3.6)
A Adapter utanpaliggande montage
B Inkopplingsbox

C  Anslutningsplint

D  Sensormodul

Bevakningsomrade (Bild 3.7)

Anmarkning:

Se till att det finns ett avstand pa minst 3
m till WLAN routern eller accesspunkter-
na vid installationen.

52 -



Tekniska data
- Matt (Hx B x D)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
- Ingéngsspanning:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— Systemeffekt via DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
max. 2mA/ 1 deltagare
— Monteringshojd: 25-10m
— Bevakningsvinkel: 360°
— Réckvidd for IR-Quattro HD-2
(vid 2,8 m monteringshojd):
Narvaro 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Temperaturomrade: 0 °C till +40 °C
— Skyddsklass: P20
— Frekvens Bluetooth: 2,4 -2,48 GHz
— Sandeffekt Bluetooth:
4dBm /2,6 mW

4. Elektrisk anslutning

Natanslutningen bestéar av en 4- till
5-ledarkabel.

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Neutralledare oftast bld)

DA = anslutning till DALI-BUSSEN
(oftast bld)

PE = skyddsledare (gron / gul)

Anslutning utanpaliggande (Bild 4.1)
Anslutning infélld (Bild 4.2)

-53 -

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med
avseende pa skador.

e Ar produkten skadad far den inte tas
i bruk.

e Valj en lamplig montageplats med
hansyn till rackvidd och rérelsedetek-
tering. (Bild 3.7)

Montageordning
e Stang av stromférsdrjningen.
(Bild 4.1/4.2)

Infallt montage

e Anslut ndtspénningen. (Bild 5.1/4.2)

e Skruva fast inkopplingsboxen pa
inbyggnadsdosan. (Bild 5.2)

e Placera den magnetiska sensormodu-
len pa inkopplingsboxen. (Bild 5.3)

e Sla till spanningen.(Bild 5.3)

e Foreta instaliningarna.
=» ,,6. Funktion och installningar

Utanpéliggande montage

e Markera borrhélen och borra.
(Bild 5.4)

e Draigenom kabeln. Skruva fast ink-
opplingsboxen. (Bild 5.5)

e Anslut ndtspénningen. (Bild 5.6/4.1)

e Bryt bort montagefliken. (Bild 5.7)

o Sitt pa adaptern for utanpéliggande
montage. (Bild 5.8)

e Montera den magnetiska sensormo-
dulen. (Bild 5.9)

e Sla till spanningen.(Bild 5.9)

e Foreta instaliningarna.
=» ,,6. Funktion och installningar



6. Funktion och instéllningar

Driftsattningen gérs enligt géllande DALI-
2-norm. Alla funktioner och kommandon
fran DALI-norm IEC 62386 del 101, del
103, del 303 och del 304 &r tillgangliga.
Alla sensorvarden (rorelse, ljusniva,
temperatur, CO2, VOC, Iufttryck, bul-
lerniva och Iuftfuktighet) kan hamtas
av DALI-2 Application Controllern.

For rorelse- och ljusnivavardena kan
sandningen dessutom ske automatiskt
eller tidsbaserat cykliskt.

Detaljerad information finns i granssnitts-
beskrivningen i internet pa:
www.steinel.se

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V ar
avsedd for anslutning till en DALI2 Appli-
cation Controller (APC).
Bluetooth-funktionen &r uteslutande
avsedd for parametrering via Steinel
Connect-appen. Denna erbjuder, forutom
DALI-grénssnittet, ytterligare ett satt att
konfigurera ingdngsenheten.

Steinel Connect app

For att kunna l&sa av sensorn med
smarttelefon eller surfplatta, maste
STEINEL Connect App laddas ner fran
AppStore. Det kravs en Bluetooth-férbe-
redd smarttelefon eller surfplatta.

Android

LED-funktion

Start: LED-lampan blinkar snabbt blatt i
10 sekunder

Initialisering: LED-lampan lyser perma-
nent blatt.

Normaldrift: LED-lampan Fran.
Identifiering: LED-lampan blinkar
langsamt blatt.

Firmware Update: LED-lampan blinkar
snabbt cyanfargat.

Ingen applikation finns: LED lyser
permanent cyanfargat.

Testdrift rérelse: LED blinkar snabbt
gront.

Fel: LED-lampan blinkar snabbt rétt.

Instéllning bevakning

— Detekteringsomradet kan stéllas in
med hjélp av potentiometern (E) pa
baksidan av sensormodulen enligt
tabellen. (Bild 3.7/6.1)

Kansligheten hos de fyra pyrosensorerna

(A till D) kan stallas in via appen och

DALI-bussen. Bokstaverna A till D ar

avbildade pa undersidan av sensorholiet.

Bokstéaverna anger den detekterings-

riktning som kénslighetsinstaliningen

avser.

Detaljerad information finns i granssnitts-
beskrivningen i internet pa:
www.steinel.se
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7. Underhall och skotsel

C: Fara p.g.a. elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med strém-
férande delar kan det medfora elektrisk
chock, brannskador eller dédsfall.

* Rengdr bara apparaten nar den ér torr.

Risk fér materiella skador!

Felaktiga rengéringsmedel kan orsaka

skador pa apparaten.

— Rengor den med en latt fuktad trasa
utan rengdringsmedel.

8. Atgardande av stérningar

Ljuset tands inte.
— Ingen spanning ansluten.
e Kontrollera anslutningsspanningen.

— Ingen rérelse i sensorns bevaknings-
omrade.
e Kontrollera sé att sensorn kan kan-
na av 6nskat bevakningsomrade.

— Fel p.g.a. WLAN-router eller access-
punkter.

o Oka avstandet fran WLAN routern

eller accesspunkterna (minst 3 m).

Ljuset slacks inte.
— Objekt ror sig i bevakningsomradet.
e Kontrollera bevakningsomradet.

— Fel p.g.a. WLAN-router eller access-
punkter.

o Oka avstandet fran WLAN routern

eller accesspunkterna (minst 3 m).

Sensorn slacker inte ljuset tillrackligt
snabbt.
— Efterlystiden for langt installd.

* Minska efterlystiden.

— Fel p.g.a. WLAN-router eller access-
punkter.
e Oka avstandet fran WLAN routern

eller accesspunkterna (minst 3 m).

Sensorn ténder ljuset trots att be-
vakningsomradet ar tomt.
— Rorelser i nérliggande rum och
vaningar.
o Andra rackvidden.
* Reducera kansligheten.
- Fel p.g.a. WLAN-router eller access-

punkter.
e Oka avstandet fran WLAN routern

eller accesspunkterna (minst 3 m).

Sensorn kopplar inte upp sig mot
appen.
— Systemkrasch i appen eller smartte-
lefonen.
e Starta om den mobila enheten.

— Fel p.g.a. WLAN-router eller access-
pur]lkter.
e Oka avstandet fran WLAN routern

eller accesspunkterna (minst 3 m).

Sensorn visas inte i appens sokfunk-
tion.
— Sensorn ar sammankopplad med en
annan Smart Device.
e Bryt forbindelsen med den andra
Smart Devicen.

— Sensorn &r redan tilldelad ett natverk.

* Ta bort sensorn ur natverket eller
aterstall.

Ingen férbindelse kan upprattas till
sensorn via appen.
— Sensorn har aterstallt sig.
e Starta sokfunktionen och l&gg till
sensorn igen till natverket.
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9. Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och férpackning
maste lamnas in till miljiévanlig atervin-

Kasta inte elapparater
i hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet
om uttjanta elektriska och elektroniska
apparater och dess omsattning i nationell
lagstiftning, méaste uttjanta elapparater
lamnas in till miljévanlig atervinning.

10. Foérsakran om Overens-
stammelse

Héarmed forklarar STEINEL GmbH, att
radioanlaggningstypen IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V motsvarar direktivet
2014/53/EU. Den fullstdndiga texten il
EU-férsékran om dverensstdmmelse
finns pa foljande internetadress:
www.steinel.de

11. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland
Alla produkter fran STEINEL uppfyller
hogsta kvalitetsansprak. Vi som tillver-
kare, ger dig som forstagéngskopare av
den nytillverkade STEINEL-produkten
dérfér garna en garanti enligt nedan-
staende villkor: Garantin omfattar frinet
frén brister, som bevisligen beror pa
ett material- eller tillverkningsfel och
omgaende meddelas oss efter att det
konstaterats och inom garantitiden.

Garantin galler bara for STEINEL Profes-
sional-produkter som koéps och anvands
i Sverige. Om du sdljer produkten eller
ger den vidare, Gvergar inte garantin till
efterféliande agare.

Var garanti for konsumenter
Nedanstaende bestammelser géller for
konsumenter. En konsument &r varje
naturlig person som vid képtransak-
tionen varken utovar sin industriella

eller sjalvstéandiga yrkesverksamhet. Vi
avgdr, om vi fullgér garantin genom en
gratis reparation eller ett gratis utbyte
(evtl. mot en lik- eller mervardig, nyare
modell). Garantitiden for den STEINEL
Professional-produkt som Ni har kopt ar
fem ar for sensorer, stralkastare samt
utomhus- och inomhusbelysning, raknat
fran inkdpsdatumet.

De komponenter som reparerats eller
bytts ut av oss omfattas av denna garanti
under den resterande garantitiden. Vi atar
0ss transportkostnaderna for retursand-
ningen men inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare
Nedanstaende bestammelser galler for
foretagare. Féretagare ar en naturlig eller
juridisk person eller ett rattskapabelt
personbolag som vid kdptransaktionen
utévar sin industriella eller sjalvstéandiga
yrkesverksamhet. Vi avgér, om vi ska ful-
|géra garantin genom gratis atgardande
av bristerna, gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare modell) eller
genom ett tilgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professio-
nal-produkt som Ni har kopt ar fem ar
for sensorer, stralkastare samt utomhus-
och inomhusbelysning, raknat fran
inkdépsdatumet.
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De komponenter som reparerats eller
bytts ut av oss omfattas av denna garanti
under den resterande garantitiden. Inom
ramen for garantin ersatter vi inte dina
utgifter som kréavs vid en kompletterande
prestation och inte dina utgifter vid ut-
byggnaden av den bristfélliga produkten
och inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utéver
de lagliga garantianspréken - inklusi-

ve sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begransar eller
ersatter inte dessa. Att utdva sina lagliga
rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna ga-

ranti &r alla utbytbara ljuskallor. Darutéver

bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvand-
ning eller annan naturlig forslitning pa
produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa
normal forslitning p.g.a. anvandning
eller annan naturlig forslitning,

— vid anvéndning av produkten for
andamal den inte &r avsedd for eller
vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra
modifikationer p& produkten genom-
forts egenmaktigt eller om brister kan
hanforas till att tilloehdrs-, komplette-
rings- eller reservdelar inte ar STEINEL
originaldelar,

— om underhall och skétsel av produk-
ten inte motsvarat bruksanvisningen,

— om montage och installation inte
utforts enligt installationsforeskrifterna
fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler undantaget éve-
renskommelsen med Férenta Nationerna
om avtal fér den internationella varuhan-
deln (CISG).

Fér konsumenter forblir bindande
skyddsbestdmmelser for konsumenter i
det land dér du har din normala hemvist,
oberdrda.

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g.
skicka produkten tillsammans med
originalkvittot, dér képedatum och
produktbeteckning méaste framga, till din
aterforsaljare eller direkt till oss,

Karl H Stréom AB, Verktygsvagen 4,
SE-553 02 Jonkdping

Darfor rekommenderar vi att du sparar
kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
Om du har fragor betraffande garantivillk-
oren, ring 0ss garna pa

tel. +46 036314240 eller skicka ett
e-post meddelande till kontakt@khs.se.
Vi hjdlper dig gérnal

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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1. Om dette dokument

— Lees det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet.
Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med
vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
B Henvisning til tekststeder i
... | dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvis-
ninger

A Afbryd spaendingstilferslen, for
der arbejdes pa sensoren!

¢ \ed montering skal speendingen til
den el-ledning,
der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk
derfor forst strammen, og kontrollér
med en spaendingstester, at spaendin-
gen er aforudt.

¢ \ed installation af sensoren er der tale
om arbejde med netspaending. Derfor
skal arbejdet udferes fagligt korrekt i
overensstemmelse med det pageel-
dende lands normale installationsfor-
skrifter og tilslutningsforhold.

* Brug kun originale reservedele.

® Reparationer ma kun udferes pa
autoriserede vaerksteder.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Korrekt anvendelse
— Indenders loftmontering.
— Tilslutning til et DALI-bussystem.

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
udmeerker sig ved en bevaegelsesregist-
rering med hgj oplesning og hgj felsom-
hed. Det firkantede registreringsomrade
kan indstilles preecist. Sensoren er seer-
ligt velegnet til kontorlokaler, klassevaerel-
ser, men ogsa store industrilokaler.

UP: skjult variant
AP: synlig variant

Leveringsomfang (Fig. 3.1, Fig. 3.4)
Produktmal (Fig. 3.2, Fig. 3.5)

Oversigt over enheden(Fig. 3.3,

Fig. 3.6)

A Synlig adapter

B  Lastmodul

C  Tilslutningsklemme
D  Sensormodul

Overvagningsomrade (Fig. 3.7)

Bemeerk:

Sorg ved installationen for, at der er en
afstand pa min. 3 m til WLAN-router eller
Access Points.



Tekniske data

4.

Mal (H x B x D)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
Indgangsspaending:
220 - 240 V/~ / 50/60 Hz
Effektforbrug via DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
maks. 2 mA / 1 deltager
Monteringshejde: 25-10m
Overvagningsvinkel: 360°
Raekkevidde IR-Quattro HD-2
(ved 2,8 m monteringshejde):
Tilstedeveerelse 9 x 9 m
maks. 24 x 24 m

Temperaturomrade: 0 °C til +40 °C
Kapslingsklasse: P20
Bluetooth-frekvens: 2,4 - 2,48 GHz
Bluetooth-sendeeffekt:

4dBm /2,6 mW

Elektrisk tilslutning

Netledningen bestér af en 4- eller 5-leder
ledning:

L

= fase (oftest sort, brun
eller gré)

N = nulleder (oftest bld)

DA tilslutning til DALI-BUS
(oftest bld)

PE = jordledning (gren / gul)

Synlig tilslutning (Fig. 4.1)
Skijult tilslutning (Fig. 4.2)
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5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beska-
digelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke
tages i brug.

e Veelg et egnet monteringssted, hvor
der er taget hensyn til reekkevidde og
beveegelsesregistrering. (Fig. 3.7)

Monteringstrin
e Afbryd stremforsyningen (Fig. 4.1/4.2)

Montering med skijult ledningsfering

e Tilslut til nettet. (Fig. 5.1/4.2)

e Skru lastmodulet fast pa indbygnings-
dasen. (Fig- 5.2)

e Saet magnetisk sensormodulet pa
lastmodulet. (Fig. 5.3)

e Sla stramforsyningen til. (Fig. 5.3)

e Foretag indstillinger.
=» ,,6. Funktion og indstillinger"

Montering med synlig ledningsfering

e Markeér borehullerne, og bor.(Fig. 5.4)

e Traek ledningen igennem. Skru lastmo-
dulet pa. (Fig. 5.5)

e Tilslut til nettet. (Fig. 5.6/4.1)

e Tryk monteringslasken ud.(Fig. 5.7)

e Saet den overflademonterede adapter
pa. (Fig. 5.8)

e Fastger det magnetiske sensormodul.
(Fig. 5.9)

e Sla stramforsyningen til. (Fig. 5.9)

e Foretag indstillinger.
=» ,,6. Funktion og indstillinger"



6. Funktion og indstillinger

|drifttagningen udferes i overensstemmel-
se med den geeldende DALI-2-standard.
Alle funktioner og kommandoer fra
DALl-standarden IEC 62386 del 101, del
108, del 303 og del 304 er til radighed.
Alle sensorveerdier (bevaegelse,
lysstyrke, temperatur, CO2, VOC,
lufttryk, stejniveau og luftfugtighed)
kan udleeses fra DALI-2 Application
Controller.

Derudover er der mulighed for
automatisk eller tidsbaseret cyklisk
overforsel af beveegelses- og lysstyr-
keveerdierne.

Du finder detaljerede informationer i
interfacebeskrivelsen pa internettet under
adressen: www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V er
beregnet for tilslutning til en DALI2 Appli-
cation Controller (APC).
Bluetooth-funktionaliteten er udelukken-
de beregnet til parametrering via Steinel
Connect-appen. Denne app tilbyder ud
over DALI-greensefladen en yderligere
mulighed for at konfigurere input-enhe-
den.

Steinel Connect-app

For at udleese sensoren med smartphone
eller tablet skal du downloade STEINEL
Connect-appen fra din AppStore. Du skal
bruge en smartphone eller tablet med
Bluetooth.

Android

LED-funktion

Opstart: LED blinker hurtigt blat i 10
sekunder.

Initialisering: LED lyser permanent blat.
Normal tilstand: LED er slukket.
Identificering: LED blinker langsomt blat.
Firmwareopdatering: LED blinker hurtigt
cyan.

Ingen applikation til radighed:

LED lyser permanent cyan

Testtilstand, bevaegelse:

LED blinker hurtigt grent

Fejl: LED blinker hurtigt redt

Indstilling af overvagning

- Registreringsomradet kan indstilles
via potentiometeret (E) pa bagsiden af
sensormodulet i henhold til tabellen.
(Fig. 3.7/6.1)

Felsomheden for de fire pyro-senso-

rer (A til D) kan indstilles via appen og

DALI-bussen.

Bogstaverne A til D er afbildet pa

undersiden af sensorhuset. Bogstaverne

angiver den registreringsretning, som ind-

stillingen af felsomheden refererer til.

Du finder detaljerede informationer i
interfacebeskrivelsen pa internettet under
adressen: www.steinel.de
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7. Vedligeholdelse og pleje

CE Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med strom-
forende dele, kan det medfore elektrisk
sted, forbraendinger eller ded.

* Renger kun enheden, hvis den er tor.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga.

forkerte rengeringsmidler.

— Renger enheden med en let fugtig
klud uden rengeringsmiddel.

8. Afhjeelpning af fejl

Lyset taendes ikke.
— Ingen tilslutningsspaending.
o Kontrollér tilslutningsspaendingen.

— Ingen bevaegelsesregistrering.
e Sorg for, at der er frit udsyn til
sensoren.

- Fejl pa grund af WLAN-router eller
Access Points.
* (g afstanden til WLAN-routere eller
Access Points (mindst 3 m).

Lyset slukkes ikke.

- Objekter beveeger sig i overvagnings-
omradet.
e Kontrollér overvagningsomradet.

- Fejl pa grund af WLAN-router eller
Access Points.
* (g afstanden til WLAN-routere eller
Access Points (mindst 3 m).

Sensoren slukker trods tilstedeveerel-
se.
— Efterlebstiden er for kort.

* (g efterlobstiden.

- Fejl pa grund af WLAN-router eller
Access Points.
® (g afstanden til WLAN-routere eller
Access Points (mindst 3 m).

Sensor taender trods fravaer.

- Beveegelse i tilstedende rum og pa
tilstedende etager.
e /Endr reekkevidden.
* Reducer felsomheden.

- Fejl pa grund af WLAN-router eller
Access Points.
e (g afstanden til WLAN-routere eller
Access Points (mindst 3 m). |

Sensoren far ikke forbindelse til DK
appen.
— Systemnedbrud pa app eller smart-
phone.
e Genstart den mobile enhed.

— Fejl pa grund af WLAN-router eller
Access Points.
* (g afstanden til WLAN-routere eller
Access Points (mindst 3 m).

Sensoren vises ikke i appens sggning.
— Sensoren er forbundet til en anden
Smart Device.
e Afbryd forbindelsen til den anden
Smart Device.

— Sensoren er allerede tilknyttet et
netvaerk.
* Fjern sensoren fra netvaerket, eller
reset den.

Der kan ikke oprettes forbindelse til
sensoren ved hjeelp af appen.
— Sensoren er blevet resettet.
e Start en segning, og tilfoj sensoren
til netveerket igen.



9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miligvenlig genvinding.

Smid ikke el-apparater ud
X sammen med husholdningsaf-
—ON]| faldet!

Kun for EU-lande

| henhold til det europeeiske direktiv om
kasserede el- og elektronik-apparater
skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

10. Overensstemmelse

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at det
tradlese anleeg af typen IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V er i overensstemmelse
med direktivet 2014/53/EU. Du kan leese
EU-overensstemmelseserklaeringens
komplette tekst under felgende internet-
adresse: www.steinel.de

11. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alle STEINEL-produkter opfylder de
hojeste kvalitetsstandarder. Derfor yder
vi som producent dig som ferstegangs-
kaber af et nyproduceret STEINEL-pro-
dukt en garanti i henhold til felgende
betingelser: Garantien deskker man-
gelfrihed, som dokumenterbart skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl, og som
meddeles os straks efter konstatering
og inden for garantiperioden. Garantien
geelder kun for STEINEL Professio-
nal-produkter, der er kaebt og anvendt i
Danmark. Hvis du seelger eller overdrager
produktet til en anden, overgar garantien
ikke til den nye ejer.

Vores garantibetingelser for forbrugere
Nedenstaende bestemmelser geelder for
forbrugere. En forbruger er enhver fysisk
person, der ved kebets indgaelse hver-
ken handler som led i sin erhvervsmaes-
sige eller selvsteendige erhvervsmaessige
virksomhed. Vi har valget mellem at yde
garantiservice i form af gratis reparation
eller gratis udskiftning (eventuelt med

et tilsvarende eller bedre efterfelgende
model). Garantiperioden for dit kebte
STEINEL Professional-produkt er 5 ar fra
kebsdatoen for produktet for sensorer,
stralere, udenders- og indendersbelys-
ning. De komponenter, vi har repareret
eller udskiftet, er daekket af denne garanti
i den resterende garantiperiode. Vi afhol-
der transportomkostningerne, men ikke
transportrisiciene ved returnering.

Vores garantibetingelser for virksom-
heder

Nedenstaende bestemmelser gaelder for
erhvervsdrivende. En erhvervsdrivende
er en fysisk eller juridisk person eller

et partnerskab med retsevne, der ved
kabets indgéelse handler som led i sin
erhvervsmaessige eller selvstaendige erh-
vervsmaessige virksomhed. Vi har valget
mellem at yde garantiservice ved gratis
afhjeelpning af mangler, gratis udskiftning
(eventuelt med et tilsvarende eller hojere
veerdigt efterfelgermodel) eller udstedelse
af en kreditnota. Garantiperioden for dit
kebte STEINEL Professional-produkt

er 5 ar fra kebsdatoen for produktet

for sensorer, strélere, udenders- og in-
dendersbelysning. De komponenter, som
Vi har repareret eller udskiftet, er deekket
af denne garanti i den resterende garan-
tiperiode. Som led i garantien deekker vi
ikke dine udgifter til efterfelgende opfyl-
delse og ikke dine udgifter til udskiftning
af det mangelfulde produkt og installation
af et erstatningsprodukt.
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Lovmaessige manglerettigheder, gratis
De her beskrevne ydelser geelder i tillseg
til de lovmeessige garantikrav — herunder
saerlige beskyttelsesbestemmelser for
forbrugere — og begraenser eller erstatter
ikke disse. Det er gratis at gere brug af
dine lovmeessige rettigheder i tilfeelde af
mangler.

Undtagelser fra garantien

Alle udskiftelige lyskilder er udtrykkeligt

undtaget fra denne garanti. Derudover er

garantien udelukket:

— ved brugsrelateret eller anden naturlig
slitage af produktdele eller mangler
ved STEINEL Professional-produktet,
der kan tilskrives brugsrelateret eller
anden naturlig slitage,

— ved ikke-bestemt eller ukorrekt brug af
produktet eller manglende overholdel-
se af betjeningsanvisningerne,

— hvis der er foretaget uautoriserede
tilbygninger, ombygninger eller andre
eendringer af produktet, eller hvis
manglerne kan tilskrives brugen af
tilbeher, ekstraudstyr eller reservedele,
der ikke er originale STEINEL-dele,

— hvis vedligeholdelse og pleje af pro-
dukterne ikke er udfert i overensstem-
melse med brugsanvisningen,

— hvis montering og installation ikke er
udfert i overensstemmelse med STEI-
NELs installationsvejledning,

— ved transportskader eller -tab.

Tysk lovgivning finder anvendelse

Tysk lovgivning finder anvendelse med

undtagelse af De Forenede Nationers

konvention om interationale kab (CISG).

For forbrugere forbliver de obligatoriske

forbrugerbeskyttelsesbestemmelser i det

land, hvor du har din seedvanlige bopeel,
ugendrede.

Geeldende

Hvis du ensker at gere et garantikrav
geeldende, bedes du sende produktet sam-
men med den originale kebskvittering,

som skal vise kebsdato og produktbete-
gnelse, enten til din forhandler eller direkte til
vores distributionspartner.

Wexoe A/S - Lejrvej 31, 3500 Veerlose,
Danmark.

Af denne grund anbefaler vi, at du opbeva-
rer din kebskvittering et sikkert sted, indtil
garantiperioden er udlebet.

Hvis du har spergsmal vedrerende
garantibetingelserne, er du velkommen til at
kontakte vores distributionspartner pa
telefon +45 45 46 58 00 eller via e-mail pa
installation@wexoe.dk. Vi vil med gleede yde
den assistance, du matte have brug for.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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1. Tama asiakirja

— Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa
tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my&s osittainen) sallittu
vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

D Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet
Katkaise virta, ennen kuin

A suoritat tunnistimelle mitaan
toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettémana.

Katkaise siksi ensin virta ja tarkista
jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

e Tunnistin litetddn verkkojannitteeseen.

Asennus on suoritettava asiantun-
tevasti. Voimassa olevia asennus- ja
litdntdohjeita on noudatettava.

e Kaytd ainoastaan alkuperaisia
varaosia.

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa
korjata laitteen.

3. IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

— Asennus kattoon rakennusten
sisatiloissa.

- Liitdnta DALI-vayldjarjestelmaan.

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
erottuu korkean resoluution ja herkan
liketunnistuksen ansiosta. NeliGnmuo-
toista tunnistusalueita voidaan saataa
tarkasti. Anturi sopii erityisesti toimistoi-
hin, luokkahuoneisiin, mutta my&s suuriin
teollisuustiloihin.

UP: uppoasennettava malli
AP: pinta-asennettava malli

Toimituslaajuus (Kuva 3.1, Kuva 3.4)
Tuotteen mitat (Kuva 3.2, Kuva 3.5)

Toiminta-alue (Kuva 3.3, Kuva 3.6)
Pinta-asennusrasia
Relemoduuli

Kytkentaliitin

Tunnistinmoduuli

OO w>

Erfassungsbereich (Kuva 3.7)

Huomautus:

Huolehdi asennuksessa siitd, etta
WLAN-reitittimeen tai tukiasemiin sailyte-
taan vahintdan kolmen metrin etéisyys.
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Tekniset tiedot
- Mitat (Kx L x S)

5. Asennus

UP: 103 x 103 x 69 mm ®
AP: 123 x 123 x 64 mm

— Tulojannite:

220 - 240 V~ / 50/60 Hz

— Ottoteho DALI-2:n kautta:

(12-22,5V DC, no SELV):
enint. . 2mA/ 1 laite

— Asennuskorkeus:

— Toimintakulma:

- IR-Quattro HD-2:n kantama
(asennuskorkeus 2,8 m):

Lésnéolo 9 x 9 m

— Lampdtila-alue:

— Kotelointiluokka:

— Bluetooth-taajuus:

— Bluetooth-lahetysteho:

2,6-10m
360°

Tarkista, ettd missaan komponentissa
ei ole vaurioita.

Ala ota tuotetta kayttdon, jos siina on
vaurioita.

Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota
valinnassa huomioon toimintaetéisyys
ja toiminta-alue. (Kuva 3.7)

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta. (Kuva 4.1/4.2)

Uppoasennus
max. 24 x 24 m .

0°C...+40 °C .
IP20
2,4-2,48 GHz .

4dBm/2,5mW .

4. Sahkéliitanta

Verkkojohtona kaytetédén 4-5-johtimista

kaapelia.

L = vaihe (useimmiten musta,
ruskea tai harmaa)

N = nollajohdin
(useimmiten sininen)

DA = litanta DALI-vaylaan
(useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin

(vihred/keltainen)

Liiténta, pinta-asennus (Kuva 4.1)
Liitanta, uppoasennus (Kuva 4.2)

Tee verkkoliitanté. (Kuva 5.1/4.2)

Kiinnité relemoduuli uppoasennusrasi- —

aan. (Kuva 5.2)

Aseta magneettinen tunnistinmoduuli
relemoduuliin. (Kuva 5.3)

Kytke virta paalle. (Kuva 5.3)

Tee asetukset.

=» 6. Toiminta ja asetukset"

Pinta-asennus
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Merkitse ja poraa reiat. (Kuva 5.4)
Veda kaapeli. Kiinnita relemoduuli.
(Kuva 5.5)

Kytke laite verkkovirtaan.

(Kuva 5.6/4.1)

Riko asennuskiinnike.(Kuva 5.7)
Aseta pinta-asennusrasia paikoilleen.
(Kuva 5.8)

Kiinnitd magneettinen anturimoduuli.
(Kuva 5.9)

Kytke virta paalle.(Kuva 5.9)

Tee asetukset.

=» 6. Toiminta ja asetukset"
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6. Toiminta ja asetukset

Kayttdonotto tehdaan voimassa olevan
DALI-2-standardin mukaisesti. Kaikki
toiminnot ja komennot DALI-standardista
IEC 62386 osa 101, osa 1083 ja osa 304,
ovat kaytettavissa.

— Kaikki tunnistimen arvot (liike,
kirkkaus, lampétila, CO2, VOC,
iimanpaine, melutaso ja ilmankosteus)
voidaan kysella DALI-2 Application
Controller -laitteesta.

— Liike- ja kirkkausarvoille on lisaksi
automaattisen tai aikaan perustuvan
jaksoittaisen lahettamisen mahdolli-
suus.

Tarkat tiedot 16ytyvat Internetisté liitanto-
jen kuvauksesta osoitteessa:
www.sensorguide.co.uk

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V

on tarkoitettu kéytettavaksi DALI-2
Application Controller (APC) -laitteen
kanssa. Bluetooth-toiminto on tarkoitettu
yksinomaan parametrien asettamiseen
Steinel Connect -sovelluksen kautta.
Tama tarjoaa DALI-litdnnan lisaksi toisen
mahdollisuuden sy6ttolaitteen asetusten
madrittdmiseen.

Steinel Connect-sovellus

STEINEL Connect -sovellus on ladattava
AppStore-myymalasta alypuhelimen

tai tablettitietokoneen avulla tehtavaa
tunnistimen lukemista varten. Tarvitset
Bluetooth-kelpoisen &lypuhelimen tai
tabletin.

Android

LED-toiminto

Kéynnistyminen: LED vilkkuu 10 sekun-
nin ajan nopeasti sinisend.

Alustus:

LED palaa vilkkumatta sinisena.
Normaalikaytté: LED ei pala.
Tunnistus: LED vilkkuu hitaasti sinisena.
Laiteohjelmiston paivitys:

LED vilkkuu nopeasti syaanin varisena.
Sovellista ei ole kaytettavissa:

LED palaa vilkkumatta syaanin vérisena
Testikaytto, liike: LED vilkkuu nopeasti
vihreana

Virhe: LED vilkkuu nopeasti punaisena

Tunnistuksen asetus

— Tunnistusalue voidaan s&ataa anturi-
moduulin takapuolella olevan potenti-
ometrin (E) avulla taulukon mukaisesti.
(Kuva 3.7/6.1)

Neljan pyrosensorin (A-D) herkkyytta voi-

daan saataa sovelluksen ja DALI-vaylan

kautta. Kirjaimet A-D on merkitty

anturikotelon pohjaan. Kirjaimet mééritta-

vat tunnistussuunnan, johon herkkyysa-

setus liittyy.

Tarkat tiedot 18ytyvét Internetista litanto-
jen kuvauksesta osoitteessa:
www.sensorguide.co.uk
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7. Huolto ja hoito

CE Sahkovirran aiheuttama vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin sdhkoa
johtavien osien kanssa voi johtaa sah-
koiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.
¢ Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Vadrien puhdistusaineiden kaytto voi

vioittaa laitetta.

— Puhdista laite vain hieman kostutetulla
linalla ilman puhdistusaineita.

8. Viankorjaus

Valo ei kytkeydy.
- Liitdntajannite puuttuu.
o Tarkista litantgjannite.
— Liikett& ei havaittu.
e Varmista vapaa nakyvyys tunnisti-
meen.

— WLAN-reitittimesta tai tukiasemista
aiheutuva hairié.
e Suurenna etaisyyttd WLAN-reititti-
miin tai tukiasemiin (vahintédan 3 m).
Valo ei sammu.
— Toiminta-alueella on likkuvia kohteita.
e Tarkista toiminta-alue.

— WLAN-reitittimesta tai tukiasemista
aiheutuva héirié.
e Suurenna etaisyyttd WLAN-reititti-
miin tai tukiasemiin (vahintdan 3 m).
Tunnistin kytkee pois lasnédolosta
huolimatta.
— Kytkentéaika liian pieni.
e Suurenna kytkentaaikaa.
— WLAN-reitittimest4 tai tukiasemista
aiheutuva hairid.
e Suurenna etdisyyttd WLAN-reititti-
miin tai tukiasemiin (vahintdan 3 m).

Tunnistin kytkee paélle lasndolosta
huolimatta.
— Liiketta viereisissa tiloissa ja kerrok-
sissa.
* Muuta toimintaetaisyytta.
* Pienenna herkkyytta.

— WLAN-reitittimesta tai tukiasemista
aiheutuva hairio.
e Suurenna etaisyyttd WLAN-reititti-

miin tai tukiasemiin (vahintaan 3 m).

Tunnistin ei yhdista sovellukseen.

- Sovelluksen tai alypuhelimen kaatu-
minen.
e Kaynnista mobiililaite uudelleen.

— WLAN-reitittimesta tai tukiasemista

aiheutuva hairié.
e Suurenna etdisyyttéd WLAN-reititti-

miin tai tukiasemiin (vahintdan 3 m).

Tunnistinta ei nayteta sovelluksen
haussa.
— Tunnistin on yhdistetty toiseen Smart
Device -laitteeseen.
e Erota yhteys toiseen Smart Device
-laitteeseen.

— Tunnistin on jo kohdistettu johonkin
verkkoon.
¢ Poista tunnistin verkosta tai nollaa
se.

Tunnistimeen ei ole mahdollista muo-
dostaa yhteytta sovelluksen kautta.
— Tunnistin on nollautunut.
e Kaynnista haku ja liséa tunnistin
takaisin verkkoon.

~B7 -
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9. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympaéristdystavalliseen
kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja
elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja
sen kansalliseen lains&&dantéon saattami-
sen mukaisesti kéyttokelvottomat séhkolait-
teet on keréattéva erikseen ja toimitettava
ympéristdystavélliseen kierratykseen.

10. Yhdenmukaisuus

STEINEL GmbH vakuuttaa taten, etta
radiolaitetyyppi IR Quattro HD-2 DALI-

2 IPD 230V vastaa direktiivia 2014/53/
EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen teksti on luettavissa kokonaan
seuraavassa osoitteessa: www.steinel.de

11. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa.
Kaikki STEINEL-tuotteet tayttavat
korkeimmat laatuvaatimukset. Tasta
syystd me valmistajana annamme sinulle,
uuden STEINEL-tuotteen ensimmaisena
ostajana, takuun seuraavien ehtojen
mukaisesti: Takuu kattaa puutteet, jotka
todistettavasti johtuvat materiaali- tai val-
mistusvirheesta ja jotka ilmoitetaan meille
valittdmasti niiden havaitsemisen jélkeen
ja takuuaikana.

Takuu koskee vain STEINEL Profes-
sional -tuotteita, jotka on ostettu ja
joita kaytetdaan Suomessa. Jos myyt tai
luovutat tuotteen, takuu ei siirry uudelle
omistajalle.

Kuluttajille tarjoamamme takuupal-
velut

Seuraavat saannot koskevat kuluttajia.
Kuluttaja on luonnollinen henkild, joka

ei toimi kaupankaynnin yhteydessa
ammatillisen tai itsendisen ammatillisen
toimintansa puitteissa. Meillé on oikeus
valita, suoritammeko takuupalvelun
iimaisella korjauksella tai iimaisella
vaihdolla (tarvittaessa samanarvoisella tai
korkeamman arvoisella seuraajamallilla).
Ostamasi STEINEL Professional -tuotteen
takuuaika on antureiden, valaisimien,
ulko- ja sisévalaisimien osalta 5 vuotta
tuotteen ostopaivasta lukien. Korjaa-
mamme tai vaihtamamme komponentit
kuuluvat taman takuun piiriin jaljella
olevan takuuajan ajan. Me vastaamme
kuljetuskustannuksista, mutta emme
palautuksen kuljetusriskeista.

Yrityksille tarjoamamme takuupalvelut
Seuraavat sdannokset koskevat yrittajia.
Yrittaja on luonnollinen tai oikeushenkil®d
tai oikeuskelpoinen henkildyhtid, joka toi-
mii kaupanteon yhteydesséd ammatillisen
tai itsendisen ammatillisen toimintansa
puitteissa. Meilla on oikeus valita, suori-
tammeko takuupalvelun korjaamalla viat
iimaiseksi, vaihtamalla tuotteen imaiseksi
(tarvittaessa samanarvoiseen tai kor-
keamman arvoiseen seuraajamalliin) tai
myodntamalla hyvityksen. Ostamasi STEI-
NEL Professional -tuotteen takuuaika on
5 vuotta tuotteen ostopaivasta alkaen,
kun kyseessa ovat anturit, valaisimet,
ulko- ja sisavalaisimet. Korjaamamme

tai vaihtamamme komponentit kuuluvat
tadman takuun piiriin jaljelld olevan taku-
uajan ajan.
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Takuupalvelun puitteissa emme korvaa
jalkitoimituksen edellyttamia kuluja eika
kuluja, jotka aiheutuvat viallisen tuotteen
purkamisesta ja korvaavan tuotteen
asentamisesta.

Lakisaateiset virhevastuut, maksut-
tomuus

Tassa kuvatut palvelut ovat lisdys
lakisééteisiin takuuoikeuksiin — mukaan
lukien erityiset kuluttajansuojas&annok-
set — eivatka ne rajoita tai korvaa niita.
Lakisaateisten oikeuksien kayttaminen
vikojen yhteydessa on maksutonta.

Takuun poikkeukset

Tama takuu ei kata vaihtuvia valaisimia.

Lisaksi takuu ei kata seuraavia:

— tuotteen osien kaytosta johtuva

tai muu luonnollinen kuluminen tai
STEINEL Professional -tuotteen viat,
jotka johtuvat kaytosta tai muusta
luonnollisesta kulumisesta,

— tuotteen vaarinkaytosta tai virheel-
lisesté kaytosté tai kayttdohjeiden
laiminlyonnista,

— jos tuotteeseen on tehty omavaltaisesti
lisdyksid, muutoksia tai muita muok-
kauksia tai jos viat johtuvat sellaisten
lisdvarusteiden, lisdosien tai varaosien
kéytosta, jotka eivat ole STEINELin
alkuperaisia osia,

— jos tuotteiden huolto ja kunnossa-
pito ei ole suoritettu kayttdohjeiden
mukaisesti,

— jos asennus ja kiinnitys eivéat ole
STEINEL in asennusohjeiden mukaisia,

— kuljetusvaurioiden tai -tappioiden
varalta.

Saksan lain soveltaminen

Sovelletaan Saksan lakia, lukuun
ottamatta Yhdistyneiden Kansakuntien
kansainvélista tavarakauppaa koskevaa
yleissopimusta (CISG).

Kuluttajien osalta pakottavat kulutta-
jansuojasdanndkset siind maassa, jossa
heilla on vakituinen asuinpaikka, eivat
muutu.

Vaateen esittdminen

Jos haluat tehdé takuuvaatimuksen,
laheté tuote yhdessé alkuperéisen osto-
kuitin kanssa, josta tulee iimeté ostopaiva
ja tuotteen nimi,

joko jalleenmyyjéllesi tai suoraan jakelu-
kumppanillemme.

Oy Hedtec Ab — Lauttasaarentie 50, 200
Helsinki, Suomi

Tasta syysta suosittelemme séilyttamaan
ostokuitin turvallisessa paikassa takuua-
jan paattymiseen saakka.

Jos sinulla on kysyttavaa takuuehdoista,
ota rohkeasti yhteytta jakelukumppaniim-
me puhelimitse +358 207638000, faksilla
+358 207631137 tai sahkopostitse
hedtec@hedtec.fi. Autamme mielellamme
kaikissa kysymyksissasi.

Fl

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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1. Om dette dokumentet

— Les dokumentet neye og ta vare pa
det!

— Med opphavsrett.
Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som
tiener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
B Henvisning til tekststeder i
. | dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstruk-
ser

Koble fra stromtilferselen for
du foretar arbeider pa
sensoren!

e \ed montering méa stremledningen
som skal tilkobles, veere uten spen-
ning. Sla derfor forst av stremmen og
bruk en spenningstester til & kontrolle-
re at stremtilferselen er stanset.

e |nstallasjon av sensoren betyr arbeid
pé stremnettet. Arbeidet skal derfor
utferes av kvalifisert fagpersonale i
henhold til lokale elektroinstallasjons-
forskrifter og tilkoblingskrav.

e Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa
autoriserte verksteder.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Forskriftsmessig bruk
- Montering i tak innenders.
— Tilkobling til et DALI-bussystem.

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
utmerker seg med heyoppleselig og
sveert falsom bevegelsesregistrering. Det
firkantede registreringsomradet kan stilles
inn neyaktig. Sensoren er spesielt egnet
for kontorlokaler, klasserom, men ogsé
store industrilokaler.

UP: §kjult variant
AP: Apen variant

Leveringsomfang (lll. 3.1, lIl. 3.4)
Produktmal (lll. 3.2, Ill. 3.5)

Apparatoversikt (lll. 3.3, lll. 3.6)
Utenpéliggende adapter
Lastmodul
Koblingsklemme
Sensormodul

OO w>

Dekningsomrade (lll. 3.7)

NB:

Under installasjon mé du serger for at
det overholdes minst 3 m avstand til
WiFi-ruter eller basestasjoner.

-70 -



Tekniske spesifikasjoner
- Mal (h x b x d)
UP: 108 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Inngangsspenning:

220 - 240 V~ / 50/60 Hz

— Effektopptak via DALI-2:
(12-22,5V DC, ingen SELV):

max. 2 mA/ 1 enhet

— Monteringsheyde: 25-10m
— Dekningsvinkel: 360°
— Rekkevidde IR-Quattro HD-2
(ved 2,8 m monteringsheyde):
Tilstedeveerelse:9 x 9 m
max. 24 x 24 m

— Temperaturomrade: 0 °C til +40 °C
— Kapslingsgrad: P20
— Bluetoothfrekvens: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-sendeeffekt:

4dBm /2,6 mW

4. Elektrisk tilkobling

Stremforsyningskabelen bestar av en
4- il 5- kjernekabel

L fase (for det meste svart, brun
eller gré)

N = nulleder (som regel bld)

DA = tilkobling til DALI-BUS

(for det meste bld)
PE = beskyttelsesleder (grenn / gul)
Apen tllkobllng (. 4.1)
Skijult tilkobling (lll. 4.2)
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5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det
er skadet.

e \Velg et egnet monteringssted og ta
hensyn til rekkevidde og bevegelses-
registrering. (lll. 3.7)

Fremgang ved montering
e Sla av stromtilferselen. (lll. 4.1/4.2)

Skjult montering

e Koble til spenningen. (lll. 5.1/4.2)

e Skru lastmodulen pa monteringsbok-
sen. (lll. 5.2)

e Sett den magnetiske sensormodulen
pa lastmodulen. (Ill. 5.3)

e Sla pa stremtilferselen. (lll. 5.3)

e Stillinn.
=» ,,6. Funksjon og innstillinger»

Apen montering

e Tegn borehull og bor hull.(lll. 5.4)

e Trekk giennom ledningen. Skru pa
lastmodulen. (lll. 5.5)

e Koble til spenningen. (lll. 5.6/4.1)

e Trykk ut monteringslasken.(lll. 5.7)

e Sett pa utenpéliggende adapter.
(lll. 5.8)

e Sett pa sensormodulen.(lll. 5.9)

e Sla pa stremtilferselen.(lll. 5.9)

e Stillinn.
=» ,,6. Funksjon og innstillinger»



6. Funksjon og innstillinger

lgangkjering utferes i samsvar med den
gjeldende DALI-2-standarden. Alle funks-
joner og kommandoer i DALI-standarden
|IEC 62386 del 101, 103, 303 og 304 er
tilgiengelige.

Samtlige sensorverdier (bevegelse,
lysstyrke, temperatur, CO2, VOC,
lufttrykk, steyniva og fuktighet) kan
avleses av DALI-2 applikasjonskont-
rolleren.

For bevegelses- og lysstyrkeverdiene
er det i tillegg mulig med automatisk
eller tidsbasert syklisk sending.

Detaljert informasjon finner du i grenses-
nittbeskrivelsen pa Internett under:
www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V ier
ment for tilkobling til en DALI-2 Applicati-
on Controller (APC).
Bluetooth-funksjonaliteten er utelukkende
ment for parameterinnstilling via Steinel
Connect-appen. | tillegg til DALI-grenses-
nittet gir denne en ytterligere mulighet til
& konfigurere inngangsenheten.

Steinel Connect-app

For & lese av sensoren med smarttelefon
eller nettbrett méa du laste ned STEINEL
Connect-appen fra din app-butikk.

Du trenger en Bluetooth-kompatibel
smarttelefon eller nettbrett.

Android

LED-funksjon

Starte: LED blinker raskt blatt i 10
sekunder.

Initialisering: LED lyser konstant blatt.
Normal modus: LED av.
Identifisering: LED blinker sakte blatt.
Fastvare-oppdatering: LED blinker raskt
cyan.

Det finnes ingen applikasjon:

LED lyser permanent turkis

Provedrift bevegelse:

LED-en blinker fort grent

Feil: LED blinker raskt redt

Innstilling registrering

- Detekteringsomradet kan stilles inn
ved hjelp av potensiometeret (E) pa
baksiden av sensormodulen i henhold
til tabellen. (1ll. 3.7/6.1)

Felsomheten til de fire pyro-sensorene

(A til D) kan stilles inn via appen og

DALI-bussen. Bokstavene A til D er

avbildet pa undersiden av sensorhuset.

Bokstavene angir registreringsretningen

som folsomhetsinnstillingen gjelder for.

Detaljert informasjon finner du i grenses-
nittbeskrivelsen pa Interett under:
www.steinel.de
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7. Vedlikehold og stell

Elektrisk strem kan utgjere
fare!

Kommer stremferende deler i kontakt

med vann, kan dette fore til elektrisk

sjokk, forbrenninger eller ded.

e Enheten skal kun rengjeres nar den
er torr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade

enheten.

— Rengjer enheten med en lett fuktig Klut
uten rengjeringsmiddel.

8. Utbedring av feil

Lyset tennes ikke.
— Ingen tilferselsspenning.
o Kontroller tilferselsspenningen.

— Ingen bevegelsesregistrering.
e Sorg for uhindret sikt til sensoren.

— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestas-
jon.
e Ok avstanden til WiFi-rutere eller
basestasjoner (minst 3 m).

Sensoren slar seg av for sent.

— Objekter beveger seg i dekningsom-
radet.
e Kontroller dekningsomradet.

— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestas-
jon.
* Ok avstanden til WiFi-rutere eller
basestasjoner (minst 3 m).

Sensoren slar seg pa for sent ved
frontal gangretning.
— Rekkevidden ved frontal gangretning
er redusert.
* Monter flere sensorer.

— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestas-
jon.
* Ok avstanden til WiFi-rutere eller
basestasjoner (minst 3 m).

Sensoren slas pa selv om ingen er til
stede.

— Bevegelse i rom og etasjer i neerheten.

e Endre rekkevidden.
* Reduser felsomheten.

— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestas-
jon.
e @k avstanden til WiFi-rutere eller
basestasjoner (minst 3 m).

Sensoren kobles ikke til appen.
— Systemkrasj pa app eller smarttelefon.
e Start den mobile enheten pa nytt.

— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestas-
jon.
* Ok avstanden til WiFi-rutere eller
basestasjoner (minst 3 m).

Sensoren vises ikke i appens soke-
funksjon.
— Sensoren er koblet til en annen Smart
Device.
e Koble fra forbindelsen med den
andre Smart Device.

— Sensor er allerede tilordnet et nettverk.

* Fjern sensoren fra nettverket eller
tilbakestill den.

Det kan ikke opprettes forbindelse til
sensoren via appen.
— Sensoren har tilbakestilt seg selv.
o Start soket og legg til sensoren i
nettverket igjen.
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9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tibeher og emballasje
skal resirkuleres pa en miligvennlig méate.

NP
Gjelder kun EU-land
| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektrisk og elektro-
nisk avfall, og i samsvar med nasjonal
lovgivning, skal elektriske apparater som

ikke lenger kan benyttes, kildesorteres og
gjenvinnes pa en miljigvennlig méate.

lkke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet.

10. Samsvarserklaering

Herved erkleerer STEINEL GmbH at det
tradlese anlegget av typen IR Quattro
HD-2 DALI-2 IPD 230V oppfyller
kravene i direktiv 2014/53/EU. Du finner
EU-samsvarserkleeringen i sin helhet pa
felgende internettadresse:
www.steinel.de

11. Produsentgaranti

Produsentgaranti fra STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.
Alle STEINEL-produkter oppfyller de
hoyeste kvalitetskravene. Av denne
grunn gir vi som produsent deg som
ferste kjoper av det nyproduserte
STEINEL-produktet gjerne en garanti

i henhold til felgende vilkér: Garantien
omfatter mangler som dokumenterbart
skyldes material- eller produksjonsfeil, og
som meldes til oss umiddelbart etter at
de er oppdaget og innenfor garantitiden.
Garantien gjelder kun for STEINEL
Professional-produkter som er kjept og
brukt i Norge.

Dersom du selger eller overdrar produk-
tet, overfores ikke garantien til ny eier.

Vare garantitjenester for forbrukere
Folgende bestemmelser gjelder for
forbrukere. En forbruker er enhver fysisk
person som ved inngaelse av kjopet ikke
handler som ledd i sin naeringsvirksomhet
eller selvstendige yrkesutevelse. Vi avgjer
om garantien oppfylles giennom gratis
reparasjon eller gratis utskifting (eventuelt
med en tilsvarende eller bedre etterfol-
germodell). Garantitiden for ditt kjopte
STEINEL Professional-produkt er for
sensorer, lyskastere samt utendors- og
innendarsbelysning 5 ar fra kjgpsdatoen.
Komponenter som er reparert eller erstat-
tet av oss, omfattes av denne garantien
for den gjenveerende garantitiden. Vi
dekker transportkostnadene, men ikke
transportrisikoen ved retur.

Vare garantitjenester for naeringsdri-
vende

Felgende bestemmelser gjelder for
neeringsdrivende. En naeringsdrivende

er en fysisk eller juridisk person eller

en rettsevne personforening som ved
inngéelse av kjopet handler som ledd i

sin ngeringsvirksomhet eller selvstendige
yrkesutovelse. Vi avgjer om garantien
oppfylles giennom gratis utbedring av
mangler, gratis utskifting (eventuelt med
en tilsvarende eller bedre etterfelgermo-
dell) eller ved utstedelse av en kreditnota.
Garantitiden for ditt kjgpte STEINEL Pro-
fessional-produkt er for sensorer, lyskaste-
re samt utenders- og innendersbelysning
5 ar fra kjgpsdatoen. Komponenter som
er reparert eller erstattet av oss, omfattes
av denne garantien for den gjenveerende
garantitiden. Innenfor rammen av garan-
tiytelsen dekker vi ikke dine kostnader
som er nedvendige for etteroppfyllelse, og
heller ikke dine kostnader for demontering
av det mangelfulle produktet og montering
av et erstatningsprodukt.
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Lovbestemte reklamasjonsrettigheter, Fremsettelse av krav

kostnadsfrihet Hvis du ensker & fremme et garantikrav,
Tjenestene som er beskrevet her gjelder vennligst send produktet sammen med
i tillegg til de lovbestemte reklamas- den originale kjepskvitteringen, som ma
jonsrettighetene — inkludert saerlige vise kigpsdato og produktbetegnelse,
beskyttelsesbestemmelser for forbrukere enten til din fagforhandler eller direkte til
— 0g begrenser eller erstatter dem ikke. oss. Karl H Strém AB, Verktygsvagen
Bruken av dine lovbestemte rettigheter 4, 55302 Jonkdping, Sverige. Av denne
ved mangler er kostnadsfri. grunn anbefaler vi at du oppbevarer

kijopskvitteringen pa et trygt sted frem

til garantiperioden utleper. Hvis du har
spersmal om garantibetingelsene, kan du
gjerne ringe oss pa +46 036314240 eller
sende en e-post til kontakt@khs.se.

Vi hjelper deg gjerne.

Unntak fra garantien

Alle utskiftbare lyskilder er uttrykkelig

unntatt fra denne garantien. | tilegg er

garantien utelukket i felgende tilfeller:

- ved slitasje pa produktdeler som skyl-
des bruk eller annen naturlig slitasje,
eller mangler ved STEINEL Professio-
nal-produktet som kan tilbakefores til
slik slitasje,

— ved ikke forskriftsmessig eller feilaktig
bruk av produktet eller manglende
overholdelse av bruksanvisningen,

— dersom det er foretatt uautoriserte
endringer, ombygginger eller andre
modifikasjoner pa produktet, eller
dersom manglene skyldes bruk av
tilbeher, tillegg eller reservedeler som
ikke er originale STEINEL-deler,

— dersom vedlikehold og pleie av
produktene ikke er utfert i henhold il
bruksanvisningen,

— dersom montering og installasjon
ikke er utfert i henhold til STEINELs
installasjonsforskrifter,

— ved transportskader eller tap under
transport.

Anvendelse av tysk rett

Tysk rett kommer til anvendelse med

unntak av FNs konvensjon om kontrakter

for internasjonalt kjep av varer (CISG). For
forbrukere forblir ufravikelige forbruker-
vernbestemmelser i staten der du har ditt

vanlige bosted, upavirket. A R S

PRODUSENT

GARANTI
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ZXETIKA PE AUTO TO
gyypado

Mapakalolue SIaBACETE TIPOCEKTIKA
Kat SlapuAdyeTe!

Katoxupwpévn Texvoyvwaoia.
Avatlnwon, aképa Kal arooTacuaTl-
K@, HOVO KATOTV SIKAC YA EyKPIONG.
Me erpUAAEN TPOTIOTIOINTEWY, Ol
oroieg EEUTINPEETOUV OTNV TEXVOAOYIKT
PO0Sd0.

E€nynon cuufoAwv

AN\
Bi

2. Tevikég vmtodeifelg aoda-
Aclag

A\

Katé v eykatdotaon o mpog ouvoe-
On NAEKTPIKOG aywyoq TIPETTEL VA eivat
€AEUBEPOG NAEKTPIKNG TAONG. ZUVE-
TG, TIPEMEL TIPWTA VA SIOKOTITETE TO
NAEKTPIKO PEVHA KAL VA EAEYXETE HE
SOKIHAOTIKO TAONG AV TIPAYHATL EXEL
SIAKOTIEL N TAPOXT NAEKTPIKIG TAONG.
Katé v eykatdotaon Touv aiobntripa
TIPOKEITAL YIa EpyAoia oTo SIKTLO
NAEKTPIKAG TAoNG. Q¢ ek TOUTOU,
TIPETIEL VA EKTEAETAL ETTAYYEALATIKA
Kal oLPPWVA PE TIG CLVNBEIG TIPOSIA-
YPAPEQG £YKATAOTAONG KAl TOUG OPOUG
oUVOEDNG TNG EKACTOTE XWPEAG.

Mpoeidomoinon evwriiov
KvSOvwv!

Maparmopttr oe onpeia
KEWWEVOUL OTO Eyypado.

Mpiv amné tnv ektéAeon kaBe
epyaciag otov aiobntripa
TIPETEL va SIaKOTITETE TNV
Tpododoaia NAEKTPIKNAG Taong!

e XpNOoIOTTOLEITE POV YVAOIA AVTaA-
AOKTIKA.

o ETIOKEVEG ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL
uévo aro eEeldikeLpPEvVa ouvepyeia.

3. IR Quattro HD-2

DALI-2 IPD 230V

Xprion cOpdwva pe TOUG KAVOVIGHOUG

— TomoBgtnon o opodr| oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— 2Uvdeon oe ovotnua DALI-BUS.

To IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
dlakpiveTal yia Tnv avixveuon kivnong
vPNAAG avauong kat evaicbnaoiag. H
TETPAYWVIKN TIEPLOXT AVIXVELONG UMOPEL
va puBuloTel pe akpiBela. O awobntrpag
eival idlaitepa KaTAAANAOG yia ypadeia,
aibouoeg SIBAcKANQG, GAAG Kal
HEYAAOUG PBIORNXAVIKOUG XWEOUG.

UP: EvéoToixia mapaiiayry
AP: E€wToixia mapaiiayr

Mepiexépevo ovokevaciag
(Ew. 3.1, Ek. 3.4)

AlqoTACEIG TIPOIOVTOG
(E. 3.2, Ek. 3.5)

ETloKOTINON OUOKELNG

(E. 3.3, Eik. 3.6)

E€wroixlog mpooapuoyeag
AopoaTolxeio popTiov
AKPOBEKTNG CLVOECNG
AopogoTolxeio alobntripa

OO w>

‘Opia avixvevong (Ew. 3.7)

Ymodegn:

[MNapakalovpe GpovtioTe KATa TNV
EYKATACTAON WOTE VA LTIAPXEL EAAXIOTN
arnootaon 3 m and WLAN Router ry
Access Point.
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Texvika dedopéva
— Awotdacelc (Y x N x B)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Tdon ewcddou:

220 - 240 V~ / 50/60 Hz

— KaravdAwon oxvog péow DALI-2:

(12-22,5V DC, xwpic SELV):
uey. 2mA/ 1 ouokeun
— "Y{og eykataotaonc: 2,6-10m
— Twvia avixveuong: 360°

— Eppérea IR-Quattro HD-2 (oe LYoQ

TOomoBETNONG 2,8 M):

Mapoucia 9 x 9 m

LEY. 24 x 24 m

— EUpog Beppokpaociac: 0 °C éwc
+40 °C

— Eidoc mpootaciac: P20

— Juxvotnta Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— loxug exmoprr|g Bluetooth:

4dBm/2,5mW

4. HAekTpiKA obvéeon

To kaAwdlo Tpododoaoiag anoTeAeiTal
anod &va KaAWAIo 4 €wg 5 TILPrVWV:

L = &don
(Kupiwg pavPo, KadE ) YKEY)

XN = Oudétepog aywyog
(ouvriBwg pmAE)

DA = X0vdeon pe Tov Siavho DALI
(Kuplwg pmAE)

PE = [lpooTaTeuTIKOG Qywyog

(mpdotvo/kiTpvo)

2ovdeon e§wroixia (E. 4.1)
2ovdeon evdotoixia (Ek. 4.2)

77 -

5. ZuvappoAdéynon

o EAEyXETE OAA TA EEAPTHHATA OXETIKA
pe BAGREG.

e e mepimtwon BAaBWY Sev eTuTpEME-
Tal N AeTovpyia Touv TPOIOVTOC.

o ETAEETE KATAANAO ONUEIO EYKA-
TAoTaong AapBavovtag unoyn TNV
ePPENEIa KAl TNV avixveuon Kivnong.
(Ew. 3.7)

Brjpata eykatdotaong
e AlOKOTTETE TNV TPOdOodooia
pevparoc. (Ew. 4.1/4.2)

Evdortoixia eykardotaon

e [Ipayparoroleite cuvOeDN SIKTUOU.
(Ew. 5.1/4.2)

* Bidwvete odixTd S0UOTTOIKEID
POPTIOL ‘OTO KOUTI EYKATACTACNG.
(Ew. 5.2)

e [pooapuoleTe ayvnTiko
SopooTolxeio alobntrpa oto
dopoaoTtolxeio poptiou.(Ewk. 5.3)

e Evepyoroleite TNV Tpododooia
pevpatog. (E. 5.3)

e Kavte pubpicelq.
=» ,,6. Aertoupyia kat puBpuioelg”

EEu)TOl)(lOl eykaraotaon
® >nuadeleTE KAl QVOIYETE TIG TPUTIEG
ddtpnong. (Ek. 5.4)

e [lepdote KaAWdIa. BidwveTte
dopoaoTtoixeio poptiou. (Ek. 5.5)

e [lpayparoroleite c0vdeDN SIKTUOU.
(Ew. 5.6/4.1)

e >nAlete TOV QUAIOETN EYKATACTACNG.

(Ew. 5.7)

* [1pocapuooTe EEWTOIXIO
npooappoyea. (Ek. 5.8)

e >UVOEDTE TN povVAdA payvnTIKOU
awdnmpea. (Ek. 5.9)

e Evepyoroleite TNV Tpododocia
pevpatod. (Ek. 5.9)

e Kavte pubpicelq.
=» ,,6. Aertoupyia kat puBpuioelg”
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6. Aeltoupyia Kat pvluicelg

H B€on oe Astroupyia mpaypatonoleTal
oludwva Pe To loxvov mpoturo DALI-2.
AlatiBevtatl OAEG Ol AeIToLPYIEG Kal Ot
€VTOAEG Tou Trpoturou DAL IEC 62386
pepn 101, 103, 3083 kat 304.

— ‘OAeg Ot TIHEG TwV aLIobnTrpwv (kivnon,
dwTtewvotnTa, Beppokpaacia, CO2,
VOC, mieon agpa, eminedo BopuRou
Kal LyPACIa) POPOULV Va epWTNBOLV
ano Tov EAeyktr) Epappoywv DALI-2.

— [0 TG TEQ Kivnong kat pwTevoTnTag
udpiotatat eMmAEoy n duvaTodTNTA
autopatng r Bacllopevng oto XpoOvo
KUKAIKAG EKTTOUTING.

Nemtropepeic mAinpodopieg Ba Bpeite oTig
POdIaypadES Slemadn oTo SIAdIKTUO:
www.steinel.de

To IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V €xel
oxedlaoTel yia oUVOEDN PE Evav EAEYKTT
edappoywv DALI-2 (APC). H Aerroupyia
Bluetooth mpoopiCeTat armokAeIoTIKA

Yia TN PUBION MAPAPETPWY PHECW TNG
edappoync Steinel Connect. Autr
TPOOPEPEL, EKTOC amod T dleradr] DALI,
L eTIAEOV SuvaTOTNTA yia TN PUBKION
TNG OUCKEULNG EI0OS0U.

Edappoyn Steinel Connect

[Ma TV avayvwon Twy THwv aodntrpa
pe Smartphone r) Tablet, mpgmnet va
katePdaoete v edpappoyr) STEINEL
Connect App ano To &ikd oag AppStore.
Anarteital éva smartphone r tablet pe
duvarotnra Bluetooth.

Android

Aertoupyia LED

Ekkivnon: LED avaBoofrvet yia 10 dgu-
TEPOAETTTA YPHYOPA OE UTAE XPWHa
Apxiottoinon: LED avéBel dlapkwgoe
UTTAE XpWHA.

Kavovikn Aettovpyia: To LED ofrvel.
Avayvwpion: LED avaooprivel apyd oe
UTTAE XpWHA.

Evnuépwan vAikoloytopikou: LED ava-
Boofrivel ypriyopa oe Kuavouv Xpwua.
Aev vTtapyel epappoyn: LED avdpel
BlaPKWGE 0E KLAVOLV XPWwHa

Aertoupyia SokIung Kivhong:

LED avafooprijvel ypriyopa og mpacivo
XPWpa.

Z¢palpa: LED avaBoofrvel ypriyopa oe
KOKKIVO XPWHA.

PoBuion avixvevong

— H meploxn avixveuong umopei va
PUBUIOTEL HECW TOU TTOTEVOIOPETPOU
(E) oo miow pEPOG TNG povadag
aodnTrEa, cUPGWVA PE TOV THvaKa.
(Ek. 3.7/6.1)

H evalobnoia Twv TEcodpwy TTIUPOKOITWY

(A €éwg D) pmopei va puBuloTel p€ow NG

edappoyng kat Tou SiavAou DALI.

Ta ypauuata A €wg D amekoviovrat

OTNV KATW TTAELPA TOL TIEPIBANUATOG

Tou awdnTPa. Ta ypauuara kabopiCouv

TNV KatevBLVON avixveuong aTnV oToia

avadepeTal N pUBUION TNG evalcBnaiag.

AemtTopepEiq MAnpodopieg Ba Bpeite oTiq
TIPOSIaYPAPES SIETAPIC OTO SIASIKTLO:
www.steinel.de
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7. Zvvtipnon kat ®povrida

Kivéuvog Aoyw nAeKTPIKOD
pevparog!

H emnadr) Tou vepoU pe peuuatopopa

e€apTruaTa PMmopel va TIPOKAAEDEL

NAEKTPIKO OOK, Eykavuata ry kal 6avaro.

e KaBapioTe TN CUCKELN OE OTEYVN
katdotaon.

Kivéuvog bAikwv {npiwv!

H xprion AavBacuévou anoppumavTikoy

UTTOPE( VA TIPOKAAEDEL (NI OTN

OUOKEUN.

— KaBapiote Tn cuokeur) pe éva ehadpd
VOTIOPEVO TTAV( XWpPIG armoppumnavtiko.

8. Amokatdaotacn BAGBNG

Dwg 6ev avaPet.
— AvOnapkTr) Téon oLVOEONG.
® EAéyxete TdoON OLVEEONG.
— AvOnapkTn avixveuaon kivnong.
® Anploupyeite eEAeLBEPN opaTOTNTA
TIPOG TOV AlIoBNTrPA.
— BA&RBN péow WLAN-Router iy Access
Points.
® AuEAveTe AmOOTAON TIPOG
WLAN Router rj Access Points
(TouAdxioTov 3 m).

Dwg dev oprjvel.

— Kwvoupeva avTikelueva otnv mepLoxr
avixveuonc.
* EAéyxeTe Opla avixveuong.

— BA4BN peow WLAN-Router ) Access
Points.
® AuEAveTe amoOOTAON TIPOG
WLAN Router 1y Access Points
(tovhaxotov 3 m).

AloOnNTNpPag anevepyortoleital Trapa

NV mapouaia.

— AIGPKEID XPOVUOTEPNONG TTOAD PIKEN.
® AuEaveTe SIAPKELA XPOVUOTEPNONG.

— BAGBN peéow WLAN-Router ri Access
Points.
* Aufavete anooTaon mpog
WLAN Router ry Access Points
(TovhdioTov 3 m).

O aiebntripag evepyotroleital apd
TNV amouaia.
- Kivnon o€ yerrovikoug XWpoug kat
0pPOPOULG.
o ANGETE TNV epPEAeIa.
* Mewote Tnv evaicdbnaia.

— BA&BN péow WLAN-Router ry Access
Points.
® AuEAveTe amOOTAON TIPOG
WLAN Router ) Access Points
(TovAdxiotov 3 m).

AloOnTrpag dev cuvdéeTal Pe TNV
edappoyr App.
— AmnoTuxia ouoTAPATOC EPAPUOYAC
App 1} Smartphones.
e KdAveTe véa ekkivnon KivnTAg
TEPHATIKIC CUOKELNG.

— BAA&BN péow WLAN-Router ri Access
Points.
e AuEAveTe aAOOTAON TIPOG
WLAN Router ry Access Points
(touAdxioTov 3 m).

O awebntripag dev epdavitetal
otn Aettoupyia avaditnong Tng
€pappoyng.
— O awbntripag eival cuvdedeUEVOQ e
it GAAN €EUTTVN CUCKELN).
* Arnoouvoebeite amd TNV AAAN
€ELTTVN OUOKEUN).
— O aebnTripag €xel dn avTIoTOIKIOTEL
oe éva SiKTuo.
* AdalpeoTte Tov AlobnTrpa amno To
SikTLO ) PndevioTe Tov.
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Aev gival duvatn n ovvdeaon Pe Tov
aodntripa péow tnG epapuoyng.
— O awwbnTrpag €xel NSeVIOTEL.
® =ekwvoTe TNV avadritnon kal
TIPOCBECTE EavA ToV aloBNnTripa
oTO BIKTUO.

9. Amoocupon

HAEKTPIKEG CUCKEVEG, EEQPTIALIATA KAl
OUOKELAO(EG Ba TPETEL va armooVPovVTaAl
pE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAAAOV Kal
VQ QVOKUKAWVOVTAL.

Aev EMITPETIETAL VA TIETATE
NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA
OIKIOKA artoppippatal

Movo yia xwpeg EE

S Uudwva pe TNy loxbouoa Eupwrtaikry
Odnyia oxeTIKA pe TA anmoBANTa
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOLIOV
Kal TNV epapuoyr] TNG oTo €6VIKO Sikalo,
ol AXPNOTEC TIAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPIOTA Kal VAl
QVAKUKAWVOVTAL UE TPOTIO PIAIKO TIPOC
TO TIEPIBANNOV.

10. Zuppopdwon

H etapeia STEINEL GmbH dnAwvel 6Tt 0
TUTIOC £YKATAOTAONG PASIOETIKONVWVIAG
IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
avtarnokpivetat otnv Odnyia 2014/53/
EK. To mAnpeg Keiyevo TG AnAwong

2 uppépdwong Tng EE eival SlaBgoiuo
oTnV akoAoudn SlevBuvon AldIKTUOU:
www.steinel.de

11. Eyyinon Kataokeuaotn

EyyOnon kataokevaotn

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, lepuavia.
‘OAa ta mpoidvta STEINEL mAnpouv

Ta LPNASGTEPQA TIPATULTIA TTOIOTNTAG. A
TOV AOYO QUTO, WG KATAOKELAOTNG,

000G TTAPEXOVHE WG APXIKO AyOopaoTr
£vog veou Tipoidvtog STEINEL eyyonon
oLUGWVA PE TOUG AKOAOLBOUG OPOUG:
H eyybnon kaAurtTeL TNV arouacia
EAATTWHATWY TTIOL ATTIOSESELYUEVA
odeilovTal oe OPAAUA UAKOU

Il KATAOKELNC KAl Ta Omoia pag
YVWOTOTOIOUVTAL APECWG PETA TN
SlamioTwaor) TOuG Kal EVTOG TNG TIEPIOSOU
eyyunong. H eyydnon 1oxvel poévo yia
npoiovra STEINEL Professional mou
€X0LV ayoPAOTE( KAl XPNOIOTIOIoVVTAL
otnv EA\ada.

2€ TIEPIMTWON TIOL TIOUANOETE 1
ueTaPIBACETE TO TIPOIGY, N eyyvnon Sev
petaPiBaleTal oTov VEO ISIOKTITN.

Ot eyyunoelg pag ya toug
KATAVOAWTEG

Ot MapakdTw PUBHITELG IOXVOULV YIA TOUG
KATAVOAWTEG. KatavaAwTr|g eival k&dBe
DUOIKO TIPOOWTTO TIOL KATA TN clvayn
™G ayopdg &ev evepyel oTO MAQICIO TNG
EUMOPIKAG 1} TNG QUTOATIACXOAOUHEVNG
EMAYYEAUATIKNG TOL SPACTNPIOTNTAG.
‘Exoupe Tn duvatdTnTa Va ETIIAEEOUUE Qv
Ba mapexovpE TNV eyyvnon HECW SwpPEeAV
EMIOKELNG I SWPEAV AVTIKATACTACNG
(evoexopévwg Pe €va Blo 1 avwTtepng
aglag povteéNo). H mepiodog eyyvnong
yla o npoidv STEINEL Professional
Tou ayopdoarte eivat 5 €tn ano tnv
nUEPOUNVIQ ayopags TOL TTPOIOVTOG

Yl AloBNTHPEG, TIPOROAEIG, PWTIOTIKA
€EWTEPIKOL KAl ECWTEPIKOV XWPOU.

Ta e€apTrpATA TIOL ETIOKEVACOUPE 1
QVTIKABIOTOUYE KaAUTTTOVTAL Ao TNV
Tapovoa eyyvnan yla TO LTIOAOITTO
SldoTnua Tng £yyvnong.



AvahapBdvoupe Ta €€06a PeTAPOPAG,
AANA OxL TOUG KIVEUVOUC PETADOPAS TNG
EMOTPODNG.

Ol eYYUNOEIG PaG YIa ETIXEIPNHATIEG
Ot mapakdTw PLBPICELS loXVOULV YA
eMixelpnuaTtiec. Emixelpnuatiag eivat éva
PUOIKOG 1 VOUIKO TIPOCWTIO 1 KL VOUIKA
IKaVr ETAIPIKT) OXEON, N omoia Katd TN
olvayn TNG ayopdg evepyel oTo TAQICIO
TNG EUTIOPIKNAG I QUTOAMACXOAOUUEVNG
EMAYYEAUATIKNG TNG SpacTneldTnTag.
‘Exoupe Tn duvatdTNTA Va ETIAEEOLUE AV
Ba apexoupEe TNV eyyvnon He Swpedv
emdlOPOwon TwWV EAATTWHATWY, SwPEAV
avTikatdoTaon (evoexopevwe pe va idlo
1} avWTEPNG agiag JOoVTENO) 1] €kdoon
TIOTWTIKOU onuelwpatoq. H rnepiodog
eyyunong yia To mpoiov STEINEL Profes-
sional Tiov ayopdoarte eivat 5 €tn ano
TNV NUeEPOUNVIa ayopdg Tou TPoldvTog
Yl AloBNTAPEG, TPOROAEIG, PWTIOTIKA
e6WTEPIKOV KAl ECWTEPIKOV XWPOU.

Ta e€apTrpaTa o ETIOKEVACOULE N
QVTIKaBIoToVPE KAAUTTTOVTAL ano TNV
TIapoVoa eyyvnan yla TO LTIOAOLTTO
dldoTnpa TNG eyyunong. 2To TAAiclo TG
eyyunong, dev avalauBavoupe Ta €€oda
TIOU AMAITOUVTAL YIA TNV EKTTARPWON Twv
UTTOXPEWOEWV Hag, oUTE Ta £60da

yla TNV adaipesn Tou EAATTWHATIKOD
TIPOIOVTOG Kal TNV EyKATACTAON EVOG
TIPOIOVTOG QVTIKATAOTAONG.

Nopa dikawpata yia eEAaTTOpata,
Swpeav mapoxn

Ol urinpeoieg ou meplypadovTal

£6W) 1oXUOLV ETIITAEOV TWV

VOUILIWY SIKAIWPIATWY EyyUNong —
OUUMEPINALBAVOUEVWY TWV EISIKWY
SlardEewv mpooTaciag

TWV KATAVOAWTWY — Kat 6ev Ta
TeplopiCouy ouTE Ta avTikaBlotovy. H
AoKNOoN TWV VOUILWY SIKAWUATWY 0ag O
TEPMTWON EAATTWHATWY eival SWPEAV.
E€aipéoelg amo tnv eyyonon
ArokAgiovTal pnTd anod Tnv mapovoa
£yylnon OAA T QVTAANAKTIKA QWTIOTIKA.
ErurmAgov, e€aipolvtar anod tnv eyyvnon:
O€ TIEPIMTTWON PUCIOAOYIKAG GBOPAG
€€QPTNUATWY TOU TIPOIBVTOG AOYW
XPNoNG 1 GAAWV GUCIOAOYIKWV
®BOPWV ) EAATTWHATWY OTO TIPOIOV
STEINEL Professional, Ta omoia
odeilovtal oe ducloloykr GBopd
AOyw XpAong f AAAEG DUCIONOYIKER
dBopEg,

O€ TEPITTTWON PN KAVOVIKNG N
akatAAANANG xProng Tou TPoIOvVToG
N TAPNONG TWV 08NYIWV XPAONG,

edv €xouv TipayuatoroinBei avbaipeta
TIPOOBNKEG, JETATPOTIES ) AAAEG
TPOTIOTOINTEIG OTO TPOIGV I} €AV TA
e\atTwuara opeilovral otn xpron
€€QPTNUATWY, CUUTIANPWUATIKWY 1}
QVTAANOKTIKWV TTou Sev gival yvriola
avtaMakTika TG STEINEL,

€Av n ouvtpnon Kat N Gpovtida

TWV TPOIOGVTWV bV EXOLV
paypatomnolinBel cuPGWVA PE TIG
0dnyieg xpnong,

€AV N TOTIOBETNON Kal N eyKATACTACN
Sev €xouv mpaypatonolindel cupdwva
Je TIq 0dnyieq eykatdoTaong TNG
STEINEL,

o€ MePITTWOon (NUIWV 1 ATTWAEIDV
KaTé TN peTadopd.



Edappoyn Tou yepuavikol dikaiou
loxVel To yepuaviko dikalo, pe eaipeon
N Z0pRaon Twv Hvwuévwy EBvwv

YA TIC CLUPRACELG SlEBVOUC TIWANCNG
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Ldtfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir.
Kismen de olsa basiimasi, ancak
onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degi-
siklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
D\ Dokiimandaki metin
... | kisimlarina génderme.
2. Genel giivenlik uyarilari

Sensor lizerindeki tim
A calismalardan énce, elektrik

beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda enerji kesik olmali-
dir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi ka-
patin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e SensorUn kurulumunda, elektrik sebe-
kesinde yapilan bir galisma s6z konu-
sudur. Bu ytizden, geleneksel kurulum
yonergeleri ile baglanti kosullarina
uygun bir uygulama yapiimalidir

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarimlar sadece, uzman atlyeler
tarafindan gerceklestirilebilir.

3. IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Amacina uygun kullanim
- g mekanda tavana montaj.
— Bir DALI Bus sistemine baglanti.

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V, yuk-
sek ¢ozUnUrlUKIG ve son derece hassas
hareket algilama &zelligi ile 6ne gikmakt-
adir. Kare seklindeki algilama alani hassas
bir sekilde ayarlanabilir. Sensor 6zellikle
ofisler, derslikler ve ayni zamanda genis
endUstriyel alanlar igin uygundur.

UP: Siva alti segenegi
AP: Siva Ustl secenegi

Teslimat kapsami (Sek. 3.1, Sek. 3.4)
Uriiniin boyutlan (Sek. 3.2, Sek. 3.5)

Cihazin genel gériinimii (Sek. 3.3, "

Sek. 3.6)

A Siva Ustl adaptort
B Yik modult

C  Baglanti terminali
D  Sensormoduld

Kapsama alani (Sek. 3.7)

Not:

Kurulum sirasinda lutfen, WLAN yonlen-
diricisine veya erisim noktalarina en az
3 m'lik bir mesafenin korundugundan
emin olun.
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Teknik 6zellikler
— Boyutlar (Y x G x D)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
- Girig gerilimi:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— DALI-2 Uzerinden gekilen gugc:
(12-22,5V DC, no SELV):
max. 2mA/ 1 katiimci
— Montaj yUksekligi: 2,5-10m
— Kapsama agisi: 360°
- IR-Quattro HD-2 menzili
2,8 m montaj yUksekliginde):
Varlk 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Sicaklik araligi: 0 °Cila +40 °C
— Koruma tura: P20
— Bluetooth frekanst: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth verici glict:
4dBm /2,6 mW

4. Elektrik baglantisi
Elektrik kablosu, 4 ila 5 telli bir kablodan

olusur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

DA = DALI-BUS baglantisi
(genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil / sari)

Baglanti, siva Ustu (Sek. 4.1)
Baglanti, siva alti (Sek. 4.2)
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5. Montaj

e BUtln yapl parcalarinda hasar kontroll
yapin.

e Hasarlar oldugunda, Urind isletime
almayin.

e Erisim menzilini ve hareketlerin
algilanmasini géz énuine alarak, uygun
montaj yerini secin. (Sek. 3.7)

Montaj adimlan
e Elektrik beslemesini kapatin.
(Sek. 4.1/4.2)

Montaj Siva alti

e Elektrik baglantisini yapin.
(Sek. 5.1/4.2)

e YUk modUlint montaj kutusuna vida-
layin. (Sek. 5.2)

* Manyetik sensér modulind, yuk
moduline oturtun. (Sek. 5.3)

e Elektrik baglantisini yapin.(Sek. 5.3)

e Ayarlar yapin.
=» ,,6. Fonksiyon ve ayarlar"

Montaj Siva Ustl
e Delik yerlerini isaretleyin ve delin.
(Sek. 5.4)
e Kabloyu gegirin. Yik modulini vida-
layin. (Sek. 5.5)
Sebekeye baglayin. (Sek. 5.6/4.1)
Montaj kulagini sékin.(Sek. 5.7)
Siva UstU adaptort oturtun.(Sek. 5.8)
Manyetik sensér modulind takin.
(Sek. 5.9)
Elektrik baglantisini yapin. (Sek. 5.9)
e Ayarlar yapin.
=» ,,6. Fonksiyon ve ayarlar"



6. Fonksiyon ve ayarlar

Devreye alma, gegerli DALI-2 standardina

uygun olarak gergeklesir. DALI standardi

|IEC 62386 Kisim 101, Kisim 103, Kisim

303 ve Kisim 304 icinde yer alan tim

fonksiyonlar ve komutlar gecerlidir.

— TUum sensor deg@erleri (hareket, parla-
klik, sicaklik, CO2, VOC, hava basinc,
gurdltd seviyesi ve hava nemi) DALI-2
Application Controller tarafindan
sorgulanabilir.

— Hareket ve parlaklik degerleri icin
ek olarak, otomatik veya zamana
dayall bir gevrimsel aktarim segenegi
mevcuttur.

Detayli bilgileri, internetteki arabirim
aciklamasinda bulabilirsiniz:
www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V, bir
DALI-2 Application Controller’a (APC)
baglanti igin tasarlanmistir.

Bluetooth islevi, yalnizca Steinel Connect
uygulamasi Uzerinden parametre ayari
yapmak amaciyla tasarlanmistir. Bu
uygulama, DALI araylzUn{n yani sira giris
cihazinin kurulumunu gerceklestirmek icin
ek bir segenek sunar.

Steinel Connect App

Sensorin akilli telefon veya tablet ile
okunmast igin STEINEL Connect App,
AppStore'unuzdan indirilmelidir.
Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya
Tablet gereklidir.

Android

LED fonksiyonu

Calistirma: LED, 10 saniye boyunca hizla
mavi renkte yanip soner.

Baslatma: LED, surekli olarak mavi
renkte yanar.

Normal igletim: LED kapali.
Tanimlama: LED, yavasca mavi renkte
yanip soner.

Yazilim giincellemesi: LED, hizla cam
gbbegi renginde yanip séner.

Higbir uygulama yok: LED, sUrekli cam
gbbegi renginde yanar

Test modu Hareket: LED, hizla yesil
renkte yanip sbner

Hata: LED, hizla kirmizi renkte yanip
soner

Ayar Algilama

— Algllama alani, sensér modulindn
arka tarafindaki potansiyometre (E)
araciligyla tabloya gore ayarlanabilir.
(Sek. 3.7/6.1)

Dort piro sensoérin (A ila D) hassasiyeti,

uygulama ve DALI veriyolu Uzerinden

ayarlanabilir. A ila D harfleri, sensér mu-

hafazasinin alt kisminda gosterilmistir. Bu

harfler, hassasiyet ayarnin hangi algilama

yonune iliskin oldugunu belirtir.

Detayli bilgileri, internetteki arabirim
aciklamasinda bulabilirsiniz:
www.steinel.de

-85 -

TR



7. Bakim ve koruma

Elektrik akimi nedeniyle
tehlike!

Elektrik ileten parcalara suyun temasi,

elektrik garpmasina, yaniklara veya élime

yol acabilir.

e Cihaz yalnizca kuru haldeyken
temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz

zarar gorebilir.

— Cihazi, deterjan kullanmadan hafif
nemli bir bezle temizleyin.

8. Sorun giderme

Isik agilmiyor.
— Baglanti gerilimi yok.

e Baglanti gerilimini gbzden gegirin.
— Hareket alglamasi yok.

e Sensdriin gorus alanini bosaltin.

— WLAN ydnlendiricileri veya erisim
noktalari nedeniyle ariza.

e WLAN yonlendiricilerine veya erisim
noktalarina olan mesafeyi artirin
(asgari 3 m).

Isik kapanmiyor.
— Algllama alaninda hareketli nesneler.

* Algilama alanini gézden gegirin.

— WLAN yénlendiricileri veya erisim
noktalari nedeniyle ariza.

* WLAN yonlendiricilerine veya erisim
noktalarina olan mesafeyi artirn
(asgari 3 m).

Sensor, hissetme haline ragmen
kapatiyor.
— Ardil galistirma suresi gok kisa.

e Ardll galistirma suresini artirin.

— WLAN yénlendiricileri veya erigsim
noktalari nedeniyle ariza.

* WLAN yonlendiricilerine veya erisim
noktalarina olan mesafeyi artirin
(asgari 3 m).

Sensor, yokluk haline ragmen aciyor.
— Bitisik odalarda ve katlarda hareket
var.

* Menzili degistirin.

* Hassasiyeti azaltin.

— WLAN yonlendiricileri veya erisim
noktalar nedeniyle ariza.

* WLAN ydnlendiricilerine veya erisim
noktalarina olan mesafeyi artirin
(asgari 3 m).

Sensor uygulamaya baglanmiyor.
— Uygulama veya akilli telefonda sistemi
cokmesi.

* Mobil cihazi yeniden baglatin.

— WLAN yénlendiricileri veya erisim
noktalari nedeniyle ariza.

e WLAN yonlendiricilerine veya erisim
noktalarina olan mesafeyi artirin
(asgari 3 m).

Sensor, uygulama aramasinda gorin-

talenmiyor.

— Sensor, baska bir akilll cihaza baglan-
mis.

e Diger akilli cihaz ile baglantiy kesin.

— Sensor, 6nceden bir aga atanmis
durumda.

® SensorU agdan kaldirin veya
sifirlayin.

Sensore, uygulama araciligiyla
baglanti kurulamiyor.
— Sensor kendini sifirlad!.
e Aramay! baslatin ve sensort tekrar
aga ekleyin.



9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar,
gevre dostu bir dénislime gonderime-
lidlir.

Elektrikli cihazlan evsel
atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin
gegerli olan Avrupa yoénergesine ve bun-
un donUstligu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli ciha-
Zlarin ayr toplanmasi ve bir gevre dostu
geri dénuistime gonderimesi zorunludur.

10. Uygunluk

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz
sistem tUrU IR Quattro HD-2 DALI-

2 IPD 230V'nin 2014/53/EU yonet-
meligine uygunlugunu beyan eder. AT
Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web
adresinden temin edebilirsiniz:
www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Aimanya

Tum STEINEL Urlnleri en yUksek kalite
standartlanni karsilamaktadir. Bu nedenle
Uretici olarak, yeni Uretilmis bir STEINEL
Urinuindn ilk alicisi olan size agsagidaki
kosullar kapsaminda garanti sunmaktayiz:
Garanti, malzeme veya Uretim hatasindan
kaynaklandigi kanitianan ve tespit edildik-
ten sonra derhal ve garanti sUresi iginde
tarafimiza bildirilen kusurlarin bulunma-
masini kapsar. Garanti yalnizca Turkiye’de
satin alinan ve kullanilan STEINEL
Professional trtinleri icin gegerlidir. Uriini
satmaniz veya baska birine devretme-

niz durumunda garanti yeni sahibine
devredimez.

Tiiketiciler igin garanti hizmetlerimiz
Asagidaki diizenlemeler tiketiciler icin
gecerlidir. Tlketici, satin alma iglemini
gerceklestirirken ticari veya serbest mes-
leki faaliyetlerini icra etmeyen her tirll
gercek kisidir. Garanti hizmetini Ucretsiz
onarim veya Ucretsiz degistirme (uygunsa
ayni veya daha yuksek degerli bir sonraki
model ile) seklinde sunma segenegimiz
bulunmaktadir. Satin aldiginiz STEINEL
Professional Grindntin garanti stresi
sensorler, projektorler, dis ve i¢ mekan
aydinlatma armatdrleri icin GrlinUn satin
alindig tarihten itibaren 5 yildir. Tarafimiz-
dan onarilan veya degistirilen bilesenler,
kalan garanti sUresi boyunca bu garanti
kapsamindadir. Nakliye masraflarini
Ustleniriz, ancak iade nakliyesinin risklerini
Ustlenmiyoruz.

Isletmeler igin garanti hizmetlerimiz
Asagidaki diizenlemeler girisimciler igin
gecerlidir. Girisimci, satin alma iglemini
ticari veya serbest mesleki faaliyetleri
kapsaminda gergeklestiren gergek veya
tlzel kisi ya da hukuki ehliyete sahip
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bir kisisel sirkettir. Garanti hizmetini,
kusurlarin Ucretsiz olarak giderilmesi,
Ucretsiz degistirme (gerekirse ayni veya
daha yUksek degerli bir sonraki model

ile) veya bir kredi notu olusturma yoluyla
sunma segenegimiz bulunmaktadir. Satin
aldiginiz STEINEL Professional Grininin
garanti sUresi, sensorler, projektorler,

dis ve i¢c mekan aydinlatma armaturleri
icin UrdnUn satin alindigi tarihten itibaren
5 yildir. Tarafimizdan onarilan veya
degistirilen bilesenler, kalan garanti sUresi
boyunca bu garanti kapsamindadir.
Garanti hizmeti kapsaminda, sonradan
yerine getirme amaciyla yaptiginiz mas-
raflar ve kusurlu Griniin soktlmesi ve
degistirilen Urlindn takilmasi icin yaptiginiz
masraflar karsilamiyoruz.

Yasal kusur haklari, ticretsizlik

Burada agiklanan hizmetler, yasal garanti
haklarina ek olarak gecerlidir — tuketiciler
icin 6zel koruma huktmleri dahil — ve
bunlar sinirlamaz veya degistirmez.
Kusurlar durumunda yasal haklarinizi
kullanmaniz Ucretsizdir.

Garanti istisnalan

Bu garantiden, tim degistirilebilir am-
puller agik¢a hari¢ tutulmustur. Ayrica,
garanti asagidaki durumlarda da gecerli
degildir:

STEINEL Professional Uriiniinin
kullanimdan kaynaklanan veya diger
dogal asinma ve yipranma nedeniy-

le olusan kusurlari veya kusurlari,
kullanimdan kaynaklanan veya diger
dogal asinma ve yipranma nedeniyle
olusan kusurlar,

Uriiniin amacina uygun olmayan veya
uygun olmayan sekilde kullanimasi
veya kullanim talimatlarina uyulmamasi
durumunda,

Urline izinsiz olarak eklemeler,
dedisiklikler veya diger modifikasyonlar
yapiimissa veya kusurlar, STEINEL
orijinal parcalar olmayan aksesuar,
tamamlayici veya yedek parcalarin
kullanimindan kaynaklaniyorsa,
Urtnlerin bakim ve onarimi kullanim
kilavuzuna uygun olarak yapiimamigsa,
STEINEL'in kurulum talimatlarina
uygun olarak montaj ve kurulum
yaplmamissa,

nakliye hasarlari veya kayiplar duru-
munda

Alman hukukunun gecerliligi

Alman hukuku gecerlidir ve Birlesmis Mil-
letler Uluslararasi Mal Satig S6zlesmeleri
Hakkinda Sézlesme (CISG) harig tutulur.
Tuketiciler igin, olagan ikamet ettiginiz
Ulkenin zorunlu tlketici koruma hikumleri
etkilenmez.

Talep

Garanti hakkinizi kullanmak istiyorsaniz,
UrlinG satin alma tarihi ve Grin adinin
yazil oldugu orijinal satin alma belgesi ile
birlikte yetkili saticiniza veya dogrudan
asagidaki adrese gonderiniz:SAOS Te-
knoloji Elektrik Sanayi ve Ticaret Limited
Sirketi — Ylzerhavuz Sokak, PERPA
Ticaret Merkezi A Blok Kat, 34384 Sisli,
istanbul, Turkiye

Bu nedenle, garanti stresi sona erene
kadar satin alma belgenizi zenle sakla-
manizi tavsiye ederiz.

Garanti kosullari hakkinda sorulariniz
varsa, +90 2122200920 numarali
telefondan bizi arayabilir veya
iletisim@saosteknoloji.com.tr adresine
e-posta gonderebilirsiniz. Size memn-
uniyetle yardimel olacagiz!

YIL
URETICI
GARANTISI
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1. Tudnivalék a dokumentum-
mal kapcsolatban

— Kérjuk, olvassa el figyelmesen és
&rizze meg!

— Szerzéi jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is, csak
az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtozta-
tésok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
A dokumentum széveghelyeire
.. | utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmu-
tatasok

minden munka el6tt szakitsa

i A mozgasérzékelSn végzendd
meg a feszliltségellatast!

o Szereléskor a csatlakoztatni kivant
vezetéknek feszultségmentesnek kell
lennie. Ezért a szerelés megkezdé-
se el6tt kapcsolja le az aramot, és
feszUltségjelzével ellendrizze a feszUlt-
ségmentességet.

o Az érzékel6 felszerelésekor haldzati
feszUltséggel végzett munkardl van
sz6. Ezért azt szakszerUen, az illetd
orszagban szokdsos szerelési elira-
soknak és csatlakoztatasi feltételeknek
megfeleléen kell végezni.

e Csak eredeti potalkatrészeket hasz-
naljon.

o Javitdsokat csak szakszerviz végez-
het.

3. IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Miiszaki adatok

— Mennyezetre torténd beltéri felsze-
relésre.

— Csatlakoztatas egy DALI-buszrends-
zerre.

Az IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
nagy felbontasu, rendkivil érzékeny
mozgasérzekeléssel rendelkezik. A
négyzet alaku érzékelési terllet pontosan
bedllithatd. Az érzékeld kuldndsen
irodakban, tantermekben, de nagy ipari
helyiségekben is jol hasznalhato.

UP: stillyesztett valtozat
AP: falon kivili valtozat

Szillitasi terjedelem (3.1 Abra, 3.4 Abra)

Termékméretek (3.2 Abra, 3.5 Abra)

A késziilék attekintése H“
(3.3 Abra, 3.6 Abra)

Adapter vakolat folotti vezetékezéshez
Terhelés modul

Csatlakozékapocs

Erzékeld modul

OO w>

Erzékelési tartomany (3.7 Abra)

Megjegyzés:

Beszereléskor gondoskodjon arrdl, hogy
min. 3 m tavolsag legyen a WLAN router-
hez vagy hozzaférési pontokhoz képest.
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Miszaki adatok
— Méretek (Ma x Sz x Mé)

UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm

Bemeneti feszUltség:

220 - 240 V~ / 50/60 Hz

Teliesitményfelvétel DALI-2-n:

(12 - 22,5V DC, no SELV):

max. 2 mA/ 1 résztvevd

Felszerelési magassag:
Erzékelési szog:

Az IR-Quattro HD-2 hatétavolsaga
(2,8 m szerelési magassag esetén):

2,6-10m
360°

Jelenlét 9 x 9 m
max. 24 x 24 m

Hémérséklettartomany:

0 °C és +40 °C kdzott

Védettségi mod:
Bluetooth frekvencia:
Bluetooth adételjesitmény:

IP20
2,4-2,48 GHz

4dBm/2,5mW

4. Elektromos csatlakozas

A haldzati betapvezeték egy 4 vagy 5 er(
kabelbdl all:

L = fazis (tébbnyire fekete, barna
vagy szlrke)

N = nullavezets (t6bbnyire kék)

DA csatlakozas a DALI-BUS-hoz
(tobbnyire kék)

PE = véddbvezetd (zOld / sarga)

Falon kivlli csatlakozas (4.1 A’bra)
Sillyesztett csatlakozas (4.2 Abra)

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sérilés
szempontjabdl.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalat-
ba a terméket.

* A hatétévolsag és a mozgasérzé-
kelés tekintetbe vételével valasszon
alkalmas helyet, ahova felszerelheti a
készUlléket. (Abb. 3.7)

A szerelés lépései
* Kapcsolja le az aramellatast.
(4.1/4.2 Abra)

Stllyesztett szerelés

e \/égezze el a haldzatra csatlakoztatast.
(5.1/4.2 Abra)

e Csavarozza a terhelési modult szoro-
san a csatlakozd dobozba. (5.2 Abra)

* Helyezze az érzékelé modult a terhelé-
si modulra. (5.3 Abra)

e Kapcsolja be az daramellatast.
(5.3 Abra)

® \égezze el a bedllitasokat.
=» ,,6. M(ikddés és beallitasok"

Vakolat feletti szerelés

e Jeldlie be a furatok helyét, és furja ki
azokat. (5.4 Abra)

e Huzza at a kdbelt. Csavarozza fel a
terhelési modult. (5.5 Abra)

e \/égezze el a haldzatra csatlakoztatast.
(5.6/4.1 Abra)

e Torje ki a szereléfeliletet.(5.7 Abra)

o Helyezze fel a vakolat folotti vezetéke-
zés adapterét. (5.8 Abra)

e Csatlakoztassa a magneses érzékels-
modult. (5.9 Abra)

e Kapcsolja be az daramellatast.
(5.9 Abra)

® \égezze el a beallitasokat.
=» ,,6. M(ikddés és bedllitasok"
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6. Mikodés és beallitasok

Az Gizembe helyezés az érvényes DALI-2
szabvany szerint torténik. Az IEC 62386
101. rész, 103. rész, 308. rész és 304.
rész DALI-szabvanyaiban minden funkcié
és parancs rendelkezésre all.

— Az érzékelé minden értéke (mozgas,
fényerd, hémérséklet, CO2, VOC,
levegényomas, zajszint és levegd
paratartalma) lekérdezheté a DALI-2
Application Controller segitségével.
Ezenkivil a mozgas- és fé-
nyerd-értékeknél lehet6ség van
automatikus vagy idéalapu ciklikus
klldésre is.

Részletes informéaciokat az interneten az
interfészleirasoknal taldl: www.steinel.de

Az IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V-t
egy DALI2 Application Controller (APC)
csatlakoztatasara tervezték. A Bluetoo-
th-funkcio kizardlag a Steinel Connect
alkalmazason keresztUli paraméterezésre
szolgdl. Ez a DALI-interfész mellett tovab-
bi lehetéséget kinadl a bemeneti eszkéz
bedllitasara.

Steinel Connect alkalmazas

Az érzékeld okostelefonrdl vagy tabla-
géprdl torténd kiolvasasahoz le kell télteni
a STEINEL Connect App alkalmazast az
AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostele-
fonra vagy tablagépre lesz sziksége.

Android

LED funkcid

Inditas: A LED 10 masodpercig lassan
kéken villog.
Inicializalas: A LED folyamatosan kéken
vilagit
Normal izemméd: A LED nem vilagit.
Azonositas: A LED lassan kéken villog.
Firmwarefrissités: A LED gyorsan villog
ciankék szinben.
Alkalmazas nem elérhet6:
LED folyamatosan cian szinben vilagit
Mozgas prébaiizem:
LED gyorsan zélden villog
Hiba: A LED gyorsan pirosan villog. U
Erzékelés bedllitas
— Az érzékelési tartomany a szenzormo-

dul hatoldalan talalhaté potenciométer

(E) segitségével dllithatd be a tablazat-

nak megfeleléen. (3.7/6.1 Abra)
A négy pyro (A-D) érzékenysége az
alkalmazason és a DALI-buszon keresztUl
allithatd be. Az A-D betlk az érzékel6haz
aljan vannak feltiintetve. A betlk jelzik azt
az érzékelési irdnyt, amelyre az érzéke-
nység bedllitasa vonatkozik.

Detaillierte Informationen finden Sie
in der Schnittstellenbeschreibung im
Internet auf: www.steinel.de



7. Apolas és karbantartas

CE Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek vizzel vald
érintkezése aramitéshez, égési sérulé-

sekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e A berendezést csak szdraz allapotban
tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A nem megfeleld tisztitdszer megrongal-

hatja a készUléket.

— A berendezést enyhén benedvesitett
ruhaval, tisztitdszer hasznalata nélkil
tisztitsa.

8. Hibaelharitas

A vilagitds nem kapcsol be.

— Nem csatlakoztatték ra a feszlltséget.

e Feszlltség csatlakoztatasat
atvizsgalni.
— Nincs mozgasérzékelés.
® Az érzékeld irdanyaba szabad
ralatast biztositani.

— WLAN-Router vagy hozzaférési
pontok hibgja.
e Novelni a tavolsagot a WLAN-Rou-
terhez vagy a hozzaférési pontok-
hoz képest (legaldbb 3 m).

A vilagitas nem kapcsol ki.

— Mozgé targyak az érzékelési tartoma-
nyban.
o Erzékelési terliletet atvizsgalni.

— WLAN-Router vagy hozzaférési
pontok hibgja.
e Novelni a tavolsagot a WLAN-Rou-
terhez vagy a hozzaférési pontok-
hoz képest (legalabb 3 m).

Erzékels jelenlét ellenére kikapcsol.
- UtanmUkodési idé tal rovid.
o UtanmUkddési idét megndvelni.
— WLAN-Router vagy hozzaférési
pontok hibaja.
* Novelni a tavolsagot a WLAN-Rou-
terhez vagy a hozzaférési pontok-
hoz képest (legalabb 3 m).

Az érzékel6 tavollét ellenére bekap-
csol.
— Mozgas a szomszédos helyiségekben
és emeleteken.
* Mddositsa a hatétavolsagot.
o CsoOkkentse az érzékenységet.

— WLAN-Router vagy hozzaférési
pontok hibgja.
e Novelni a tavolsagot a WLAN-Rou-
terhez vagy a hozzaférési pontok-
hoz képest (legaldbb 3 m).

Az érzékel6 nem kapcsolodik az
alkalmazashoz.
- Az applikacid vagy az okostelefon
rendszerledllasa.
* A mobil végkészllék Ujrainditasa.
- WLAN-Router vagy hozzaférési
pontok hibja.
* Novelni a tavolsagot a WLAN-Rou-
terhez vagy a hozzaférési pontok-
hoz képest (legalabb 3 m).

Az érzékel6 nem jelenik meg az ap-
plikacié keresémaédjaban.
— Az érzékeld egy masik okoseszkdzzel
van 0sszekotve.
e Szlintesse meg a kapcsolatot a
masik
okoseszkdzzel.
— Az érzékelé mar hozza van rendelve
egy halézathoz.
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e Tavolitsa el az érzékel6t a halozat-
bdl vagy éllitsa vissza alapbeallitas-
ra.

Az érzékel6h6z nem hozhato létre
kapcsolat az applikacion keresztiil.
— Az érzékel6 visszadllt alapbedllitasra.
e |nditsa el a keresémddot, és
adja hozza ismét az érzékel6t a
halézathoz.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos kés-
zUlékek, a tartozékok és a csomagolés
koérnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

N4
késziilékeket a haztartasi

. szemétbe!
Csak az EU-orszagok esetében
A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé hatdlyos
eurdpai irdnyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése
szerint a mar nem mikddéképes elektro-
mos berendezéseket kilon kell gyUjteni

és kornyezetbarat Ujrahasznositasukrol
kell gondoskodni.

Ne dobjon elektromos

10. Megfelel6ség

A STEINEL GmbH ezuton kijelenti, hogy
az IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
tipusu radiéberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelv kévetelményeinek.
Az EU megdfelel6ségi nyilatkozat telies
szbvege a kovetkezd internetcimen
taldlhatd: www.steinel.de

11. Gyartéi garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Minden STEINEL termék megfelel a
legmagasabb mindségi kdvetelménye-
knek. Ezért gyartoként szivesen nyujtunk
Onnek, mint az (j STEINEL termék

els6 vasarldjanak, garanciat az alabbi
feltételek szerint: A garancia kiterjed
azokra a hibakra, amelyek bizonyithatéan
anyag- vagy gyartasi hibabdl erednek, és
amelyeket a felfedezés utan haladéktala-
nul és a garanciaidén belll jelentenek
nekink. A garancia csak a Németorszag-
ban és Ausztridban vasarolt és hasznalt
STEINEL Professional termékekre
vonatkozik. Ha a terméket eladja vagy
tovabbadija, a garancia nem szall at az Uj
tulajdonosra.

Garancialis szolgaltatasaink a fog-
yasztok szamara

Az aldbbi szabalyok a fogyasztokra von-
atkoznak. Fogyaszténak minéstil minden
olyan természetes személy, aki a vasarlas
soran sem kereskedelmi, sem 6nallé szak-
mai tevékenységét nem gyakorolja. Mi
donthetjik el, hogy a garancidlis szolgal-
tatast ingyenes javitassal vagy ingyenes
cserével (esetleg azonos vagy magasabb
értékd’ utddmodellel) teljesitjik. A meg-
vasarolt STEINEL Professional termék ga-
rancidlis ideje érzékeldk, sugarzok, kultéri
és beltéri l[ampak esetében 5 év a termék
vasarlasanak datumatdl szamitva. Az
altalunk javitott vagy kicserélt alkatrészek a
fennmaradd garancidlis idére kiterjednek.
A szdllitasi koltségeket mi viseljik, de a
visszakildés szallitasi kockazatait nem.
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Garancidlis szolgaltatasaink vallalko-
26k szamara

Az aldbbi szabalyok vallalkozokra von-
atkoznak. Véllalkozd az a természetes
vagy jogi személy, illetve jogképességgel
rendelkez6 tarsasag, amely a vasarlas
megkdtésekor kereskedelmi vagy 6nallé
szakmai tevékenységét gyakorolja. Mi
dontjik el, hogy a garancidlis szolgéltatast
ingyenes hibajavitassal, ingyenes cserével
(esetleg azonos vagy magasabb értékd
utédmodellel) vagy jovairassal teljesitjik. A
megvasarolt STEINEL Professional termék
garancidlis ideje érzékel6k, sugarzok,
kiltéri és beltéri lampak esetében 5

év a termék vasarlasanak datumatdl
szamitva. Az dltalunk javitott vagy kicserélt
alkatrészek a fennmaradé garanciaidére
kiterjednek. A garancidlis szolgaltatas
keretében nem viseljlk a teljesitéshez
szUkséges koltségeit, valamint a hibas
termék kiszerelésének és a csere termék
beszerelésének koltségeit.

Torvényes hibajogok, téritésmentesség
Az itt leirt szolgaltatasok a torvényes
jotallasi igények mellett érvényesek —
beleértve a fogyasztdkra vonatkozd
kllonleges védelmi rendelkezéseket is

— és nem korlatozzak vagy helyettesitik
azokat. A hibak esetén torvényes jogainak
érvényesitése dijtalan.

A garancia aldli kivételek

A garancia kifejezetten nem vonatkozik az

Osszes cserélhetd vilagitdtestre. Ezenkivil

a garancia nem vonatkozik:

— atermék alkatrészeinek hasznalatbol
eredd vagy egyéb természetes kopasa,
illetve a STEINEL Professional termék
hibai, amelyek hasznalatbdl eredd
vagy egyéb természetes kopasnak
tulajdonithatok,

— atermék rendeltetéstdl eltérd vagy
nem megfelel6 hasznalata, illetve a
haszndlati utasitas figyelmen kivul
hagyasa esetén,

— ha a termékhez 6nkényesen
hozzaépitéseket, atalakitasokat vagy
egyéb modositasokat végeztek,
vagy a hibak olyan kiegészit6, pot-
vagy cserealkatrészek hasznalatara
vezethetbk vissza, amelyek nem
STEINEL eredeti alkatrészek,

- ha atermékek karbantartasa és
apoléasa nem a hasznélati utasitasnak
megfelelben tortént,

— ha a szerelés és telepités nem a
STEINEL telepitési elSirasainak meg-
felel6en tortént,

- szallitasi karok vagy veszteségek
esetén.

A német jog alkalmazasa

A német jog alkalmazando, kizarva az

ENSZ nemzetkdzi aruvasarlasi szerz6dé-

sekrél szol6 egyezményét (CISG).

A fogyasztokra vonatkozéan az On

szokasos tartézkodasi helye szerinti allam

kotelezé fogyasztévédelmi rendelkezései
valtozatlanul érvényben maradnak.

Ervényesités

Ha garancidlis igényt szeretne érvé-

nyesiteni, kérjuk, kildje el a terméket

az eredeti vasarlasi bizonylattal egyditt,

amelyen fel kell tintetni a vasarlas

datumat és a termék nevét, vagy a keres-
kedéjének, vagy kozvetlenil a kévetkezd
cimre: DINO COOP KFT. — Radvany

u. 24, 1118 Budapest, Magyarorszag.

Ezért javasoljuk, hogy a garanciaid®

lejartaig gondosan 6rizze meg a vasarlasi

bizonylatot.

Ha kérdése van a garancia feltételeivel

kapcsolatban, hivjon minket a

+36 13193064 telefonszamon, vagy

irjon e-mailt a service@steinel.de cimre.

Orémmel segitiink!

”

5EV .
GYARTOI
GARANCIA
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CAN

1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jgj prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim sou-
hlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolil

A Varovani pfed nebezpeé&im!
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecénostni
pokyny

Pred zahajenim jakychkoli

A praci na senzoru prerusit

pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi
byt béhem montaze pod napétim.
Proto je nejprve treba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci senzoru se jedna o préaci
na sitovém napéti. Musi proto byt
provedena odborné podle obvyklych
predpist pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pripojent
dle CSN.

e PouZivat jen originalni nahradni dily.

e Opravy mUze provést jen odborny
servis.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Pouzivani v souladu s uréenim

— Montéz na strop v interiéru.

— Pripojeni ke sbérnicovému systému
DALI.

Senzor IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD
230 V se vyznacuje vysoce citlivym
snimanim pohybu s vysokym rozliSenim.
Ctvercovou snimaci oblast Ize presné
nastavit. Senzor je vhodny zejména pro
kancelarské prostory, u¢ebny, ale i velké
primyslové haly.

UP: varianta pod omitku
AP: varianta na omitku

Rozsah dodavky (Obr. 3.1, Obr. 3.4)
Rozmeéry vyrobku (Obr. 3.2, Obr. 3.5)

Prehled zafizeni(Obr. 3.3, Obr. 3.6)

A Adaptér na omitku |
B  Zatézovy modul o
C  Pripojovaci svorka |
D  Senzorovy modul

Oblast zachytu (Obr. 3.7)

Upozornéni:

Pri instalaci dbejte, aby byla zachovana
vzdalenost min. 3 m od routeru WLAN
nebo pristupovych bodd.
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Technické parametry
— Rozméry (v x § x h)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Vstupni napéti:
220 - 240 V/~ / 50/60 Hz
— Prikon prostrednictvim DALI-2:
(12-22,56 VDC, no SELV):
max. 2 mA /1 klient
2,6-10m
360°

— Montazni vyska:
— Uhel zachytu::
— Dosah IR-Quattro HD-2
(pfi montazni vysce 2,8 m):
Pritomnost 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Teplotni rozmezi: 0 °C az +40 °C
- Kryti: P20
— Frekvence Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
— Vysilaci vykon Bluetooth:
4dBm /2,5 mW

4. Elektrické pripojeni

Pripojeni k elektrickeé siti pouziva kabel se
4 az 5 vodici:

L = fazovy vodic¢ (vétSinou Cerny,
hnédy nebo Sedy)

N = neutrdni vodi¢ (
vétSinou modry)

DA = pfipojeni ke sbémici DALI
(vétSinou modiry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Pripojeni na omitce (Obr. 4.1)
Pripojeni pod omitkou (Obr. 4.2)

- 06 -

5. Montaz

e Zkontrolovat poSkozeni u vSech kons-
trukénich dild.

* Pri poSkozeni vyrobek nepouzivat.

e Vhodné montazni misto vybrat pfi zoh-
lednéni dosahu a zachyceni pohybu.
(Obr. 3.7)

Postup pri montazi
e Vypnout napdjeni elektrickym prou-
dem. (Obr. 4.1/4.2)

Montéz pod omitku

e Provést pripojeni k siti. (Obr. 5.1/4.2)

e Zatézovy modul nasroubovat na
vestavnou krabici. (Obr. 5.2)

e Senzorovy modul nasadit na zatézovy
modul. (Obr. 5.3)

e Zapnout napdjeni elektrickym prou-
dem.(Obr. 5.3)

* Provést nastaveni.
=» ,,6. Funkce a nastaveni“

Montaz na omitku

e Vyznacit otvory k vrtani a vyvrtat.
(Obr. 5.4)

e Protahnout kabel. NaSroubovat
zatézovy modul.(Obr. 5.5)

e Provést pripojeni k siti. (Obr. 5.6/4.1)

e Vlylomit montazni lamelu.(Obr. 5.7)

e Pripevnéte adaptér pro povrchovou
montaz. (Obr. 5.8)

e Pripevnéte modul magnetického
senzoru. (Obr. 5.9)

e Zapnout privod napéti. (Obr. 5.9)

* Provést nastaveni.
=» ,,6. Funkce a nastaveni“



6. Funkce a nastaveni

Uvadéni do provozu probiha podle platné
normy DALI-2. K dispozici jsou vSechny
funkce a prikazy z normy DALI IEC
62386, ¢ast 101, ¢ast 103, ¢ast 303 a
Gast 304.

Veskeré hodnoty senzoru (pohyb,

jas, teplota, CO2, VOC, tlak vzduchu,
hladina hluénosti a vihkost vzduchu)
je mozné nacitat pomoci aplikacniho
ovladace DALI-2.

Pro hodnoty pohybu a svételnosti
navic existuje moznost automatického
nebo casového cyklického odesilani.

Podrobné informace najdete v popisu
rozhrani na internetovych strankach:
www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V ije pfi-
praven pro pfipojeni k aplikacnimu fadici
DALI-2 (APC).

Funkce Bluetooth je uréena vyhradné k
parametrizaci prostrednictvim aplikace
Steinel Connect. Ta nabizi kromé rozhrani
DALI dalsi moznost nastaveni vstupniho
zafizeni.

Aplikace Steinel Connect

Pro nacteni senzoru pomoci smartpho-
nu nebo tabletu je tfeba si z AppStore
stahnout aplikaci STEINEL Connect.
Je potrebny smartphone nebo tablet s
Bluetooth.

Android

Funkce LED

Spusténi: LED po dobu 10 sekund
rychle bliké modre.

Inicializace: LED trvale sviti modre.
Normalni provoz: LED nesviti.
Identifikace: LED pomalu bliké modfre.
Aktualizace firmware: LED rychle blika
tyrkysove.

Zadna aplikace k dispozici:

LED trvale sviti tyrkysové

ZkuSebni rezim pfi pohybu:

LED rychle blika zelené

Chyba: LED rychle blika cerveng.

Nastaveni zachytu

— Detekéni oblast Ize nastavit pomoci
potenciometru (E) na zadni strané
senzorového modulu podle tabulky.
(Obr. 3.7/6.1)

Citlivost Gty pyroelektrickych senzord (A

az D) Ize nastavit pomoci aplikace a sbér-

nice DALI. Pismena A az D jsou vyznace-

na na spodni strané krytu senzoru. Tato

pismena urcuji smér detekce, ke kterému

se nastaveni citlivosti vztahuje.

Podrobné informace najdete v popisu
rozhrani na internetovych strankach:
www.steinel.de
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7. Udrzba a o$etrovani

Ohrozeni elektrickym prou-
dem!

Kontakt vody s vodivymi dily mdize vést k

Urazu elektrickym proudem, popdleninam

nebo smrti.

e PXistroj Gistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpedi vécnych skod!

Pouzitim nespravného Cisticiho prostred-

ku mdZze byt pfistroj poskozen.

— Pristroj vycistéte mirné navihéenou
utérkou bez disticich prostredkd.

8. Odstranéni poruch

Svétlo se nezapina.
— Bez pripojovaciho napéti.

e Zkontrolovat pfipojovaci napéti.
— Bez zachytu pohybu.

e \/ytvorit volny vyhled na senzor.

— Porucha routeru WLAN nebo pristupo-
vych bodu.

o Zvétsit vzdalenost od routerd
WLAN nebo pristupovych bodu
(minimalné 3 m).

Svétlo se nevypina.
— Objekty pohybuijici se v oblasti
zachytu.

e Zkontrolovat oblast zachytu.

— Porucha routeru WLAN nebo pfistupo-
vych bodd.

o Zvé&tsit vzdalenost od routert
WLAN nebo pfistupovych bodd
(minimalné 3 m).

Senzor se vypne navzdory pfitom-
nosti.
— Rozsah je nastaven pfili§ nizko.

* Rozsah zmén.

— Porucha routeru WLAN nebo pfistupo-
vych bodu.

o Zvétsit vzdalenost od router
WLAN nebo piistupovych bodd
(minimalné 3 m).

Senzor se zapne i pres nepfitomnost.
— Pohyb v sousednich mistnostech a
podlazich.

* Rozsah zmén.

e Snizeni citlivosti.

— Porucha routeru WLAN nebo pfistupo-
vych bodd.

o Zvétsit vzdalenost od routerd
WLAN nebo pfistupovych bodt
(minimalné 3 m).

Senzor zapne i pres nepritomnost

osoby.

— Pohyb v sousednich mistnostech a
patrech.

e Zménit dosah.

e Snizit citlivost.

— Porucha routeru WLAN nebo pristupo-
vych bodu.

o Zvétsit vzdalenost od routerd
WLAN nebo pristupovych bodd
(minimalné 3 m).

Senzor se nezobrazuje ve vyhledavani
v aplikaci.
— Senzor je spojen s jinym zarizenim

Smart Device.

e Zruste spojeni s jinym zarizenim
Smart Device.

— Senzor je jiz pritazen k siti.

e Senzor odstrarite ze sité nebo

resetujte.

Prostrednictvim aplikace nelze navaz-
at spojeni se senzorem.
— Senzor se resetoval.
e Spustte vyhledavani a senzor zase
pfipojte k siti.



9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluenstvi a obaly
by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni
do domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU

V souladu s platnou evropskou smérnici
o odpadnich elektrickych a elektro-
nickych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zarizeni separovana a ode-
vzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

10. Shoda

Timto spolec¢nost STEINEL GmbH
prohlasuje, ze typ radiového zafizeni IR
Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V odpovida
smémici 2014/53/EU. Uplny text pro-
hlaseni o shodé EU najdete na nasleduijici
internetové adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH,
Dieselstrae 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Némecko.

V8echny vyrobky STEINEL splfuji nej-
vy88i pozadavky na kvalitu. Z tohoto dd-
vodu vam jako vyrobce poskytujeme jako
prvnimu kupujicimu nové vyrobeného
vyrobku STEINEL zaruku podle nasle-
dujicich podminek: Zaruka se vztahuje
na bezvadnost vyrobku, pricemz vady
musf byt prokazatelné zplsobeny vadou
materialu nebo vyrobni vadou a musi
nam byt neprodlené po zjisténi oznameny
béhem zaruéni doby. Zaruka plati pouze
pro vyrobky STEINEL Professional, které

byly zakoupeny a pouzivany v Ceské
republice. Pokud vyrobek prodéte nebo
jej predate, zaruka neprechazi na nového
vlastnika.

Nase zarucni sluzby pro spotrebitele
NiZe uvedena ustanoveni plati pro spotre-
bitele. Spotrebitelem je kazda fyzicka
osoba, ktera pifi uzavieni kupni smlouvy
nejedna v ramci své podnikatelské nebo
samostatné vydélec¢né ¢innosti. Vyhrazu-
jeme si pravo poskytnout zaruéni pinéni
formou bezplatné opravy nebo bezplatné
vymeény (pfipadné za rovnocenny nebo
kvalitn&jsi nahradni model). Zaru¢ni doba
pro vami zakoupeny vyrobek STEINEL
Professional ¢ini u senzord, reflektort a
venkovnich i vnitrnich svitidel 5 let od
data zakoupeni vyrobku. Soucasti, které
opravime nebo vyménime, jsou zahrnuty
do této zaruky po zbyvajici dobu zaruky.
Naklady na dopravu hradime my, nikoli
vSak riziko pfepravy pfi vracen.

Nase zarucni sluzby pro podnikatele
Nize uvedena ustanoveni plati pro pod-
nikatele. Podnikatelem je fyzicka nebo
pravnicka osoba nebo pravné zplsobilé
osobni sdruzeni, které pfi uzavieni kupni
smlouvy jedna v ramci své podnikatelské
nebo samostatné vydéleéné cinnosti.
Vyhrazujeme si pravo poskytnout zaruéni
plnéni formou bezplatného odstranéni
vad, bezplatné vymeény (pfipadné za
rovnocenny nebo kvalitn&jsi nahradni
model) nebo vystavenim dobropisu.
Zarucni doba pro vami zakoupeny
vyrobek STEINEL Professional ¢ini u sen-
zor(, reflektord a venkovnich i vnitinich
svitidel 5 let od data zakoupeni vyrobku.
Soucasti, které opravime nebo vyméni-
me, jsou zahrnuty do této zaruky po
zbyvajici dobu zéruky. V rdmci zaruéniho
plnéni nehradime vase naklady nezbytné
k dodate¢nému pInéni ani néklady na
demontaz vadného vyrobku a montaz
nahradniho vyrobku.
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Zakonna prava z vad, bezplatnost
Zde popsana pinénf plati nad ramec za-
konnych narok( z vad — v&etné zvlastnich
ustanoveni na ochranu spotrebitele — a
tyto naroky neomezuiji ani nenahrazuiji.
Uplatnéni vasich zakonnych prav v
pripadé vad je bezplatné.

Vyjimky ze zaruky

Ze zaruky jsou vyslovné vylouceny vSech-

ny vymenitelné svételné zdroje. Déle je

zaruka vyloucena:

- pfi opotiebeni ¢asti vyrobku v dlsled-
ku pouzivani nebo jiného prirozeného
opotrebeni nebo u vad vyrobku STEI-
NEL Professional, které jsou na takové
opotiebeni zplisobeny,

— pfi pouzit vyrobku v rozporu s jeho
uréenim nebo pfi nespravném pouziti
¢i nedodrzeni navodu k obsluze,

— pokud byly na vyrobku svévolné
provedeny Upravy, prestavby nebo
jiné zmény, nebo pokud jsou vady
zpUsobeny pouzitim piislugenstvi, do-
plikd ¢i néhradnich dild, které nejsou
originalnimi dily STEINEL,

— pokud udrzba a péce o vyrobek ne-
byly provadény v souladu s navodem
k obsluze,

— pokud montaz a instalace nebyly
provedeny v souladu s instalaénimi
predpisy spole¢nosti STEINEL,

— pfi poSkozeni nebo ztraté béhem
prepravy.

Pouziti némeckého prava

Plati némecké pravo s vylouc¢enim

Umluvy Organizace spojenych narod

o smlouvach o mezinérodni koupi zbozi

(CISG). Pro spotebitele zlstavaji ne-

dot¢ena zavazna ustanoveni na ochranu

spotrebitele statu, ve kterém mate
obvyklé bydliste.

Uplatnéni zaruky

Pokud chcete uplatnit zaruku, zaslete
prosim vyrobek spolu s origindlem
dokladu o koupi, ktery musf obsahovat
datum nakupu a oznaceni vyrobku, bud’
vasemu specializovanému prodejci, nebo
pfimo nam.

Steinel Technik s.r.o., Rumunska 655/9,
46001 Liberec, Ceska republika

Z tohoto dlvodu doporucujeme,

abyste si doklad o koupi uschovali na
bezpecném misté az do uplynuti zaruéni
doby. Mate-li jakékoli dotazy tykajici se
zarucénich podminek, nevahejte nam
zavolat na ¢islo +420 606 714 475, nebo
nam napsat e-mail na adresu
liberec@steinel.cz. Radi vam poskytneme
jakoukoli pomoc.
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1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskymi pravami.
Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii, je
povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecen-
stvami!

Odkaz na textové pasaze
—
v dokumente.

2. VSeobecné
bezpeénostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na
A senzore preruste privod
napétia!
* Pri montazi musi byt pripajané
elektrické vedenie bez napatia. Preto
je potrebné najskor vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.
Pri inStalacii senzora ide o pracu
so sietovym napatim. InStalacia sa
preto musi vykonat odborne podia
inStalacnych predpisov a podmienok
pripojenia platnych v danej krajine.
Pouzivajte iba originalne nahradné
diely.
e Opravy smu vykonavat iba autorizova-
né servisné dielne.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Spravne pouzivanie

— Ur&ené na stropnd montaz v inte-
riéroch.

— Pripojenie do systému zbernice DALI.

Senzor IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD
230 V sa vyznacuje vysokym rozliSenim
a vysokou citlivostou detekcie pohybu.
Stvorcovy detekény priestor je mozné
presne nastavit. Senzor je vhodny najméa
do kancelarskych priestorov, ucebni, ale
aj do velkych priemyselnych priestorov.

UP: podomietkova montaz
AP: nadomietkova montaz

Rozsah dodavkyg (Obr. 3.1, Obr. 3.4)
Rozmery vyrobku (Obr. 3.2, Obr. 3.5)

Prehlad dielov vyrobku (Obr. 3.3,

Obr. 3.6)

A Adaptér pre nadomietkovi montaz
B  Zatazovy modul

C  Pripojovacia svorka SK
D  Senzorovy modul —

Oblast snimania (Obr. 3.7)

Upozornenie:

Pocas instalacie dbajte na to, aby bola

dodrzana vzdialenost minimalne 3 m od
routera alebo pristupovych bodov siete
WLAN.
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Technické udaje
- Rozmery (V x S x H)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Vstupné napatie:
220 - 240 V/~ / 50/60 Hz
— Prikon cez DALI-2:
(12-22,56 VDC, no SELV):
max. 2 mA/ 1 udastnik
— Montazna vyska: 2,5-10m
— Uhol snimania: 360°
— Dosah IR-Quattro HD-2
(pri montaznej vyske 2,8 m):
Pritomnost9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Teplotny rozsah: 0 °C az +40 °C
- Krytie: P20
— Frekvencia Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
— Vysielaci vykon Bluetooth:
4dBm /2,5 mW

4. Elektrické pripojenie

Napajacie vedenie je tvorené 4 az 5-Zi-

lovym kablom:

L = féaza(vacSinou Cierna, hneda
alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)

DA = pripojenie k zbernici DALI-BUS

(vacsinou modra)
PE = ochranny vodi¢ (zeleny/Zlty)
Pripojenie pri nadomietkovej montazi
(Obr. 4.1)
Pripojenie pri podomietkovej montazi
(Obr. 4.2)

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poSkodenie
vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte
do prevadzky.

¢ Vyberte vhodné miesto montaze,
zohladnite dosah a snimanie pohybu.
(Obr. 3.7)

Montazny postup
¢ Vypnite napajanie elektrickym pradom.
(Obr. 4.1/4.2)

Podomietkova montaz

¢ \/ykonajte pripojenie do siete.
(Obr. 5.1/4.2)

e Zatazovy modul pevne priskrutkujte na
inStalacnu krabicu. (Obr. 5.2)

¢ Magneticky senzorovy modul nasadte
na zatazovy modul. (Obr. 5.3)

e Zapnite privod napétia. (Obr. 5.3)

¢ Vykonajte nastavenia.
=» ,,6. Funkcie a nastavenia

Nadomietkova montaz

e Naznacte otvory na vrtanie a vyvrtajte
ich. (Obr. 5.4)

e Pretiahnite kabel. Naskrutkujte zatazo-
vy modul. (Obr. 5.5)

e Pripojenie k elektrickej sieti.
(Obr. 5.6/4.1)

e Vylomte montaznu prilozku. (Obr. 5.7)

e Nasadte adaptér pre nadomietkovu
montaz. (Obr. 5.8)

¢ Pripojte modul magnetického sni-
maca. (Obr. 5.9)

e Zapnite privod napdtia. (Obr. 5.9)

¢ Vykonajte nastavenia.
=» ,,6. Funkcie a nastavenia
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6. Funkcie a nastavenia

Uvedenie do prevadzky sa vykonava
podla platnej normy DALI-2. K dispozicii
su vSetky funkcie a prikazy normy DALI
|IEC 62386, Cast 101, Cast 103, Cast 303
a Cast 304.

— VSetky hodnoty snimaca (pohyb, jas,
teplota, CO,, VOC, tlak vzduchu,
hladina hluku a vihkost vzduchu)
je mozné ziskat pomocou riadiacej
jednotky aplikacie DALI-2.

— Pre hodnoty pohyb a jas existuje
dodatocne moznost automatického
alebo cyklického vysielania na baze
Casu.

Podrobné informéacie najdete v opise
rozhrania na internetovej adrese:
www.steinel.de

Senzor IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V
je uréeny na pripojenie k jednotke DALI-2
Application Controller (APC).

Funkcia Bluetooth je uréena vyluéne na
parametrizaciu prostrednictvom aplikacie
Steinel Connect. Ta ponuka okrem
rozhrania DALI dalSiu moznost nastavenia
vstupného zariadenia.

Aplikacia Steinel Connect

Na nacitanie senzora pomocou smar-
tfénu alebo tabletu si musite stiahnut
aplikaciu STEINEL Connect vo svojom
obchode s aplikéciami. Na to je potrebny
smartfon alebo tablet s funkciou Blue-
tooth.

Android

Funkcia LED

Spustenie: LED didda blik& rychlo

10 sekund na modro

Inicializacia: LED svieti trvalo na modro
Normalna prevadzka: LED nesvieti.
Identifikacia: LED blika pomaly na
modro

Aktualizacia firmvéru: LED blika rychlo
na azurovo

Aplikacia nie je k dispozicii: LED svieti
trvalo na azdrovo

Testovacia prevadzka - pohyb: LED
svieti rychlo na zeleno

Chyba: LED blik& rychlo na Cerveno

Nastavenie snimania

— Detekény rozsah je mozné nastavit
pomocou potenciometra (E) na zadnej
strane senzorového modulu podia
tabulky. (Obr. 3.7/6.1)

Citlivost Styroch pyroelektrickych senzo-

rov (A az D) je mozné nastavit prostred-

nictvom aplikécie a zbernice DALI.

Pismena A az D su vyznacené na spod-

nej strane krytu senzora. Tieto pismena

urcuju smer detekcie, na ktory sa vztahu-

je nastavenie citlivosti.

Podrobné informacie najdete v opise
rozhrania na internetovej adrese:
www.steinel.de
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7. Starostlivost a udrzba

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu
elektricky prud, moéze dojst k elektrické-
mu Soku, popaleninam alebo smrti.

e \/yrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecéenstvo materidlnych $kod!

Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim

nevhodnych Cistiacich prostriedkov.

— Vyrobok ¢istite mierne navihéenou
handrou bez cistiaceho prostriedku.

8. Odstranovanie portch

Svetlo sa nezapina.
— Chyba pripojovacie napatie.

e Skontrolujte pripojovacie napatie.
— Ziadny zaznamenany pohyb.

e \/ytvorte volny vyhlad na senzor.

— Porucha spdsobena WiFi routerom
alebo pristupovymi bodmi.

o Zv&csite vzdialenost od WiFi
routera alebo pristupovych bodov
(minimalne 3 m).

Svetlo sa nevypina.
— V oblasti snimania sa pohybuju
objekty.

e Skontrolujte oblast snimania.

— Porucha sp6sobena WiFi routerom
alebo pristupovymi bodmi.

o Zvacsite vzdialenost od WiFi
routera alebo pristupovych bodov
(minimalne 3 m).

Senzor sa vypina napriek pritomnosti
os6b.
— Doba dobehu prili§ kratka.

e Predizte dobu dobehu.

— Porucha spdsobena WiFi routerom
alebo pristupovymi bodmi.

o Zv&csite vzdialenost od WiFi
routera alebo pristupovych bodov
(minimalne 3 m).

Senzor sa zapina napriek nepritom-

nosti oséb.

— Zaznamenany pohyb v susednych
miestnostiach a poschodiach.

* Zmente dosah.

® Znizte citlivost.

— Porucha spésobena WiFi routerom
alebo pristupovymi bodmi.

e Zvacsite vzdialenost od WiFi
routera alebo pristupovych bodov
(minimalne 3 m).

Senzor nenadvézuje spojenie s aplika-

ciou.

— Zlyhanie systému aplikécie alebo
smartfonu.

* Restartujte mobilné koncové
zariadenie.

— Porucha spdsobena WiFi routerom
alebo pristupovymi bodmi.
o Zv&cSite vzdialenost od WiFi
routera alebo pristupovych bodov
(minimalne 3 m).

Senzor sa nezobrazuje vo vyhladavani
aplikacie.
— Senzor je pripojeny k inému inteligent-
nému zariadeniu.
e Preruste spojenie s inym inteligent-
nym zariadenim.

— Senzor je uz priradeny k sieti.
o QOdstrarite senzor zo siete alebo ho
resetujte.

Prostrednictvom aplikacie nie je
mozné nadviazat spojenie so senzo-
rom.
— Senzor sa resetoval.
e Spustite vyhladavanie a znovu
pridajte senzor do siete.
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9. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a
obaly odovzdajte na ekologicku recyk-
l&ciu.

o= | Elektrické zariadenia
nevyhadzujte
o)

do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU

Podla platnej eurdpskej smernice

0 odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elek-
trické a elektronické zariadenia zbierat
separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

10. Zhoda

STEINEL GmbH tymto vyhlasuije, Ze radi-
ovy systém typu IR Quattro HD-2 DALI-
2 |IPD 230V je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia
0 zhode je dostupné na nasledujicej
internetovej adrese: www.steinel.de.

11. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH,
Dieselstrae 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Vsetky produkty STEINEL spifiajti
najvyssie poziadavky na kvalitu. Z tohto
dévodu vam ako prvému kupujicemu
nového produktu STEINEL poskytujeme
ako vyrobca zaruku podla nasleduju-
cich podmienok: Zaruka sa vztahuje na
vady, ktoré su preukazatelne sposobené
chybou materidlu alebo vyroby a ktoré
nam budu bezodkladne nahlasené po ich
zisteni a v ramci zaru¢nej doby. Zaruka
sa vztahuje iba na produkty STEINEL
Professional, ktoré boli zakupené a

pouzivané na Slovensku. Ak produkt
predate alebo odovzdate, zaruka sa na
nového vlastnika neprenasa.

NasSe zaruc¢né sluzby pre spotrebitelov
Nasledujuce ustanovenia platia pre spot-
rebitelov. Spotrebitelom je kazda fyzicka
osoba, ktora pri uzavreti kipnej zmluvy
nekona v ramci svojej obchodnej ani sa-
mostatnej profesijnej ¢innosti. Mame na
vyber, &i poskytneme zarucény servis for-
mou bezplatnej opravy alebo bezplatnej
vymeny (pripadne za rovnocenny alebo
hodnotnejs$i nasledny model). Zaru¢na
doba pre vas zakupeny produkt STEINEL
Professional je pri senzoroch, reflekto-
roch, vonkaj$ich a vnutornych svietidlach
5 rokov, vzdy odo dna zakupenia pro-
duktu. Komponenty, ktoré sme opravili
alebo vymenili, sU pokryté touto zarukou
po zvysnu zaruénu dobu. Nesieme nakla-
dy na dopravu, ale nie dopravné rizika
spojené s vratenim tovaru.

Nase zarucné sluzby pre podnikatelov
Nasledujuce ustanovenia platia pre pod-
nikatelov. Podnikatelom je fyzicka alebo
pravnicka osoba alebo spolo¢nost s pra-
vnou subjektivitou, ktora pri uzavreti klipy
kona v ramci svojej obchodnej alebo
samostatnej profesijnej ¢innosti. Mame
na vyber, i poskytneme zaruény servis
bezplatnou opravou zavad, bezplatnou
vymenou (pripadne za rovnaky alebo
kvalitnejSi nasledny model) alebo vysta-
venim dobropisu. Zaruéna doba pre vas
zakupeny produkt STEINEL Professional
je pri senzoroch, reflektoroch, vonkajsich
a vnutornych svietidlach 5 rokov, vzdy
odo dna zakupenia produktu. Kompo-
nenty, ktoré sme opravili alebo vymenili,
su pokryté touto zarukou po zvySnu
dobu zarucnej lehoty. V ramci zaruéného
servisu nenesieme vasSe vydavky
potrebné na dodato¢né plnenie a vase
vydavky na demontaz vadného produktu
a montéaz nahradného produktu.
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Zakonné prava v pripade vad, bez-

platnost

Sluzby opisané v tomto dokumente platia

dodatoc¢ne k zakonnym zaruénym naro-

kom - vratane osobitnych ochrannych
ustanoveni pre spotrebitelov — a neob-
medzuju ani nenahradzaju tieto naroky.

Uplatnenie vasich zéakonnych prav v

pripade vad je bezplatné.

Vynimky zo zaruky

Z tejto zaruky su vyslovne vylicené vset-

ky vymenitelné svetelné zdroje. Okrem

toho je zaruka vylucena:

— opotrebenie ¢asti vyrobku v désledku
pouzivania alebo iné prirodzené opot-
rebenie, alebo vady vyrobku STEINEL,
ktoré su sposobené opotrebenim
v désledku pouzivania alebo inym
prirodzenym opotrebenim,

— nespravne alebo neprimerané
pouzivanie vyrobku alebo nedodrzanie
pokynov na obsluhu,

— ak boli na produkte vykonané viastné
Upravy, prestavby alebo iné modi-
fikacie, alebo ak su vady sposobené
pouzitim prislusenstva, doplnkov
alebo nahradnych dielov, ktoré nie su
originalnymi dielmi STEINEL,

— ak udrzba a starostlivost o produkty
neboli vykonavané v sulade s navo-
dom na obsluhu,

— ak montaz a instalacia neboli vyko-
nané v sulade s inStalaénymi predpis-
mi spolo¢nosti STEINEL,

— v pripade poskodenia alebo straty pri
preprave.

Platnost nemeckého prava

Plati nemecké pravo s vylti¢enim Do-

hovoru Organizécie Spojenych narodov

0 zmluvach o medzinarodnom predaji

tovaru (CISG).

Povinné ustanovenia na ochranu spotre-

bitela Statu, v ktorom mate svoje obvyklé

bydlisko, zostavaju nedotknuté.

Uplatriovanie

Ak si Zelate uplatnit zaruku, pouzite pro-
sfim nas online zaruény formular na stran-
ke www.steinel.de/garantie. Formular
vyplfite Uplne a nahrajte original dokladu
o kupe, ktory musi obsahovat datum
nakupu a oznacenie produktu. Preto vam
odporicame uschovat si doklad o kupe
az do uplynutia zaruc¢nej doby. Po tom,
ako vas na to vyzveme e-mailom, zaslite
produkt svojmu predajcovi alebo na
adresu servisného strediska uvedenu v
e-maile. Ak mate akékolvek otazky tyka-
juce sa zaruénych podmienok, nevahajte
nas kontaktovat na tel. Gisle

+49 5245 448 188 alebo e-mailom na
service@steinel.de. Radi vam pomézeme!

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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1. Informacje o tym doku-
mencie

— Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do
przechowanial

— Dokument chroniony prawem autor-
skim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacz-
nie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu tech-
nicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozenia-
mi!

s Odsytacz do tekstu w doku-
mencie.

2. Ogdlne zasady bezpieczen-
stwa

Przed przystapieniem do

A wszelkich prac przy czujniku

nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajace!

* Przewdd zasilajgey, ktéry nalezy pod-
faczy¢ w czasie montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

® Podczas instalacji czujnika wykonywa-
na jest praca przy obecnosci napigcia
sieciowego. Dlatego nalezy ja wykonaé
fachowo, zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami dotyczacymi instalacji i pod-
faczania do zasilania elektrycznego.

e Uzywacd tylko oryginalnych czesci
zamiennych.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie
autoryzowane punkty serwisowe.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— Do montazu na suficie wewnatrz
budynkdéw.

— Przytacze do systemu magistrali DALI.

Czujnik IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230
V charakteryzuje sie wysoka rozdzielc-
zoscig i duzag czutoscig wykrywania
ruchu. Kwadratowy obszar wykrywania
mozna precyzyjnie ustawic. Czujnik
nadaje sig w szczegolnosci do pomiesz-
czen biurowych, sal lekcyjnych, ale takze
do duzych hal przemystowych.

UP: wersja podtynkowa
AP: wersja natynkowa

Zakres dostawy (Rys. 3.1, Rys. 3.4)
Wymiary produktu (Rys. 3.2, Rys. 3.5)

Przeglad urzadzenia (Rys. 3.3,

Rys. 3.6)

A Adapter natynkowy

B Modut odbiornika

C  Zacisk przytaczeniowy |
D  Modut czujnika L

Obszar wykrywania (Rys. 3.7)

Wskazéwka:

Podczas instalacji prosimy zapewni¢
odlegtos¢é min. 3 m od routera WiFi lub
od punktéw Access Points.
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Dane techniczne
- Wymiary (wys. x szer. x gt.)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
- Napiecie wejsciowe:

220 - 240 V~ / 50/60 Hz

— Pobdr mocy poprzez DALI-2 :
(12-22,5V DC, no SELV):

maks. 2 mA / 1 uczestnik

— Wysokos$¢ montazu: 2,5-10m

— Kat wykrywania: 360°
— Zasieg czujnika IR-Quattro HD-2
(przy wysokosci montazu 2,8 m):

Obecno$¢ 9 x 9 m

maks. 24 x 24 m

— Zakres temperatury: 0 °C do +40 °C

— Stopien ochrony: P20

— Czestotliwos¢ Bluetooth:

2,4-2,48 GHz

— Moc nadawcza Bluetooth:

4dBm/2,5mW

4. Przytacze elektryczne

Przewdd zasilajacy sktada sig z kabla 4-
lub 5-zytowego:

L = przewodd fazowy (najczesciej
czarny, brazowy lub szary)

N = przewdd zerowy
(najczesciej niebieski)

DA = przytacze do magistrali
DALI-BUS (
najczesciej niebieskie)

PE = przewdd ochronny

(zielono-zotty)

Podtaczenie wersji natynkowej
(Rys. 4.1)

Podtaczenie wersji podtynkowej
(Rys. 4.2)

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod
katem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen nie urucha-
mia¢ produktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywa-
nia ruchu. (Rys. 3.7)

Czynnosci montazowe
e WylgczyC zasilanie. (Rys. 4.1/4.2)

Montaz podtynkowy
¢ Wykona¢ podtaczenie do sieci.
(Rys. 5.1/4.2)

e Przykreci¢ modut odbiornika na pusz-
cze montazowej. (Rys. 5.2)

e Zatozy¢ magnetyczny modut czujnika
na modut odbiornika. (Rys. 5.3)

* \Wigczy¢ zasilanie napigciem.
(Rys. 5.3)

e Skonfigurowac ustawienia.
=» ,,6. Funkcja i ustawienia”

Montaz natynkowy
e Zaznaczy¢ otwory wiertnicze i je
wywiercic.(Rys. 5.4)
® Przeciggnac kabel. Przykreci¢ modut
odbiornika. (Rys. 5.5)
e Wykonac¢ podtaczenie do sieci.
(Rys. 5.6/4.1)
e Wylamac naktadke montazowa.
(Rys. 5.7)
e Zalozy¢ adapter natynkowy. (Rys. 5.8)
e Podtgcz modut czujnika magnetyczne-
go. (Rys. 5.9)
e \Wigczy¢ zasilanie napigciem.
(Rys. 5.9)
e Skonfigurowac ustawienia.
=» ,,6. Funkcja i ustawienia”
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6. Funkcja i ustawienia

Uruchomienie odbywa sie zgodnie z
obowigzujgcg norma DALI-2. Dostepne
sg wszystkie funkcje i polecenia z normy
DALI IEC 62386 czes¢ 101, czesé 103,
czes$¢ 303 oraz czesé 304.

— DALI-2 Application Controller moze
korzystac z wszystkich wartosci
czujnika (ruch, jasnosc¢, temperatura,
CO2, LZO, poziom hatasu i wilgotnosé
powietrza).

— Oprocz tego istnieje mozliwos$c
automatycznego lub cyklicznego
czasowego wysytania dla wartosci
ruchu i jasnosci.

Szczegdtowe informacje znajdg Panstwo
w opisie interfejséw w Internecie na
stronie: www.steinel.de

Czujnik IR Quattro HD-2 DALI2 IPD

230V jest przeznaczony do podtgczenia
do DALI-2 Application Controller (APC).
Funkcja Bluetooth stuzy wytacznie do
konfiguracji za pomoca aplikacji Steinel
Connect. Oprocz interfejsu DALI aplikacja
ta oferuje dodatkowag mozliwos¢ skonfi-
gurowania urzgdzenia wejsciowego.

Aplikacja Steinel Connet

W celu odczytywania wskazan czujnika
za pomoca smartfonu lub tabletu nalezy
pobra¢ aplikacje STEINEL Connect z
AppStore. Niezbedny jest smartfon lub
tablet z funkcjg Bluetooth.

Android

Funkcja LED

Uruchomienie: dioda LED miga szybko
przez 10 sekund na niebiesko.
Inicjalizacja: dioda LED $wieci Swiattem
cigglym na niebiesko.

Tryb normalny: dioda LED wytgczona.
Identyfikacja: dioda LED miga powoli na
niebiesko.

Aktualizacja oprogramowania sprze-
towego: dioda LED miga szybko na
jasnoniebiesko.

Btad: dioda LED miga szybko na
Czerwono

Ustawienie wykrywania

— Zasigg wykrywania mozna ustawic za
pomoca potencjometru (E) znajdujgce-
go sie z tylu modutu czujnika zgodnie
z tabela. (Rys. 3.7/6.1)

Czutos¢ czterech czujnikdw pirotechnicz-

nych (od A do D) mozna regulowac za

pomoca aplikacji oraz magistrali DALI.

Litery od A do D sg umieszczone na spo-

dzie obudowy czujnika. Litery te okreslaja

kierunek wykrywania, do ktérego odnosi

sie ustawienie czutosci.

Szczegdtowe informacije znajda Paristwo
w opisie interfejséw w Internecie na
stronie: www.steinel.de
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7. Konserwacja i pielegnacja

Zagrozenie stwarzane przez
prad elektryczny!
Kontakt elementéw przewodzacych prad
z woda moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, poparzen lub $mierci.
o Urzadzenie czyscié tylko jesli jest
suche.
Niebezpieczenstwo uszkodzen!
Nieodpowiednie $rodki do czyszcze-
nia moga spowodowaé uszkodzenie
urzadzenia.
— Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko
zwilzonej szmatki bez detergentéw.

8. Sposob usuniecia usterki

Swiatfo nie wigcza sie.
— Brak napigcia przytaczeniowego.
* Sprawdzi¢ napigcie przytaczenio-
we.
— Brak wykrycia ruchu.
e Zapewni¢ dobra widocznosc
czujnika.

— Zakiécenia spowodowane routerem
Wi-Fi lub punktami Access Point.
e Zwiekszy¢ odlegto$¢ od routera
Wi-Fi lub punktéw Access Point (o
co najmniej 3 m).
Swiatto nie wylacza sie.
— W obszarze wykrywania czujnika
poruszaja sie przedmioty.
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.

— Zakiécenia spowodowane routerem
Wi-Fi lub punktami Access Point.
* Zwigkszy¢ odlegto$¢ od routera
Wi-Fi lub punktéw Access Point (o
€o najmniej 3 m).

Czujnik wytacza swiatto mimo
obecnosci.
— Zbyt niski zakres.

® Zmien zakres.

— Zaktdécenia spowodowane routerem
Wi-Fi lub punktami Access Point.
® Zwigkszyc¢ odlegto$¢ od routera
Wi-Fi lub punktéw Access Point (o
co najmniej 3 m).

Czujnik wytacza Swiatto mimo
nieobecnosci
— Ruch w sasiadujacych pomieszczeni-
ach i na pigtrach.
® Zmieni¢ zasigg.
® Zmniejszy¢ czutose.
— Zakitdécenia spowodowane routerem
Wi-Fi lub punktami Access Point.
® Zwigkszy¢ odlegtos¢ od routera
Wi-Fi lub punktéw Access Point (o
co najmniej 3 m).
Czujnik nie potaczyt sie z aplikacja.
— Awaria systemu aplikacji lub smart-
fonu.
e Uruchomi¢ ponownie mobilne
urzadzenie koncowe.

— Zakiécenia spowodowane routerem
Wi-Fi lub punktami Access Point.
o Zwigkszy¢ odlegto$¢ od routera
Wi-Fi lub punktéw Access Point (o
€O najmniej 3 m).
Czujnik nie jest wyswietlany w wyszu-
kiwarce aplikacji.
— Czujnik jest potaczony z innym urzad-
zeniem inteligentnym.
* Rozigcz potaczenie z innym urzad-
zeniem inteligentnym.
— Czujnik jest juz przypisany do sieci.
e Usuna¢ czujnik z sieci lub zreseto-
wac go.
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Nie mozna nawiazac¢ potaczenia z czu-
jnikiem za posrednictwem aplikacji.
— Czujnik zresetowat sie.
e Zainicjowa¢ wyszukiwanie i po-
nownie doda¢ czujnik do sieci.

9. Utylizacjag

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i
opakowania nalezy odda¢ do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen
elektrycznych wraz z odpada-
mi z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywa-
mi europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajace sie do uzytkowania urzadze-
nia elektryczne nalezy odbieraé¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny Srodowisku.

10. Zgodnos¢ z normami

Niniejszym firma STEINEL GmbH
deklaruje, ze typ urzadzenia IR Quattro
HD-2 DALI-2 IPD 230V spetnia wymogi
dyrektywy 2014/53/UE. Peten tekst de-
klaracji zgodnosci UE dostepny jest pod
adresem internetowym: www.steinel.de

11. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy
Wszystkie produkty STEINEL spetniajg
najwyzsze standardy jakosci. Z tego
powodu jako producent udzielamy
pierwszym nabywcom nowo wyprodu-
kowanych produktow STEINEL gwarancii
na nastepujacych warunkach: gwarancja
obejmuje brak wad, ktére w mozliwy

do zweryfikowania sposob wynikajg z
bfedéw materiatowych lub produkeyj-
nych oraz ktére zostang nam zgtoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie
obowiazujgcej ochrony gwarancyjnej.
Gwarancja obowigzuje tylko produkty
STEINEL Professional, ktére zostaty
zakupione i sg uzytkowane w Polsce. W
przypadku sprzedazy lub przekazania
produktu gwarancja nie przechodzi na
kolejnego wiasciciela.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla
konsumentow

Ponizsze warunki obowigzuja dla konsu-
mentéw. Konsumentem jest kazda osoba
fizyczna, ktéra w chwili zakupu nie dziata
ani w ramach czynnosci stuzbowych

ani wiasnej dziatalnosci gospodarczej.

PL

Mozemy dokonaé wyboru, w jaki sposéb

Swiadczone beda ustugi gwarancyjne —
poprzez bezptatng ustuge naprawy czy
bezptatng wymiane (ew. na model kolejny
o tej samej lub wyzszej wartosci).

Okres gwarancyjny na nabyty przez
Paristwa produkt STEINEL Professional
wynosi 5 lat w przypadku czujnikéw,
reflektoréw oraz lamp zewnetrznych i
wewnetrznych i w kazdym przypadku
rozpoczyna sie od daty zakupu produktu.
Naprawione lub wymienione przez nas
komponenty sg objete tg gwarancja
przez pozostaty okres gwaranciji.
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Ponosimy koszty transportu, ale nie
bierzemy odpowiedzialnosci za ryzyko
transportowe zwigzane z przesytka
zwrotna.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla
przedsigbiorcow

Ponizsze warunki obowigzuja dla pr-
zedsigbiorcy. Przedsigbiorca jest osobg
fizyczna lub prawna badz spdtka osobowa
zdolng do czynnosci prawnych, ktéra w
chwili zakupu dziata w ramach czynnosci
stuzbowych lub wiasnej dziatalnosci
gospodarczej. Mozemy dokona¢ wyboru,
w jaki sposob swiadczone beda ustugi
gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
usuniecia wad, bezptatng wymiane (ew.
na model kolejny o tej samej lub wyzszej
jakosci) lub wystawienie uznaniowe-

go dokumentu korygujacego. Okres
gwarancyjny na nabyty przez Paristwa
produkt STEINEL Professional wynosi

5 lat w przypadku czujnikéw, reflektorow
oraz lamp zewnetrznych i wewngtrznych

i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od
daty zakupu produktu.

Naprawione lub wymienione przez nas
komponenty sg objete ta gwarancija przez
pozostaty okres gwaranciji. W ramach
ustugi gwarancyjnej nie pokrywamy Parist-
wa wydatkéw niezbednych do wykonania
Swiadczenia naprawczego ani Parfistwa
wydatkéw poniesionych w zwigzku z
demontazem wadliwego produktu i mon-
tazem produktu zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w ra-
zie wystepowania wad, nieodptatnos¢
Opisane tu swiadczenia obowigzujg do-
datkowo oprécz ustawowych roszczen z
tytutu rekojmi, wigczajac szczegdine pr-
zepisy dotyczace ochrony konsumenta, i
nie ograniczajg ich ani ich nie zastepuija.
Z ustawowych praw, przystugujacych w
przypadku wystapienia wad, korzystajg
Panstwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zad-

nych wymienialnych zaréwek. Poza tym

gwarancja nie obejmuje:

— zuzycia czesci produktu uwarunkowa-
nego uzytkowaniem lub innego natu-
ralnego zuzycia, badZ wad produktow
STEINEL Professional, ktére wynikaja
z uwarunkowanego uzytkowaniem lub
innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu
niezgodnie z przeznaczeniem lub w
sposob nieprawidtowy, badz nieprze-
strzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano prze-
budowy lub zabudowy badz innych
modyfikacji w produkcie lub gdy wady
wynikajg ze stosowania akcesoriow,
czesci zamiennych i uzupetniajacych,
ktére nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja pro-
duktow nie byta wykonywana zgodnie
z instrukcjg obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano
zgodnie z przepisami dotyczacymi
instalacji STEINEL,

- w przypadku szkdd lub strat pows-
tatych podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem

Konwencji Narodéw Zjednoczonych o

miedzynarodowej sprzedazy towardow

(CISG). Dla konsumentéw wiazace

przepisy dotyczace ochrony konsu-

mentow kraju, w ktérym maja Parstwo
swoje miejsce statego pobytu, pozostaja
nienaruszone.
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Dochodzenie roszczen

Jesli chca Panstwo skorzystac z roszc-
zenia gwarancyjnego, prosimy przesta¢
produkt wraz z oryginalnym dowodem
zakupu, na ktérym widnieje data zakupu
oraz nazwa produktu, do swojego sprze-
dawcy lub bezposrednio do nas:

"Lt" Spdtka z ograniczong odpowiedzi-
alnoscia sp. k. dawniej "Lange tukaszuk"
spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43,
55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu zakupu az do
momentu uptywu okresu gwarancyjnego.
W razie pytar dotyczacych warunkéw
gwarancji prosimy o kontakt telefoniczny:
+48 71 398 08 00 lub mailowy:
firma@langelukaszuk.pl. Chetnie po-
mozemy!

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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1. Despre acest document

— Varugam sa cititi cu atentie documen-
tul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modifi-
cari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

D Trimitere la pasaje de text din
document.

2. Instructiuni generale de
securitate

inaintea efectuarii de lucrari la

A senzor opriti alimentarea cu

tensiune!

* La montare, cablul electric
care urmeaza sa fie conectat nu tre-
buie sa fie sub tensiune. Opriti asadar
curentul si verificati cu un testor de
tensiune, sa nu mai existe curent pe
cablu.

e |nstalarea senzorului presupune si 0
interventie la reteaua electrica. Prin
urmare, aceasta trebuie efectuata
corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare
uzuale in tara respectiva.

e Folositi numai piese de schimb
originale.

e Reparatiile se vor executa numai in
ateliere specializate.

3. IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Utilizare conform destinatiei

— Montarea pe plafon in zona interioara.

— Conexiune la un sistem de magistrala
DALI.

Senzorul IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD
230V se remarca prin detectarea miscarii
de Tnalta rezolutie si sensibilitate. Zona
de detectare patrata poate fi reglata cu
precizie. Senzorul este potrivit in special
pentru birouri, sali de clasa, dar si pentru
spatii industriale de mari dimensiuni.

UP: varianta sub tencuiala
AP: varianta pe tencuiala

Volumul livrarii (Fig. 3.1, Fig. 3.4)

Dimensiunile produsului (Fig. 3.2,
Fig. 3.5)

Prezentare generala a aparatului

(Fig. 3.3, Fig. 3.6)

Adaptor pentru montaj pe tencuiala
Modul de sarcina

Borna de conexiune

Modul senzor

OO w>

Domeniu de detectie (Fig. 3.7)

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca se respecta
o distanta de minimum 3 m fata de
router-ul WiFi sau faté de punctele de
acces..
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Date tehnice
— Dimensiuni (H x L x A)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Tensiune de intrare:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— Consum de putere prin DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
max. 2 mA / 1 participant
— In&ltime de montaj: 25-10m
— Unghi de detectie: 360°
— Raza de actiune a senzorului
IR-Quattro HD-2 (la o ndltime de
montare de 2,8 m):
Prezenta 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Interval de temperatura:
0 °C péana la +40 °C
— Tip de protectie: P20
— Frecventa Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz
— Putere de emisie Bluetooth:
4dBm /2,6 mW

4. Conexiune electrica

Alimentarea de la retea se realizeaza prin-
tr-un cablu cu 4 pana la 5 conductori:

L = conductor de faza
(de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru

(de obicei albastru)

conexiune la DALI-BUS

(de obicei albastru)

PE = conductor de protectie
(verde / galben)

DA

Conexiune pe tencuiala (Fig. 4.1)
Conexiune sub tencuiala (Fig. 4.2)

5. Montaj

e \Verificati toate componentele pentru a
constata daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca
prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru monta-
re, tindnd cont de raza de actiune si
de detectarea miscarii. (Fig. 3.7)

Etapele montarii
e Opriti alimentarea cu curent.
(Fig. 4.1/4.2)

Montaj sub tencuiald
¢ Realizati conexiunea la retea.
(Fig. 5.1/4.2)
e Fixati modulul de sarcina pe priza de
montaj. (Fig. 5.2)
e Pozitionati modulul de senzor mag-
netic pe modulul de sarcina. (Fig. 5.3)
e Porniti alimentarea cu curent.(Fig. 5.3)
¢ Realizati reglajele.
=» ,,6. Functionare si reglaje“

Montaj pe tencuiala

e Marcati locul gaurilor si dati gaurile.
(Fig. 5.4)

e Treceti cablul. Fixati modulul de sar-
cina. (Fig. 5.5)

¢ Realizati conexiunea la retea.
(Fig. 5.6/4.1)

e Scoateti brida de montaj.(Fig. 5.7)

e Pozitionati adaptorul pentru montaj pe
tencuiala. (Fig. 5.8)

e Atasati modulul senzorului magnetic.
(Fig. 5.9)

e Pornirea alimentarii cu tensiune.
(Fig. 5.9)

¢ Realizati reglajele.
=» ,,6. Functionare si reglaje“
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6. Functie si reglaje

Punerea in functiune se face conform
normei DALI-2 in vigoare. Sunt disponi-
bile toate functiile si comenzile din norma
DALI IEC 62386 Partea 101, Partea 103,
Partea 303 si Partea 304.

— Toate valorile senzorilor (miscare,
luminozitate, temperatura, CO2, VOC,
presiunea aerului, nivelul de zgomot si
umiditatea aerului) pot fi interogate de
DALI-2 Application Controller.

— Pentru valorile de miscare si lumino-
zitate, suplimentar exista posibilitatea
unui emitator ciclic automat sau
temporizat.

Informatii detaliate se gasesc in descrie-
rea interfetei, in Internet, la:
www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V este
prevazut pentru conectarea la un DALI-2
Application Controller (APC). Functiona-
litatea Bluetooth este destinata exclusiv
parametrizérii prin intermediul aplicatiei
Steinel Connect. Aceasta oferd, pe langa
interfata DAL, o alta posibilitate de confi-
gurare a dispozitivului de intrare.

Aplicatia Steinel Connect

Pentru citirea senzorului cu smartphone
sau tableta trebuie descarcata aplicatia
STEINEL Connect din AppStore. Este
necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.

Android iOS

Functie LED

Pornire: LED-ul clipeste pentru 10
secunde rapid, cu albastru.

Initializare: LED-ul lumineaz& permanent
cu albastru.

Regim normal: LED-ul este stins.
Identificare: LED-ul clipeste lent cu
albastru.

Update firmware: LED-ul clipeste rapid
in cyan.

Nicio aplicatie disponibila: LED lumi-
neaza permanent in cyan

Regim de testare miscare: LED-ul
clipeste rapid cu verde

Eroare: LED-ul clipeste rapid cu rosu

Setarea detectiei
— Zona de detectare poate fi reglata cu
ajutorul potentiometrului (E) situat pe
partea din spate a modulului senzor,
conform tabelului. (Fig. 3.7/6.1)
Sensibilitatea celor patru senzori piro-
electrici (de la A la D) poate fi reglata prin
intermediul aplicatiei si al busului DALI.
Literele de la A la D sunt marcate pe
partea infericara a carcasei senzorului.
Literele indica directia de detectare la
care se refera reglarea sensibilitatii.

Informatii detaliate se gasesc in descrie-
rea interfetei, in Internet, la:
www.steinel.de
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7. Iintretinere si ingrijire

Pericol din cauza curentului
electric!

Contactul apei cu piesele conducatoare

de curent poate duce la soc electric, la

arsuri sau deces.

e Nu curatati aparatul decét in stare
uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati

poate deteriora aparatul.

— Curatati aparatul cu o laveta ugor
umezita, fara detergent.

8. Remedierea defectiunilor

Lumina nu se aprinde.
— Nu exista tensiune de conectare.
o \Verificati tensiunea de conectare.

— Nu se detecteaza miscari.
e Restabiliti vizibilitatea asupra
senzorului.

— Defectiune din cauza router-ului WLAN
sau punctelor de acces.
e Mariti distanta fata de router-ele
WLAN sau punctele de acces
(minimum 3 m).

Lumina nu se stinge.

— Obiecte in miscare in zona de
detectie.
* \Verificati domeniul de detectie.

— Defectiune din cauza router-ului WLAN
sau punctelor de acces.

e Mariti distanta fata de router-ele
WLAN sau punctele de acces
(minimum 3 m).

Senzorul deconecteaza in ciuda

prezentei.

— Intervalul de continuare a functionari
este prea mic.

e Mariti intervalul de continuare a
functionarii.

— Defectiune din cauza router-ului WLAN
sau punctelor de acces.

e Mariti distanta fata de router-ele
WLAN sau punctele de acces
(minimum 3 m).

Senzorul conecteaza desi nu exista

prezenta.

- Miscare in incaperile si la etajele
invecinate.

* Modificati raza de actiune.

¢ Reduceti sensibilitatea.

— Defectiune din cauza router-ului WLAN
sau punctelor de acces.

o Mariti distanta fata de router-ele
WLAN sau punctele de acces
(minimum 3 m).

Senzorul nu se conecteaza cu apli-

catia.

— Caderea sistemului aplicatiei sau
smartphone-ului.

* Reporniti dispozitivul terminal mobil.

— Defectiune din cauza router-ului WLAN
sau punctelor de acces.

o Mariti distanta fata de router-ele
WLAN sau punctele de acces
(minimum 3 m).

Senzorul nu se afiseaza in cautarea

aplicatiei. RO

- Senzorul este conectat cu un alt
dispozitiv smart.

e Decuplati conexiunea la celalalt
dispozitiv smart.

— Senzorul este atribuit deja unei retele.
e Scoateti senzorul din retea sau
resetati-1.

Nu se poate stabili conexiunea cu
senzorul prin intermediul aplicatiei.
— Senzorul s-a resetat.
e Porniti cautarea si adaugati din nou
senzorul la retea.
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9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambala-
jele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice
la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE

in conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei

in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

10. Conformitatea

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca
tipul de echipament hertzian IR Quattro
HD-2 DALI-2 IPD 230V corespunde
directivei 2014/53/UE. Textul complet al
Declaratiei de conformitate UE este di-
sponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.steinel.de

11. Garantia de producator

Garantie de producator

STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Toate produsele STEINEL indeplinesc
cele mai inalte standarde de calitate. Din
acest motiv, in calitate de producator,

va oferim, In calitate de prim cumparator
al unui produs STEINEL nou fabricat,

0 garantie In conformitate cu urmatoa-
rele conditii: Garantia acopera absenta
defectelor care se dovedesc a fi cauzate
de un defect de material sau de fabricatie
si care ne sunt comunicate imediat dupa
constatare siin perioada de garantie.

Garantia se aplica numai produselor
STEINEL Professional achizitionate si uti-
lizate in Romania. n cazul in care vindeti
sau transferati produsul, garantia nu se
transfera noului proprietar.

Garantiile noastre pentru consumatori
Reglementarile de mai jos se aplica
consumatorilor. Consumatorul este

orice persoana fizica care, la momentul
incheierii achizitiei, nu actioneaza in
exercitarea activitatii sale comerciale

sau profesionale independente. Avem
posibilitatea de a alege daca prestam
serviciul de garantie prin reparatie gratuita
sau Tnlocuire gratuita (daca este cazul,

cu un model succesor de valoare egala
sau superioard). Perioada de garantie
pentru produsul STEINEL Professional
achizitionat este de 5 ani de la data
achizitionarii produsului pentru senzori,
proiectoare, lampi de exterior si de interi-
or. Componentele reparate sau inlocuite
de noi sunt acoperite de aceasta garantie
pentru perioada de garantie ramasa. Noi
suportam costurile de transport, dar nu si
riscurile de transport ale returului.

Serviciile noastre de garantie pentru
intreprinzatori

Reglementarile de mai jos se aplica
intreprinzatorilor. Un intreprinzator este

0 persoana fizica sau juridica sau o
societate cu capacitate juridica care,

la incheierea achizitiei, actioneaza in
exercitarea activitatii sale comerciale

sau profesionale independente. Avem
posibilitatea de a alege daca vom presta
serviciul de garantie prin remedierea
gratuita a defectelor, inlocuirea gratuita
(daca este cazul, cu un model similar sau
superior) sau emiterea unei note de cre-
dit. Perioada de garantie pentru produsul
STEINEL Professional achizitionat este de
5 ani de la data achizitionarii produsului
pentru senzori, proiectoare, lampi de
exterior si de interior.
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Componentele reparate sau inlocuite de
noi sunt acoperite de aceasta garantie
pentru perioada de garantie ramasa.

In cadrul serviciului de garantie, nu su-
portam cheltuielile dvs. necesare pentru
indeplinirea ulterioara a obligatiilor si nici
cheltuielile dvs. pentru demontarea pro-
dusului defect si instalarea unui produs
de Tnlocuire.

Drepturi legale in materie de vicii,

gratuititate

Serviciile descrise aici se aplica in plus

fata de drepturile legale de garantie —

inclusiv dispozitile speciale de protectie
pentru consumatori — si nu le limiteaza
sau Tnlocuiesc. Exercitarea drepturilor
legale in cazul defectelor este gratuita.

Exceptii de la garantie

Sunt excluse in mod expres din aceasta

garantie toate sursele de lumina inlo-

cuibile.

In plus, garantia este exclusa in urmatoa-

rele cazuri:

— 1n cazul uzurii normale sau a altor
forme de uzura naturala a pieselor
produsului sau a defectelor produsului
STEINEL Professional care se datorea-
z& uzurii normale sau altor forme de
uzura naturala,

— in cazul utilizarii necorespunzatoare
sau neconforme a produsului sau al
nerespectarii instructiunilor de utilizare,

— daca au fost efectuate modificari,
transformari sau alte interventii asupra
produsului fara autorizatie sau daca
defectele sunt cauzate de utilizarea de
accesorii, piese suplimentare sau de
schimb care nu sunt piese originale
STEINEL,

— daca intretinerea si ingrijirea pro-
duselor nu s-au efectuat conform
instructiunilor de utilizare,

— daca montarea si instalarea nu au fost
efectuate conform instructiunilor de
instalare ale STEINEL,

— In cazul daunelor sau pierderilor surve-
nite In timpul transportului.
Aplicabilitatea dreptului german
Se aplica legislatia germana, cu exclu-
derea Conventiei Natiunilor Unite privind
contractele de vanzare internationala de
marfuri (CISG).
Pentru consumatori, dispozitiile obligatorii
privind protectia consumatorilor din statul
in care aveti resedinta obisnuita raman
neschimbate.

Revendicare

Daca doriti sa formulati o cerere de
garantie, va rugam sa trimiteti produsul
fmpreuna cu dovada originala a achizitiei,
care trebuie sa contina data cumpararii si
denumirea produsului, fie catre distribui-
torul dumneavoastra, fie direct

catre partenerul nostru de distributie.
S.C. Steinel Distribution S.R.L. — Cam-
pului nr. 1, 505400 Rasnov, Brasov,
Romania

Din acest motiv, va recomandam sa
pastrati bonul de achizitie intr-un loc sigur
pana la expirarea perioadei de garantie.
Daca aveti intrebari referitoare la conditiile
de garantie, nu ezitati sa ne sunati la

+40 0268530000 sau sa ne trimiteti un
e-mail la info@steinel.ro. Vom fi bucurosi
sa va oferim orice asistenta de care aveti
nevoie.

AN I

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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1. O tem dokumentu

— Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovolien
le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega na-
predka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
0 Napotek na mesta besedila v
... | dokumentu.

2. Splosna varnostna navo-

dila

Pred vsemi deli na senzorju je
A treba prekiniti dovajanje

napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik,
ki ga boste prikljucili na aparat, brez
napetosti. Zato najprej odklopite tok in
preverite s preizkusevalcem elektricne
napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

* |nstalacija senzorja je delo na omrezni
napetosti. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih predpisih o in-
stalaciji in pogojih izvedbe prikljuc¢kov.

e Uporabljajte samo originalne nadome-
stne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih
delavnicah.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Namenska uporaba
— Stropna montaza v notranjih prostorih.
— Povezava s sistemom DALI.

Senzor IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD

230 V se odlikuje po visokolodljivem in
iziemno obdutlivem zaznavanju gibanja.
Kvadratno obmocje zaznavanja je mo-
goce natan¢no nastaviti. Senzor je Se
posebej primeren za pisarne, ucilnice, pa
tudi velike industrijske prostore.

UP: razli¢ica za podometno montazo
AP: razli¢ica za nadometno montazo

Obseg dobave (SI. 3.1, SI. 3.4)
Mere izdelka (SI. 3.2, Sl. 3.5)

Pregled naprav (Sl. 3.3, Sl. 3.6)
A Nadometni adapter

B  Mocnostni modul

C  Prikljuéna sponka

D  Senzorski modul

Obmocje zaznavanja (Sl. 3.7)

Napotek:

Pri namestitvi poskrbite, da bo razdalja
do usmerjevalnikov ali dostopnih tock
WLAN vsaj 3 m.
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Tehni¢ni podatki

4.

Mere (v x § x g)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
Vhodna napetost:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
Poraba energije prek DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
maks. 2 mA/ 1 udeleZenec
Montazna vi§ina: 25-10m
Kot zaznavanja: 360°
Doseg senzorja IR-Quattro HD-2
(pri visini namestitve 2,8 m):
Prisotnost 9 x 9 m
maks. 24 x 24 m
Temperaturni razpon: 0 °C do +40 °C
Vrsta za&Cite: P20
Frekvenca Bluetooth: 2,4 — 2,48 GHz
Oddajna mo¢ Bluetooth:
4dBm /2,6 mW

Elektri¢ni prikljucek

Omrezna napeljava je sestavljena iz 4- do
5-Zilnega kabla:

L = faza(praviloma ¢ma, riava
ali siva)
N = nevtralni vod (praviloma moder)
DA prikljucitev na DALI-BUS
(obic¢ajno moder)
PE = varnostni vod (zeleno/rumen)

Priklop, nadometni (Sl. 4.1)
Priklop, podometni (SI. 4.2)

5. Montaza

e Preverite vse sestavne dele glede
poskodb.

e Poskodovanega izdelka ne upo-
rabljajte.

e |zberite primeren kraj montaze in
upoStevajte doseg zaznavanja gibanja.
(Sl. 3.7)

Navodila za montazo
e |zklopite oskrbo z energijo.
(Sl. 4.1/4.2)

Podometna montaza

® |zvedite omrezni prikljucek.
(Sl. 5.1/4.2)

e Trdno privijacite mo¢nostni modul na
vgradno puso. (SI. 5.2)

e Magnetni modul senzorja nataknite na
moc¢nostni modul. (Sl. 5.3)

¢ Vklopite dovod napetosti. (SI. 5.3)

® |zvedite nastavitve.
=» 6. Delovanje in nastavitve*

Nadometna montaza
e ZariSite luknje in jih izvrtajte. (SI. 5.4)
e Povlecite skozi kabel. Priviite mo¢nost-
ni modul. (SI. 5.5)
® |zvedite omrezni prikljucek.
(Sl. 5.6/4.1)
e Odlomite montazno zaplato. (SI. 5.7)
¢ Nataknite nadometni adapter. (Sl. 5.8)
e Pritrdite modul magnetnega senzorja.
(Sl. 5.9)
e Vklopite dovod napetosti. (SI. 5.9)
® |zvedite nastavitve.
=» 6. Delovanje in nastavitve“
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6. Delovanje in nastavitve

Napravo zazenete v skladu z DA-
LI-2-standardom. Na voljo so vse funkcije
in ukazi iz DALI-standarda IEC 62386 del
101, del 1083, del 303 in del 304.

— Vse vrednosti senzorja (premikanje,
svetlost, temperatura, CO2, VOC,
zracni tlak, raven hrupa in zrana
vlaga) si lahko prikazete z aplikacijskim
nadzornikom DALI-2.

— Zavrednosti premikanja in svetlosti je
dodatno na voljo moznost samodej-
nega ali Gasovno odvisnega ciklicnega
oddajanja.

Podrobne informacije najdete v opisu
vmesnika na spletni strani:
www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V ije
predviden za povezavo z z aplikacijskim
nadzornikom DALI-2 (Application Con-
troller (APC).

Funkcija Bluetooth je namenjena izklju¢no
za nastavitev parametrov prek aplikacije
Steinel Connect. Ta poleg vmesnika DALI
ponuja $e eno moznost za nastavitev
vhodne naprave.

Aplikacija Steinel Connect

Za odCitavanje senzorja s pametnim te-
lefonom ali tablico si je treba z AppStore
sneti aplikacijo STEINEL Connect. Po-
treben je za Bluetooth primeren pametni
telefon ali tabli¢ni racunalnik.

Android

Delovanje LED

Zagon: dioda LED 10 sekund pocasi
hitro modro.

Inicializacija: LED stalno sveti modro.
Normalno delovanje: LED ne sveti.
Identifikacija: LED pocasi utripa modro.
Posodobitev strojne opreme:

LED hitro utripa v barvi cian.

Vloga ni na voljo: LED sveti trajno v
barvi cian.

Testno delovanje in gibanje: LED hitro
utripa zeleno.

Napaka: LED hitro utripa rdece.

Nastavitev Zaznavanje
— Obmocdje zaznavanja je mogoce
nastaviti s potenciometrom (E) na
zadnji strani senzorskega modula v
skladu s tabelo. (SI. 3.7/6.1)
Obcutljivost tirih piroelektri¢nih senzorjev
(A do D) je mogoce nastaviti prek apli-
kacije in DALI-vmesnika. Crke A do D so
upodobliene na spodniji strani ohisja sen-
zorja. Crke dolo¢ajo smer zaznavanja, na
katero se nanasa nastavitev obcutljivosti.

Podrobne informacije najdete v opisu
vmesnika na spletni strani:
www.steinel.de
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7. Vzdrzevanje in nega

Nevarnost zaradi elektricnega
toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko
povzroGi elektriéni udar, opekline ali smrt.
¢ Napravo distite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne skode!

Napacno distilo lahko poskoduje

napravo.

— Napravo cistite z nekoliko navlazeno
krpo brez distila.

8. Odprava motenj

Svetilo se ne vklopi.
— Ni priklju¢ne napetosti.
* Preverite prikljucno napetost.

— Ni zaznave premikanja.

e \/zpostavite prost pogled na senzor.

— Motnja usmerjevalnika WLAN ali
dostopnih tock WLAN.
e Povecajte razdaljo do usmerje-
valnikov WLAN ali dostopnih toc¢k
WLAN (najmanj 3 m).

Svetilo se ne izklopi.
— V obmocdju zaznavanja se nahajajo
premikajoci se objekti.

* Preverite obmocje zaznavanja.

— Motnja usmerjevalnika WLAN ali
dostopnih tock WLAN.

* Povecajte razdaljo do usmerje-
valnikov WLAN ali dostopnih tock
WLAN (najmanj 3 m).

Senzor kljub prisotnosti izklaplja.
— Prekratek ¢as naknadnega teka.
e PodaljSajte Cas naknadnega teka.
— Motnja usmerjevalnika WLAN ali
dostopnih to¢k WLAN.

e Povecajte razdaljo do usmerje-

valnikov WLAN ali dostopnih tock

WLAN (najmanj 3 m).
Senzor se kljub odsotnosti vklaplja.
— Premikanje v sosednijih prostorih in
etazah.

® Spremenite doseg.

® Znizajte obdutljivost.

— Motnja usmerjevalnika WLAN ali
dostopnih tock WLAN.

* Povecajte razdaljo do usmerje-
valnikov WLAN ali dostopnih toc¢k
WLAN (najmanj 3 m).

Senzor se ne poveze z aplikacijo.
— Okvara sistema aplikacije ali pametne-
ga telefona.

e Ponovno zazenite mobilni terminal.

— Motnja usmerjevalnika WLAN ali
dostopnih tock WLAN.

e Povecajte razdaljo do usmerje-
valnikov ali dostopnih tock WLAN
(najmanj 3 m).

Senzor ni prikazan pri iskanju apli-

kacije.

— Senzor je povezan z drugo pametno
napravo.

® Prekinite povezavo z drugo pamet-
no napravo.

— Senzor je ze dodelien omrezju.
e QOdstranite senzor iz omrezja ali ga
ponastavite.

Prek aplikacije ni mogo¢e vzpostaviti
povezave s senzorjem.
— Senzor se je ponastavil nazaj.
® Zacnite iskanje in znova dodajte
senzor v omrezje.
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9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in emba-
laZzo oddajte v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o
izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati loSeno
in jih oddati v okolju prijazno ponovno
predelavo.

10. Skladnost

Druzba STEINEL GmbH izjavlja, da radi-
jska naprava tipa IR Quattro HD-2 DALI-
2 |PD 230V ustreza Direktivi 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.steinel.de

11. Garancija proizvajalca

Proizvajaléeva garancija podjetja
STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Nemcija
Vsi izdelki STEINEL izpolnjujejo najvisje
zahteve kakovosti. Zato vam kot proiz-
vajalec z veseliem nudimo garancijo v
skladu z naslednjimi pogoji:

Garancija zajema brezhibnost izdelka,
pri ¢emer morajo biti napake dokazljivo
posledica materialne ali proizvodne
napake in nam morajo biti sporocene
takoj po ugotovitvi ter v garancijskem
roku. Garancija velja samo za izdelke
STEINEL Professional, ki so bili kuplieni in
uporablieni v Sloveniji.

Ce izdelek prodate ali ga prenesete na
drugo osebo, garancija ne preide na
novega lastnika.

Nase garancijske storitve za potros-
nike

Spodaj navedene dolocbe veljajo za
potrodnike. Potrosnik je vsaka fizina
oseba, ki ob sklenitvi nakupa ne deluje v
okviru svoje gospodarske ali samostojne
poklicne dejavnosti.

Pridrzujemo si pravico, da garancijsko
storitev izvedemo bodisi z brezplacnim
popravilom bodisi z brezplatno zamenja-
Vo (po potrebi z enakovrednim ali bolj§im
nadomestnim modelom).

Garancijska doba za va$ kuplieni izdelek
STEINEL Professional znasa za senzorie,
reflektorje ter zunanje in notranje svetilke
5 let od datuma nakupa izdelka. Kom-
ponente, ki jih popravimo ali zamenjamo,
S0 zajete v tej garanciji za preostanek
garancijskega obdobja. Stroske prevoza
krijemo mi, ne pa tudi tveganja pri vracilu
izdelka.

Nase garancijske storitve za podjet-
nike

Spodaj navedene dolocbe veljajo za
podijetnike. Podjetnik je fizicna ali pravna
oseba oziroma pravno sposobna osebna
druzba, ki ob sklenitvi nakupa deluje v
okviru svoje gospodarske ali samostojne
poklicne dejavnosti.

Pridrzujemo si pravico, da garancijsko
storitev izvedemo z brezplacno odpravo
napak, brezpla¢no zamenjavo (po potrebi
z enakovrednim ali bolj§im nadomestnim
modelom) ali z izdajo dobropisa.
Garancijska doba za vas kuplieni izdelek
STEINEL Professional znasa za senzorje,
reflektorje ter zunanje in notranje svetilke
5 let od datuma nakupa izdelka. Kom-
ponente, ki jih popravimo ali zamenjamo,
S0 zajete Vv tej garanciji za preostanek
garancijskega obdobja.
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V okviru garancije ne krijemo vasih stros-
kov, potrebnih za izpolnitev naknadne
izpolnitve, niti stroSkov demontaze okvar-
jenega izdelka in montaze nadomestnega
izdelka.

Zakonske pravice iz naslova stvarnih
napak, brezpla¢nost

Tukaj opisane storitve veljajo poleg
zakonskih jamcevalnih zahtevkov — vkl-
juéno s posebnimi doloc¢bami za varstvo
potro$nikov — in jih ne omejujejo niti ne
nadomescajo. Uveljavijanje vasih zakons-
kih pravic v primeru napak je brezplacno.

Izjeme od garancije

1z te garancije so izrecno izkljuceni vsi

zamenljivi svetlobni viri. Poleg tega je

garancija izklju¢ena:

— pri obrabi delov izdelka zaradi uporabe
ali drugi naravni obrabi oziroma pri
napakah na izdelku STEINEL Professi-
onal, ki so posledica taksne obrabe,

— pri nenamenski ali nepravilni uporabi
izdelka ali neupoStevanju navodil za
uporabo,

— Ce so bile na izdelku samovoljino
izvedene predelave, nadgradnje ali
druge spremembe ali e so napake
posledica uporabe dodatne opreme,
dopolnil ali nadomestnih delov, ki niso
originalni deli STEINEL,

— Ce vzdrzevanje in nega izdelkov nista
bila izvedena v skladu z navodili za
uporabo,

— Ce montaza in namestitev nista bili
izvedeni v skladu z namestitvenimi
predpisi STEINEL,

— pri poskodbah ali izgubah med
prevozom.

Veljavnost nemskega prava

Velja nemsko pravo, ki izkljucuje Konven-
cijo Zdruzenih narodov o pogodbah o
mednarodni prodaji blaga (CISG).

Za potrosnike ostajajo veljavne obvezne
dolocbe o varstvu potrosnikov drzave, v
kateri imate obi¢ajno prebivalisce.
Uveljavljanje

Ce elite uveljaviti garancijsko pravico,
prosim posljite izdelek skupaj z original-
nim dokazilom o nakupu, na katerem
morata biti navedena datum nakupa in
ime izdelka, bodisi svojemu trgovcu ali
neposredno na naslov:

Nexum d.o.o. — Obrtniska ulica 11,
1370 Logatec, Slovenija.

Zato vam priporo¢amo, da dokazilo o
nakupu skrbno shranite do izteka garan-
cijskega roka.

Ce imate kakrana koli vprasanja glede
garancijskih pogojev, nas poklicite na tel.
+386 1 759 1746 ali nam pisite

e-posto na info@nexum.si. Z veseliem
vam bomo pomagali!

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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1. Uz ovaj dokument

— PaZljivo proditajte i sacuvaijte!

— Zastiéeno autorskim pravima.
Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je
samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na promjene koje
sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napome-
ne

A Prije svih radova na senzoru

prekinite naponsko napajanje!

e Kod montaze elektri¢ni vod koji treba
prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuditi
struju i pomocu ispitivata napona
provjeriti je li uspostavijeno beznapon-
sko stanje.

e Priinstalaciji senzora radi se s mrez-
nim naponom. Stoga se ona mora
provoditi stru¢no i u skladu s uobicaje-
nim drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja.

o Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo stru¢ne
radionice.

DALI-2 IPD 230V

Namjenska uporaba

— Stropna montaza u unutraSnjem
podrucju

— Prikliu¢ak na sustav DALI sabirnice.

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V odliku-
je se detekcijom pokreta visoke rezolucije
i visoke osjetljivosti. Kvadratno podrucje
detekcije moze se precizno prilagoditi.
Senzor je posebno pogodan za urede,
ucionice i velike industrijske prostore.

UP: podzbukna varijanta
AP: nadzbukna varijanta

Sadrzaj isporuke (SI. 3.1, Sl. 3.4)
Dimenzije proizvoda (Sl. 3.2, Sl. 3.5)

Pregled uredaja (SI. 3.3, Sl. 3.6)
A NadZzbukni adapter

B  Modul opterecenja

C  Prikljuéna stezalika

D  Senzorski modul

Podrucje detekcije (Sl. 3.7)

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je
prilikom instalacije potrebno odrzavati ra-
zmak od min. 3 m od WLAN usmijerivaca
ili pristupnih to¢aka

(Access Points).

-126 -



Tehnicki podaci
- Dimenzije (V x S x D)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Ulazni napon:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— Potrosnja snage preko DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
maks. 2 mA / 1 sudionik
— Visina montaze: 25-10m
— Kut detekcije: 360°
— Domet detekcije IR Quattro HD-2
(pri visini ugradnje od 2,8 m):
Prisutnost 9 x 9 m
maks. 24 x 24 m
— Temperaturno podrucje:
0 °C do +40 °C
— Vrsta zastite: P20
— Frekvencija Bluetootha:
2,4-2,48 GHz
— Snaga odasilianja Bluetoothom:
4dBm /2,6 mW

4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Mrezni prikljucni vod sastoji se od Cetvero
do peterozilnog kabela:

L = faza(vecinom crna, smeda
ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)
DA = prikljucak na DALI SABIRNICU
(vecinom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

Nadzbukni priklju¢ak (SI. 4.1)
Podzbukni prikljuc¢ak (Sl. 4.2)

5. Montaza

Provijeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.
Odabrati prikladno mjesto montaze
uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta. (Sl. 3.7)

Koraci montaze

Iskljucite strujno napajanje.
(Sl. 4.1/4.2)

Podzbukna montaza

Uspostavite mrezni prikljucak.

(Sl. 5.1/4.2)

Modul optereéenja pricvrstite na
ugradbenu kutiju. (S. 5.2)

Magnetski senzorski modul namjestite
na modul opterecenja. (Sl. 5.3)
Ukljucite naponsko napajanje. (Sl. 5.3)
lzvrsite podeSavanja.

=» ,,6. Funkcija i podeSavanja"

Nadzbukna montaza
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Oznadite i izbusite rupe. (Sl. 5.4)
Provucite kabel. Navrnite modul opte-
recenja. (Sl. 5.5)

Uspostavite mrezni prikljucak.

(Sl. 5.6/4.1)

Izbijte montaznu spojnicu. (SI. 5.7)
Stavite nadzbukni adapter. (SI. 5.8)
Pricvrstite modul magnetskog
senzora.(Sl. 5.9)

Ukljucite naponsko napajanje.(SI. 5.9) ——
lzvrSite podesavanja. HR
=» ,,6. Funkcija i podeSavanja"



6. Funkcija i podesavanja

Pustanje u rad odvija se prema vazecoj
normi DALI-2. Na raspolaganju su sve
funkcije i naredbe norme DALI I[EC 62386
Dio 101, Dio 103, Dio 308 i dio 304.

— Sve vrijednosti senzora (kretanje,
svjetlina, temperatura, CO2, VOC, ,
tlak zraka, razina buke i vlaznost zraka)
mogu se oditati putem sustava DALI-2
Application Controller.

— Uz vrijednosti kretanja i svjetline postoji
moguénost automatskog ili viemenski
baziranog ciklickog odasiljanja.

Detaljne informacije naci ¢ete u opisu
sucelja na internetu: www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V na-
mijenjen je za povezivanje s DALI2 Ap-
plication Controllerom (APC). Bluetooth
funkcionalnost namijenjena je iskljucivo
za parametrizaciju putem aplikacije Stei-
nel Connect. Osim DALI sucelja, to nudi
dodatnu opciju za postavijanje ulaznog
uredaja.

Aplikacija Steinel Connect

Za oCitavanje senzora pomocu pametnog
telefona ili tableta morate preuzeti aplikaci-
ju STEINEL Connect iz vaSeg AppStorea.
Za to je potreban pametan telefon ili tablet
s Bluetoothom.

Android

LED funkcija

Pokretanje: LED brzo treperi plavo
10 sekundi.

Inicijalizacija: LED stalno svijetli plavo
Normalni rezim rada: LED ne reagira.
Identifikacija: LED polako treperi plavo.
Azuriranje firmwarea:

LED brzo treperi u cijan boji.

Nema aplikacije: LED stalno svijetli u
cijan baoji

Pokretanje probnog rada: LED brzo
treperi zeleno

Greska: LED brzo treperi crveno

Podesavanje detektiranja

— Domet detekcije moze se podesiti
pomocu potenciometra (E) na straznjoj
strani senzorskog modula u skladu s
tablicom. (SI. 3.7/6.1)

Osijetljivost Cetiriju pirosa (A do D) moze

se podesiti putem aplikacije i DALI busa.

Slova A do D oznacena su na donjoj

strani kucista senzora. Ta slova oznaca-

vaju smjer detekcije na koji se primjenjuje

postavka osjetljivosti.

Detaline informacije naci ¢ete u opisu
sucelja na internetu: www.steinel.de
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7. Njega i odrzavanje

CE Opasnost od elektriéne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode
el. struju moZze uzrokovati elektri¢ni Sok,
opekotine ili smrt.

e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih

Steta!

Uredaj moZete oStetiti koriStenjem pog-

reSnog sredstva za CiSéenje.

— Ocistite uredaj blago nakvasenom
krpom bez sredstva za cis¢enje.

8. Uklanjanje smetniji

Svjetlo se ne ukljucuje.
— Nema prikljuénog napona.
* Provjeriti prikljucni napon.
— Nema detektiranja pokreta.
e Omoguciti dobar pogled na senzor.

— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivac ili
pristupne tocke.
® Povecati razmak od WLAN usmieri-
vaca ili pristupnih to¢aka (najmanje
3 m).
Svjetlo se ne isklju€uje.
— Objekti koji se kre¢u u podrucju
detekcije.
* Provjeriti podrucje detekcije.

— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivad ili
pristupne tocke.
® Povecati razmak od WLAN usmjeri-
vaca ili pristupnih to¢aka (najmanje
3m).
Senzor iskljucuje unato¢ prisutnosti.
— Prekratko vrijeme iskljucivanja
e Povecati vrijeme iskljucivanja.
— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivac ili
pristupne tocke.

® Povecati razmak od WLAN usmieri-
vaca ili pristupnih to¢aka (najmanje
3m).
Senzor ukljuéuje unato¢ odsutnosti.
- Kretanje u susjednim prostorijama i
etazama.
* Promijeniti domet.
® Smanijiti osjetljivost.
— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivac ili
pristupne tocke.
* Povecati razmak od WLAN usmijeri-
vaca ili pristupnih to¢aka (najmanje
3 m).
Senzor se ne povezuje s aplikacijom.
— Pad sustava aplikacije ili pametnog
telefona.
e Ponovno pokrenite mobilni krajnji
uredaj.

— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivac ili
pristupne tocke.
® Povecati razmak od WLAN usmieri-
vaca ili pristupnih to¢aka (najmanje
3 m).
Senzor se ne prikazuje u pretrazi
aplikacije.
— Senzor je povezan s drugim pametnim
uredajem.
® Prekinite vezu s drugim pametnim
uredajem.

— Senzor je ve¢ dodijelien mrezi.
* UkKlonite senzor iz mreze ili ga
resetirajte.

Ne moze se uspostaviti veza sa sen-
zorom putem aplikacije.
— Sensor je resetiran.
* Pokrenite pretragu i ponovno doda-
jte senzor mrezi.
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9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad!

Samo za zemlje ¢lanice EU

Prema vazecoj Europskoj direktivi za
stare elektri¢ne i elektroniCke uredaje i
njezinoj implementaciji u nacionalno pra-
Vo, elektriéni uredaji koji se vise ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i
zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

10. Uskladenost

Tvrtka STEINEL GmbH ovim izjavijuje
da je radijska oprema IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjelovit tekst EU izjave o
sukladnosti nalazi se na sliedecoj inter-
netskoj adresi: www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodac¢a STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka.
Svi STEINEL proizvodi zadovoljavaju
najviSe standarde kvalitete. 1z tog razloga
mi kao proizvoda¢ Vama kao prvom
kupcu novo proizvedenog STEINEL
proizvoda rado dajemo jamstvo u skladu
sa sliedecim uvjetima: Jamstvo obuhvacda
nedostatke koji su dokazivo posliedica
greske u materijalu ili proizvodniji te koji
su nam prijavlieni odmah nakon njihovog
utvrdivanja i unutar jamstvenog roka.
Jamstvo vrijedi samo za STEINEL Profes-
sional proizvode koji su kupljeni i koriste

se u Hrvatskoj. Ako proizvod prodate ili
ga ustupite drugoj osobi, jamstvo se ne
prenosi na novog viasnika.

Nase jamstvene usluge za potroSace
liedece odredbe vrijede za potroSace.
PotroSac je svaka fizicka osoba koja pri
sklapanju kupnje ne djeluje u okviru svoje
gospodarske ili samostalne profesionalne
djelatnosti. Imamo pravo izbora ho¢emo
li jamstvo ispuniti besplatnim popravkom
il besplatnom zamjenom (po potrebi
jednakovrijednim ili boljim nasliednim
modelom). Jamstveni rok za Vas kupljeni
STEINEL Professional proizvod iznosi za
senzore, reflektore te vanjsku i unutarnju
rasvjetu 5 godina od datuma kupnje pro-
izvoda. Komponente koje smo popravili ili
zamijenili obuhvacene su ovim jamstvom
za preostalo trajanje jamstvenog roka. Mi
snosimo troSkove prijevoza, ali ne i rizik
prijevoza pri povratu.

Nase jamstvene usluge za poduzet-
nike

Sliedece odredbe vrijede za poduzetnike.
Poduzetnik je fiziCka ili pravna osoba ili
pravno sposobna osoba zajednice koja
pri sklapanju kupnje djeluje u okviru svoje
gospodarske ili samostalne profesionalne
djelatnosti. Imamo pravo izbora ho¢emo
li jamstvo ispuniti besplatnim uklanjanjem
nedostataka, besplatnom zamjenom (po
potrebi jednakovrijednim ili boljim naslied-
nim modelom) ili izdavanjem odobrenja
(kreditne note). Jamstveni rok za Vas
kupljeni STEINEL Professional proizvod
iznosi za senzore, reflektore te vanjsku i
unutarnju rasvjetu 5 godina od datuma
kupnje proizvoda.

Komponente koje smo popravili ili zami-
jenili obuhvacene su ovim jamstvom za
preostalo trajanje jamstvenog roka.
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U okviru jamstvene usluge ne snosimo
Vase troskove potrebne za ispunjenje
obveze naknadnog izvrenja niti troSkove
demontaZe neispravnog proizvoda i
ugradnje zamjenskog proizvoda.

Zakonska prava u slu¢aju nedostata-
ka, besplatnost

Ovdje opisane usluge vrijede dodatno uz
zakonska prava iz jamstva — ukljucujuci
posebne zastitne odredbe za potroSace
— te ih ne ograni¢avaju niti

zamijenjuju. Ostvarivanje vasih zakonskih
prava u sluc¢aju nedostataka je besplatno.

lzuzeci od jamstva

|z ovog jamstva izricito su iskljuceni

svi zamijenijivi izvori svjetlosti. Osim

toga, jamstvo je isklju¢eno u sliededim

sluGajevima:

— u slucaju istroSenosti dijelova proizvo-
da uslijed koristenja ili druge prirodne
istroSenosti, odnosno nedostataka na
STEINEL Professional proizvodu koji
su posliedica takve istroSenosti,

— u slu€aju nenamijenske ili nepravilne
uporabe proizvoda ili nepridrzavanja
uputa za uporabu,

— ako su na proizvodu samovoljno izv-
rSene preinake, nadogradnje ili druge
izmjene ili ako su nedostaci posliedica
uporabe dodatne opreme, dodataka
ili rezervnih dijelova koji nisu STEINEL
originalni dijelovi,

— ako odrzavanje i njega proizvoda nisu
provedeni u skladu s uputama za
uporabu,

— ako ugradnja i instalacija nisu izvedene
u skladu s STEINEL uputama za
instalaciju,

— u slucaju oStecenja ili gubitka tijekom
transporta.

Primjena njemackog prava

Primjenjuje se njemacko pravo uz iskl-
juéenje Konvencije Ujedinjenih naroda o
ugovorima o medunarodnoj kupoprodaji
robe (CISG). Za potroSace ostaju ne-
promijenjene obvezne odredbe o zastiti
potroSaca drzave u kojoj imate svoje
uobicajeno boraviste.

Ostvarivanje prava

Ako Zelite podnijeti zahtjev za ostvari-
vanje jamstva, molimo vas da proizvod
zajedno s originalnim racunom, koji mora
sadrzavati datum kupnje i naziv proiz-
voda, posaliete svom specijaliziranom
prodavacu ili izravno nama. ERRI d.o.0.
— Zagrebacka 80, 10360 Sesvete.

1z tog razloga preporucujemo da svoj
racun Guvate na sigurnom mijestu do
isteka jamstvenog roka.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s
uvjetima jamstva, slobodno nas kontakti-
rajte na +385 12002562 ili putem e-maila
na prodaja@erri.hr.

Rado ¢emo vam pomodi.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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CER—

1. Kaesoleva dokumendi
kohta

— Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke
alles!

— Autoridigusega kaitstud.
Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult
meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiusta-
mise eesmargil.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
D\ Viide tekstikohtadele
... | dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguste
té6de teostamist sensoril
pingetoide!

* Monteerimisel peab olema kulgetihen-
datav elektrijune pingevaba. Selleks
|Ulitage esmalt elektrivool vélja ja kont-
rollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensori installeerimisel on tegemist
té6ga vorgupingel. Seda tuleb teos-
tada seetéttu asjatundikult vastavalt
riigisisestele eeskirjadele.

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remontida tohivad Uksnes oskustoo-
kojad.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Nouetekohane kasutus
— Lakke paigaldus siseruumides.
— Uhendus DALI-siinististeemiga.

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
paistab siima kérge eraldusvoimega ja
Ulitundliku likumisanduriga. Ruudukujulist
tuvastusala saab tapselt seadistada.
Andur sobib eriti hésti kontoriruumides-
se, klassiruumidesse, aga ka suurtesse
todstusruumidesse.

UP: Slvispaigaldatav variant
AP: Pindpaigaldatav variant

Tarnekomplekt (Joon. 3.1, Joon. 3.4)
Toote méddud (Joon. 3.2, Joon. 3.5)

Seadme tlilevaade (Joon. 3.3,

Joon. 3.6)

A Pindpaigaldusadapter
B Koormusmoodul

C  Unhendusklemm

D  Sensorimoodul

Tuvastuspiirkond (Joon. 3.7)

Mérkus:

Palun podrake paigaldamisel téhelepanu
sellele, et kaugus WLAN-ruuterile voi
paasupunktile oleks vahemalt 3 m.
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Tehnilised andmed
- med (KxLxS)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— Sisendpinge:

220 - 240 V~ / 50/60 Hz

— Voimsustarve DALI-2-siini kaudu:
(12-22,5V DC, no SELV):
max. 2 mA / 1 osaline
— Paigalduskérgus: 25-10m
— Tuvastusnurk: 360°
- IR-Quattro HD-2 ulatus
(paigalduskorgusel 2,8 m):
Kohalolek 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
— Temperatuurivahemik:
0 °C kuni +40 °C
- Kaitseliik: P20
— Bluetoothi sagedus:
— Bluetoothi saatmisvoimsus:

4dBm/2,5mW

4. Elektriline tihendamine

Vorgujuhe koosneb Uhest 4- kuni 5-haru-
lisest kaablist:

L = faas(enamasti must, pruun
voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

DA = (hendus DALI-siiniga
(enamasti sinine)

PE = Kkaitsejuht (roheline/kollane)

Pindpaigaldatav tihendus (Joon. 4.1)
Sivispaigaldatav Gihendus (Joon. 4.2)

2,4-2,48 GHz

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjus-
tuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral
kaiku.

e Valige todraadiust ja likumise tuvasta-
mist arvesse vottes sobiv montaazi-
koht. (Joon. 3.7)

Montaazisammud
e Lilitage voolutoide vélja.
(Joon. 4.1/4.2)

Stvispaigaldus

e \/Grgulihenduse tegemine.
(Joon. 5.1/4.2)

e Kinnitage koormusmoodul kruvidega
paigalduspesale. (Joon. 5.2)

¢ Asetage magnetiline sensorimoodul
koormusmoodulile. (Joon. 5.3)

e | Ulitage voolutoide sisse. (Joon. 5.3)

e Teostage seaded.
=» 6. Funktsioon ja seadistused"

Pindpaigaldus

e Tahistage puuraukude asukohad ja
puurige augud. (Joon. 5.4)

e Tommake kaabel labi. Kruvige koor-
musmoodul kiilge. (Joon. 5.5)

e \/Grgulihenduse tegemine.
(Joon. 5.6/4.1)

¢ Murdke paigalduslapats valja.
(Joon. 5.7)

¢ Paigaldage pindpaigaldatav adapter.
(Joon. 5.8)

¢ Kinnitage magnetanduri moodul.
(Joon. 5.9)

e | Ulitage toiteallikas sisse. (Joon. 5.9)

e Teostage seaded.
=» ,,6. Funktsioon ja seadistused"
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6. Funktsioon ja seadistused

Kasutusele voetakse kehtiva DA-

LI-2-standardi kohaselt. Saadaval on kdik

DALI standardi IEC 62386 osade 101,

103, 303 ja 304 funktsioonid ning kasud.

— Rakenduskontroller DALI-2 saab
parida koiki anduri vaartusi (likumine,
heledus, temperatuur, CO2, VOC,
Ohurdhk, muratase ja dhuniiskus).

— Liikumise ja heleduse vaartuste puhul
on lisaks voimalik valida automaatne
vOi ajapohine tsukliline edastamine.

Detailse teabe leiate veebilehel olevast
lidesekirjeldusest: www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V on ette
nahtud Uhendamiseks DALI-2 rakenduse
juhtseadmega (APC).
Bluetooth-funktsionaalsus on ette nahtud
ainult seadistamiseks Steinel Connecti
rakenduse kaudu. See pakub lisaks
DALI-lidesele veel Uhe véimaluse sisend-
seadme seadistamiseks.

Steinel Connecti rakendus

Anduri vaartuste lugemiseks nutitelefoni-
ga voi tahvelarvutiga tuleb AppStore’ist
alla laadida rakenduse STEINEL Connect.
Vajalik on Bluetoothi voimekusega nutite-
lefon voi tahvelarvuti.

Android

LED-funktsioon

Kaivitamine: LED-mérgutuli vilgub

10 sekundit aeglaselt siniselt.
Initsialiseerimine: LED poleb pidevalt
siniselt.

Tavakaitus: LED valjas.
Tuvastamine: LED vilgub aeglaselt
siniselt.

Piisivara uuendamine: LED vilgub
kiiresti helesiniselt.

Rakendus puudub: LED pdleb pidevalt
helesiniselt

Proovikaitus liikumisega: LED vilgub
kiiresti roheliselt

Viga: LED vilgub kiiresti punaselt

Tuvastamise seadistus

— Tuvastusala saab seadistada sensor-
mooduli tagakdljel asuva potent-
siomeetri (E) abil vastavalt tabelile.
(Joon. 3.7/6.1)

Nelja ptroanduri (A-D) tundlikkust saab

reguleerida rakenduse ja DALI-bussi

kaudu. Tahed A-D on kujutatud

andurikorpuse alumisel kiljel. Tahed

maaravad kindlaks tuvastussuuna, millele

tundlikkuse seadistus viitab.

Detailse teabe leiate veebilehel olevast
lidesekirjeldusest: www.steinel.de
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7. Hooldus ja korrashoid

C: Elektrilo6gi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude vee-

ga voib pohjustada elektrildoki, poletusi

VoI surma.

* Puhastage seadet ainult siis, kui see
on Kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib

seade kahjustada saada.

— Puhastage seadet pisut niisutatud
lapiga ja arge kasutage puhastusva-
hendeid.

8. Torgete korvaldamine

Valgus ei lilitu sisse.
— Uhenduspinge puudub.
e Kontrollige Uhenduspinget.

— Liikumist ei tuvastata.
e Tagage sensorile vaba vaade.

— WLAN-ruuteri voi paasupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruu-
terini voi paasupunktideni (vahemalt
3 m).

Valgus ei lilitu valja.
— Tuvastusalas on likuvad objektid.
e Kontrollige tuvastuspiirkonda.

— WLAN-ruuteri voi paasupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruu-
terini voi padsupunktideni (vahemalt
3m).
Sensor ei lulitu kohalolust hoolimata
vélja.
— Jareltalitlusaeg liga Ithike.
e Pikendage jareltalitiusaega.

— WLAN-ruuteri voi paasupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruu-
terini voi paasupunktideni (vahemalt
3m).
Sensor lllitub kohalolu puudumisest
hoolimata sisse.
— Liikumine naabruses olevates ruumi-
des ja korrustel.
* Tooraadiuse muutmine.
* Vahendage tundlikkust.

— WLAN-ruuteri voi péésupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruu-
terini vOi paésupunktideni (véhemalt
3 m).
Sensor ei (ihendu rakendusega.
— Rakenduse voi nutitelefoni stisteemi
rike.
¢ Taaskéivitage I16ppseade.

— WLAN-ruuteri voi paasupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruu-
terini voi paasupunktideni (vahemalt
3 m).
Andurit ei kuvata rakenduse otsingu-
funktsioonis.
— Andur on Uhendatud mdne teise
nutiseadmega.
o Katkestage Uhendus mone teise
nutiseadmega.

— Andur on juba Uhele vorgule maara-
tud.
e Eemaldage andur vorgust voi
lahtestage andur.

Rakenduse kaudu ei saa luua anduriga
Uhendust.
¢ Alustage otsingut ja lisage andur
uuesti vorku.
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9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-
seadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
méaarusele ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasutuskélbma-
tud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

10. Vastavus

Siinkohal kinnitab STEINEL GmbH, et
raadiosideseadme tiUp IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V vastab méaarusele
2014/53/EL. ELi Uhilduvusdeklaratsiooni
taisteksti leiate alljargnevalt internetiaad-
ressilt: www.steinel.de

11. Tootja garantii

Tootjagarantii STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Saksamaa.

Koik Koik STEINEL tooted vastavad
korgeimatele kvaliteedistandarditele.
Seetottu anname meie kui tootja teile kui
uue STEINEL toote esmakordsele ost-
jale garantii jargmiste tingimuste alusel:
Garantii katab puuduste puudumise, mis
on téendatult tingitud materjali- voi toot-
misveast ning millest tuleb meile teatada
viivitamata péarast nende avastamist ja
garantiiaja jooksul.

Garantii kehtib ainult STEINEL Professi-
onal toodetele, mis on ostetud ja mida
kasutatakse Eestis. Kui mudte toote voi
annate selle edasi, ei lahe garantii uuele
omanikule Ule.

Meie garantiiteenused tarbijatele
Alljargnevad sétted kehtivad tarbijate-

le. Tarbija on iga fuusiline isik, kes ei
tegutse ostu séImimisel oma éri- ega
kutsetegevuse raames. Meil on digus
otsustada, kas taidame garantiikohustu-
se tasuta remondi voi tasuta asenda-
mise teel (vajadusel samavaarse voi
parema jarglasmudeliga). Teie ostetud
STEINEL Professional toote garantiiaeg
on andurite, prozektorite ning valis- ja
sisevalgustite puhul 5 aastat alates toote
ostukuupéevast. Meie poolt remonditud
vOi asendatud komponendid on selle
garantii alla hélmatud kuni algse garanti-
iperioodi [6puni.

Me kanname transpordikulud, kuid mitte
tagastamisega seotud transpordiriske.

Meie garantiiteenused ettevétjatele
Alljargnevad satted kehtivad ettevotjatele.
EttevGtja on fuusiline voi juriidiline isik

voi Bigusvoimeline isikute Uhendus, kes
tegutseb ostu sélmimisel oma &ri- voi
kutsetegevuse raames. Meil on digus
otsustada, kas tdidame garantiilkohustu-
se puuduste tasuta korvaldamise, tasuta
asendamise (vajadusel samavaarse voi
parema jarglasmudeliga) voi krediidi-
arve valjastamise teel. Teie ostetud
STEINEL Professional toote garantiiaeg
on andurite, prozektorite ning valis- ja
sisevalgustite puhul 5 aastat alates toote
ostukuupaevast.

Meie poolt remonditud voi asendatud
komponendid on selle garantii alla hdlma-
tud kuni algse garantiiperioodi [6puni.
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Garantiikohustuse téitmise raames ei
kanna me teie kulusid, mis on vajalikud
puuduste korvaldamiseks, ega kulusid
defektse toote demonteerimiseks ja
asendustoote paigaldamiseks.

Seaduslikud puuduste kérvaldamise
Oigused, tasuta teenus

Siin kirjeldatud teenused kehtivad lisaks
seaduslikele garantiinduetele — seal-
hulgas tarbijate erikaitset kasitlevatele
satetele — ega piira ega asenda neid. Teie
seaduslike Giguste kasutamine puuduste
korral on tasuta.

Garantiist tulenevad erandid

Sellest garantiist on sénaselgelt valja

jéetud koik vahetatavad valgusallikad.

Lisaks on garantii valistatud jargmistel

juhtudel:

— toote osade kasutamisest tingitud
vOi muu loomuliku kulumise korral voi
STEINEL Professional toote puuduste
puhul, mis on tingitud kasutamisest
vOi muust loomulikust kulumisest,

— toote mittesihiparase voi ebadige

kasutamise voi kasutusjuhiste eiramise

korral,

— kui toodet on omavoliliselt muudetud,
Umber ehitatud voi muul viisil modifits-
eeritud voi kui puudused on tingitud
selliste tarvikute, lisade voi varuosade
kasutamisest, mis ei ole STEINELI
originaalosad,

— kui toodete hooldus ja korrashoid ei
ole toimunud vastavalt kasutusju-
hendile,

— kui paigaldus ja monteerimine ei ole
teostatud vastavalt STEINELI paigal-
dusjuhistele,

— transpordikahjustuste voi -kao korral.

Saksamaa diguse kohaldamine
Kohaldatakse Saksamaa 6igust,
vilistades URO rahvusvahelise kaupade
muUugilepingute konventsiooni (CISG)
kohaldamise. Tarbijate puhul jadvad
puutumata selle riigi kohustuslikud tarbi-
jakaitsesatted, kus on teie alaline elukoht.

Noude esitamine

Kui soovite kasutada garantiid, saatke
toode koos originaalostukviitungiga, millel
peab olema margitud ostukuupéev ja
toote nimetus, kas oma edasimuuijale voi
otse aadressile: FORTRONIC AS - To6s-
tuse tee 10, 61715, Torvandi, Ulenurme
vald, Tartumaa (Ulenurme Tehnop), Eesti.
Soovitame teil seetdttu hoida ostukvi-
itungit hoolikalt alles kuni garantiiperioodi
|6puni. Kui teil on kisimusi garantiitin-
gimuste kohta, helistage meile telefonil
+372 7475208 voi saatke meile e-kiri
aadressile info@fortronic.ee.

Me aitame teid hea meelegal

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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1. Apie §j dokumentag

— PraSom jdémiai perskaityti ir i§saugoti!

— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus
techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!
D Nuoroda | atskiras dokumento
. | teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurody-

mail
Prie$ atlikdami kokius nors
A darbus su sensoriumi atjunkite
jtampa!

e Montuojant prijungiamajame
elektros laide neturi bati jtampos.
Todel visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite,
ar néra jtampos.

e |rengiant sensoriy dirbama su tinklo
jtampa. Todél jj reikia prijungti tinka-
mai, vadovaujantis Salyje galiojancio-
mis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis.

¢ Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

e Remonto darbus galima atlikti tik spe-
cializuotose remonto dirbtuveése.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Naudojimas pagal paskirtj

— Montuojama ant luby patalpose.

— Prijungimas prie DALI magistrales
sistemos.

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V* iSsis-
kiria aukstos skiriamosios gebos ir didelio
jautrumo judesio aptikimu. Kvadrating
aptikimo zong galima tiksliai nustatyti. Sis
jutiklis ypac tinka biurams, klasems, taip
pat didelems pramoninéms patalpoms.

UP: potinkinis variantas
AP: virstinkiniis variantas

Tiekiama jranga (3.1 Pav., 3.4 Pav.)
Gaminio matmenys (3.2 Pav., 3.5 Pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 Pav., 3.6 Pav.)
A \Virstinkinis suderintuvas

B  Apkrovos modulis

C Gnybtai

D  Sensoriaus modulis

Jautrumo zona (3.7 Pav.)

Pastaba

Irengimo metu uztikrinkite, kad iki WLAN
marsrutizatoriaus arba prieigos tasky
bUty iSlaikytas ne mazesnis kaip 3 m
atstumas.
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Techniniai duomenys
— Matmenys (Ax P x G)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
— |vado jtampa:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— Galios suvartojimas per DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
maks. 2 mA / 1 naudotojas
— Montavimo aukstis: 25-10m
— Aptikimo kampas: 360°
- ,IR-Quattro HD-2" veikimo nuotolis
(montavimo aukstis 2,8 m):
Buvimas 9 x 9 m
maks. 24 x 24 m
— Temperattros diapazonas:
nuo O iki +40 °C
— Apsaugos tipas: P20
- ,Bluetooth” daznis: 2,4-2,48 GHz
— ,Bluetooth” siuntimo galia:
4dBm /2,56 mW

4. Elektros jungtis

Tinklo jvada sudaro 4-gyslis arba 5-gyslis
kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas, rudas
arba pilkas)

N = nulinis laidas
(dazniausiai mélynas)

DA = prijungimas prie DALI-BUS

(dazniausiai meélynas)
apsauginis laidas
(zalias / geltonas)

PE

Virstinkiné jungtis (4.1 Pav.)
Potinkiné jungtis (4.2 Pav.)

5. Montavimas

e Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenau-
dokite.

e Pasirinkite tinkamg montavimo vietg
atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima. (3.7) Pav.

Montavimo eiga
¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima.
(4.1/4.2 Pav.)

Potinkinis montavimas

e Prijunkite prie tinklo.
(5.1Pav., 4.2 Pav.)

e Apkrovos modulj prisukite prie jmon-
tuojamosios dezutés. (5.2 Pav.)

e Uzdekite magnetinio sensoriaus mo-
dulj ant apkrovos modulio. (5.3 Pav.)

¢ |iunkite elektros energijos tieckima.
(5.3 Pav.)

e Atlikite nustatymus.
=» ,,6. Funkcijos ir nustatymai"

Virstinkinis montavimas
e Pazymékite ir iSgrezkite skyles. (5.4
Pav.)
¢ PrakiSkite kabelj. Prisukite apkrovos
modulj. (5.5 Pav.)
e Prijunkite prie tinklo.
(5.6 Pav., 4.1 Pav.)
e [Slauzkite montavimo antdekla.
(5.7 Pav.)
e Uzdekite virstinkinj adapter;.(5.8 Pav.)
e Pritvirtinkite magnetinio jutiklio modulj.
(5.9 Pav.)
e |iunkite maitinimo jtampa. (5.9 Pav.)
e Atlikite nustatymus.
=» ,,6. Funkcijos ir nustatymai"
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6. Funkcijos ir nustatymai

Pradedama eksploatuoti laikantis galioja-
ncio DALI-2 standarto. Galima naudotis
visomis funkcijomis ir komandomis,
nurodytomis DALI standarto IEC 62386
101, 103, 303 ir 304 dalyse.

— Visy jutikliy verciy (judesio, rySkumo,
temperattros, CO2, VOC, oro slegio,
triukSmo lygio ir oro drégnio) galima
uzklausti DALI-2 taikomosios progra-
mos valdiklio.

— Judesio ir rySkumo reikSmems taip pat
galima pasirinkti automatinj arba laikinj
ciklinj perdavima.

I8samig informacijg rasite internete
pateikiamame sasajos aprase:
www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V yra
skirtas prijungti prie DALI2 Application
Controller (APC). ,Bluetooth” funkcija
skirta tik parametry nustatymui per
»Steinel Connect* programéle. Ji, be
DALI sasajos, suteikia dar vieng galimybe
nustatyti jvesties jrenginio parametrus.

»Steinel Connect App“

Norédami nuskaityti sensoriaus rodmenis
iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu
kompiuteriu, i$ ,AppStore” turite atsisiysti
programele ,STEINEL Connect”. Reikalin-
gas iSmanusis telefonas arba plansetinis
kompiuteris su ,,Bluetooth” funkcija.

Android iOS

Sviesos diody funkcija

ljungimas: Sviesos diodas greitai mirksi
melynai 10 sekundziy.

Iniciavimas: Sviesos diodas pastoviai
SvieGia mélynai.

|prastas rezimas: Sviesos diodas
iSjungtas.

Identifikavimas: Sviesos diodas létai
mirksi melynai.

Programinés aparatinés jrangos atn-
aujinimas: Sviesos diodas greitai mirksi
zaliai melyna spalva

Néra programélés: Sviesos diodas
pastoviai SvieCia melynai

Testavimo rezimas judéjimas: Sviesos
diodas greitai mirksi zaliai

Klaida: Sviesos diodas greitai mirksi
raudonai

Fiksavimo nustatymas
— Aptikimo zong galima nustatyti pagal
lentele, pasukant potenciometra (E),
esantj jutiklio modulio gale.
(3.7 Pav., 6.1 Pav.)
Keturiy pirozensoriy (A-D) jautruma
galima nustatyti per programéle ir DALI
magistrale. Raides A-D yra pavaizduotos
jutiklio korpuso apacioje. Raidés nurodo
aptikimo kryptj, kuriai taikomas jautrumo
nustatymas.

I8samig informacija rasite internete
pateikiamame sasajos aprase:
www.steinel.de
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7. Prieziura ir techniné
prieziura

CE Elektros srové kelia pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus
vandens galima patirti elektros smtgj,
nudegimus arba Zti.

* Prietaisg valykite tik sausos bukles.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemong

galite sugadinti prietaisg.

— Prietaisa valykite Siek tiek sudrekintu
skuduréliu be valymo priemoniy.

8. Trik€iy Salinimas
Sviesa nejsijungia.
— Néra jtampos.

e Patikrinkite prijungimo jtampa.
— Nefiksuojamas judesys.

e Pasalinkite Klititis i$ sensoriaus
lauko.

— WLAN marsrutizatoriy arba prieigos
tasky trukdziai.

e Padidinkite atstuma iki WLAN
marsrutizatoriy ar prieigos tasky
(bent 3 m).

Sviesa neissijungia.
— Judantys objektai jautrumo zonoje.

o Patikrinkite jautrumo zona.

— WLAN marsrutizatoriy arba prieigos
tasky trukdziai.

* Padidinkite atstuma iki WLAN
marsrutizatoriy ar prieigos tasky
(bent 3 m).

Esant buvimui sensorius i$sijungia.

— Per trumpas inercinio veikimo laikas.
e Padidinkite inercinio veikimo laika.

— WLAN marsrutizatoriy arba prieigos
tasky trukdziai.

¢ Padidinkite atstuma iki WLAN
marsrutizatoriy ar prieigos tasky
(bent 3 m).

Sensorius jsijungia nepaisant nebuvi-
mo.
— Judéjimas Salia esanciose patalpose ir
aukstuose.
* Pakeiskite jautrumo zonos ilgj.
e Sumazinkite jautruma.
- WLAN marsrutizatoriy arba prieigos
tasky trukdziai.
o Padidinkite atstuma iki WLAN
marsrutizatoriy ar prieigos tasky
(bent 3 m).
Sensorius neprisijungia prie pro-
gramélés.
— Programélés arba iSmaniojo telefono
sistemos gedimas.
® IS naujo paleiskite mobilyjj jrengin;.
— WLAN marsrutizatoriy arba prieigos
tasky trukdziai.
¢ Padidinkite atstuma iki WLAN
marsrutizatoriy ar prieigos tasky
(bent 3 m).

Sensorius nerodomas programélés
paieskoje.
— Sensorius prijungtas prie kito iSmanio-
jo prietaiso.
* Atjunkite nuo kito iSmaniojo
irenginio.
— Sensorius jau priskirtas prie tinklo.
e Pasalinkite sensoriy i$ tinklo arba i$
atlikite atstatg.

Su sensoriumi negalima uzmegzti
rySio per programéle.
— Sensorius atsistaté pats.
o Pradekite paieska ir vel jtraukite
sensoriy j tinkla.
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9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi
buti perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

W NeiSmeskite elektros prietaisy

v

(3| kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos
Direktyva dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkélimo j naciona-
line teisg, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bdti renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Atitiktis

LSTEINEL GmbH* pareiskia, kad radijo
rysio jtaisas ,IR Quattro HD-2 DALI-

2 |PD 230V* atitinka direktyvos 2014/53/
ES reikalavimus. Visa ES atitikties dekla-

racijos teksta rasite Siuo adresu internete:

www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija.
Visi STEINEL produktai atitinka auksciau-
sius kokybes standartus. Todel mes, kaip
gamintojas, suteikiame jums, kaip naujai
pagaminto STEINEL produkto pirmajam
pirkejui, garantija pagal toliau nurodytas
salygas: Garantija apima trakumus,

kurie jrodomai atsirado dél medziagy ar
gamybos defekty ir apie kuriuos mums
praneSama nedelsiant po jy nustatymo ir
garantiniu laikotarpiu. Garantija taikoma
tik STEINEL Professional produktams,
isigytiems ir naudojamiems Lietuvoje.

Jei produktag parduodate ar perduodate
kitam asmeniui, garantija naujam savinin-

kui neperduodama.

Mdusy garantinés paslaugos vartoto-
jams

Toliau pateiktos nuostatos taikomos var-
totojams. Vartotojas yra bet kuris fizinis
asmuo, kuris pirkimo sandorio sudarymo
metu neveikia nei vykdydamas savo
komercing, nei savarankiska profesing
veikla. Mes galime pasirinkti, ar garanting
paslauga teiksime nemokamai remontuo-
dami arba nemokamai keisdami (atitinka-
mu atveju — lygiaverciu arba aukstesnés
kokybés nauju modeliu). JUsy jsigyto
STEINEL Professional produkto garantinis
laikotarpis jutikliams, Sviestuvams, lauko
ir vidaus Sviestuvams yra 5 metai nuo
produkto pirkimo datos. Musy remontuoti
arba pakeisti komponentai yra garantuo-
jami likusiu garantiniu laikotarpiu.

Mes padengiame transportavimo islaidas,
taCiau neatsakome uz grazinimo trans-
portavimo rizika.

Musy garantinés paslaugos verslinin-
kams

Toliau pateiktos nuostatos taikomos
verslininkams. Verslininkas yra fizinis arba
juridinis asmuo arba juridinio asmens
statusa turinti partnerysté, kuri sudarant
pirkimo sandorj veikia vykdydama savo
komercine arba savarankiska profesine
veikla. Mes galime pasirinkti, ar garantine
paslauga teiksime nemokamai pasalinant
trikumus, nemokamai pakeiciant (jei
reikia, lygiaverciu arba aukstesnés
kokybés modeliu) arba iSrasydami kredito
avansa. Jusy jsigyto STEINEL Profes-
sional produkto garantinis laikotarpis
jutikliams, Sviestuvams, lauko ir vidaus
Sviestuvams yra 5 metai nuo produkto
pirkimo datos. Musy suremontuoti arba
pakeisti komponentai yra garantuojami
likusiu garantiniu laikotarpiu.
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Garantijos paslaugos apima ne Jusy
iSlaidas, reikalingas trukumuy pasalinimui,
ir ne Jusy iSlaidas, susijusias su defek-
tuoto produkto iSmontavimu ir pakeitimo
produkto montavimu.

Teisinés teisés j trakumy pasalinima,

nemokamumas

Cia apradytos paslaugos taikomos

papildomai prie jstatyminiy garantiniy

reikalavimuy, jskaitant specialias vartotojy
apsaugos nuostatas, ir ju neapriboja ar
nepakeicia. Jusy jstatyminiy teisiy jgyven-
dinimas trukumy atveju yra nemokamas.

Garantijos iSimtys

1§ Sios garantijos aiSkiai iSskiriamos visos

kei¢iamos Sviesos Saltiniai. Be to, garan-

tija netaikoma:

— dél naudojimo ar kitokio natUralaus
produkto daliy nusidévejimo arba
STEINEL Professional produkto de-
fekty, kurie yra susije su naudojimu ar
kitokiu natdraliu nusidevejimu,

— jei produktas naudojamas ne pagal
paskirtj ar netinkamai arba nesilaikoma
naudojimo instrukcijy,

— jei produktas buvo savavaliSkai
modifikuotas, pertvarkytas ar kitaip
pakeistas arba jei defektai atsirado del
to, kad buvo naudojami ne STEINEL
originalios detalés, o priedai, papildo-
mos ar atsarginés dalys.

— jei montavimas ir jrengimas nebuvo
atlikti pagal STEINEL montavimo
instrukcijas,

— deél transportavimo metu patirty
nuostoliy ar sugadinimy.

Vokietijos teisés taikymas

Taikoma Vokietijos teise, iSskyrus Jung-
tiniy Tauty konvencijg dél tarptautiniy pre-
kiy pirkimo-pardavimo sutarciy (CISG).
Vartotojams lieka galioti privalomos var-
totojy apsaugos nuostatos, galiojancios
valstybéje, kurioje jie nuolat gyvena.

Reikalavimo pareiskimas

Jei norite pasinaudoti garantija, praSome
produktg kartu su originaliu pirkimo kvitu,
kuriame turi bati nurodyta pirkimo data

ir produkto pavadinimas, iSsiysti savo
platintojui arba tiesiogiai adresu:
KVARCAS - Neries krantine 32, 48463
Kaunas, Lietuva. Todél rekomenduojame
pirkimo kvita saugoti iki garantinio laiko-
tarpio pabaigos. Jei turite klausimy apie
garantijos salygas, skambinkite mums tel.
+370 37408030 arba rasykite el. laiska
adresu info@kvarcas.It. Mes mielai Jums
padesime!

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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1. Par So dokumentu

— LOdzu, izlasiet to uzmanigi un sagla-
bajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.
ParpubliceéSana, ar atsevisku izvikumu
veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Vispareji drosibas noradi-
jumi
Pirms jebkadiem darbiem pie
A sensora, japartrauc stravas

padevi tam!

e Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties zem
sprieguma. Tadel vispirms jaatsledz
elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

e Sensora instaléSana nozimé darbu

ar elektrotikla spriegumu. Tade| tas

javeic lietpratigi un saskana ar vietejo

instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibam.

lzmantojiet tikai originalas detalas.

Remontdarbus drikst veikt tikai profe-

sionalas darbnicas.

IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Pareiza lietoSana
— Montaza pie griestiem iekstelpas.
- Pieslegums DALI BUS sistemai.

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V izcelas
ar augstas izSkirtspéjas un augstas
jutibas kustibas uztverSanu. Kvadratveida
uztver§anas zonu var precizi noregulét.
Sensors ir pasi piemérots biroju telpam,
klasem, ka art lielam rlpniecibas telpam.

UP: Zemapmetuma variants.
AP: Virsapmetuma variants

Piegades apjoms (3.1, 3.4 Att.)
Produkta izméri (3.2, 3.5 Att.)

lerices komplektacija(3.3, 3.6 Att.)
A Virsapmetuma adapteris

B  Slodzes modulis

C  Piesleguma aizspiednis

D  Sensora modulis

Uztveres lauks (3.7 Att.)

Norade!

LUdzu, instalgjot, nodroSiniet, ka
atstatums fldz WLAN rGterim vai pieejas
punktam tiek ieverots vismaz 3 m.
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Tehniskie dati

4.

lzméri (A x P x Dz)
UP: 103 x 103 x 69 mm
AP: 123 x 123 x 64 mm
leejas spriegums:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
Jaudas patéring caur DALI 2:
(12-22,5V DC, no SELV):
maks. 2 mA / 1 dalibnieks
MontaZas augstums: 25-10m
Uztversanas lenkis: 360°
IR-Quattro HD-2 darbibas radiuss (pie
2,8 m uzstadiSanas augstuma):
Klatbutne 9 x 9 m
max. 24 x 24 m
Temperaturas diapazons:
0 °C lidz +40 °C

Aizsardzibas veids: P20
Bluetooth frekvence: 2,4 — 2,48 GHz
Bluetooth raidjauda:

4dBm /2,56 mW

Elektriskais pieslegums

Tikla pievadvadu veido 4 - 5 dzislu

kabelis:

L = faze (parasti melns, brins
vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

DA Pieslegums DALI BUS
(parasti zils)

PE = zeméjums (zal$ / dzeltens)

Virsapmetuma piesléegums (4.1 Att.)
Zemapmetuma pieslégums (4.2 Att.)

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav
bojatas.

e Bojajumu gadijuma nelietojiet pro-
duktu.

* |zvélieties montazai piemérotu vietu,
nemot vera sniedzamibu un kustibas
uztverSanu. (3.7 Att.)

Montazas soli
o Atsledziet elektribas apgadi.(4.1,
4.2 Att.)

Zemapmetuma montaza

e \Veiciet tikla pieslegumu. (5.1, 4.2 Att.)

e Pieskruvejiet slodzes moduli pie iebd-
vétas rozetes. (5.2 Att.)

e Uzspraudiet magnetisko sensora mo-
duli uz slodzes modula. (5.3 Att.)

* lesledziet elektribas apgadi.(5.3 Att.)

e \Veiciet iestafiSanu.
=» ,,6. Funkcija un iestatijumi"

Virsapmetuma montaza

® lezimgjiet un izurbiet urbuma vietas.
(5.4 Att.)

® |zvelciet cauri kabeli. Pieskruvéjiet

slodzes moduli. (5.5 Att.)

Veiciet tikla pieslegumu.

(5.6, 4.1 Att.)

|zlauziet montazas melfii. (5.7 Att.)

Uzlieciet virsapmetuma adapteri.

(5.8 Att.)

e Pievienojiet magneétisko sensoru
moduli. (5.9 Att.)

e lesledziet stravas padevi.(5.9 Att.)

e \Veiciet iestafiSanu.
=» ,,6. Funkcija un iestatijumi"
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6. Funkcija un iestatijumi

LietoSana noris atbilstosi speka esoSajam
DILI 2 standartam. Pieejamas ir visas
DALI standarta IEC 62386 101. dalas,
108. dalas, 303;. dalas un 304. dalas
funkcijas un pavéles.

— Visus sensoru radijumus (kustiba,
spilgtums, temperattra, CO2, VOC,
gaisa spiediens, troksna imenis un
gaisa mitrums) var iegut, izmantojot
DALI-2 lietojumprogrammu kontrolieri
(Application Controller).

— Papildu kustibu un gaiSuma raditajiem
pastav automatisas vai uz laiku
balstitas cikliskas sutiSanas iespéeja.

Detalizetu informaciju Jus atradisiet
saskarnes apraksta interneta: www.
steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V skirtas
prijungti prie DALI-2 taikomujy programy
valdiklio (APC).

Bluetooth funkcionalitate ir paredzéta vi-
enigi parametrizeéSanai, izmantojot Steinel
Connect lietotni. Papildus DALI saskarnes
izmantoSanai ta piedava vel vienu iespéju
veikt iegjas ierices konfigureSanu.

Steinel Connect lietotne

Sensora raditaju nolasiSanai ar viedtalruni
vai plansetdatoru ir JUsu AppStore jalejup-
lade STEINEL Smart Connect lietotne.

Ir vajadzigs viedtalrunis vai plansetdators
ar Bluetooth.

Android

LED funkcija

Starts: LED mirgo 10 sekundes atri zila.
Inicializacija: LED deg ilgstosi zila.
Normalais rezims: LED neiedegas.
Identifikacija: LED mirgo lenam zila
Programmas atjauninajums:

LED mirgo atri ciana krasa.

Nav pieejama aplikacija: LED deg
ilgstosi ciana krasa

Testa rezims kustiba: LED mirgo atri
zala

Klada: LED mirgo atri sarkana

Uztveres iestatijums

— Uztver8anas zonu var iestatit ar poten-
ciometru (E) sensora modula aizmu-
gure saskana ar tabulu. (Abb. 3.7/6.1)

Cetru piroelementu (A lidz D) jutibu var

iestatit, izmantojot lietotni un DALI Skie-

dru. Burti A lidz D ir attéloti uz

sensora korpusa apakspuses. Burti nora-

da uztverSanas virzienu, uz kuru attiecas

jutibas iestatjums.

Detalizetu informaciju Jus atradisiet
saskarnes apraksta interneta: www.
steinel.de
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7. Kopsana un apkope

Risks saistiba ar elektrisko
stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am

dalam var izraisit Soku, apdegumus vai

navi.

* Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus

finsanas fidzek|us.

— Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez
finsanas lidzekla.

8. Traucéjumu novéerSana

Gaisma neieslédzas
— Nav pieslégts spriegums

e Parbaudiet piesleguma spriegumu.
— Neuztver kustibu.

e NodroSiniet brivu skatu uz sensoru.

— WLAN rutera vai piegjas punkta
izraisits traucgjums.
e Palieliniet atstatumu lldz WLAN
rdterim vai pieejas punktam
(vismaz 3 m).

Gaisma neizslédzas.
— Kustigi objekti uztveres zona.
e Parbaudiet uztveres zonu.

— WLAN rutera vai piegjas punkta
izraisits traucejums.

e Palieliniet atstatumu lldz WLAN
rUterim vai pieejas punktam (vismaz
3m).

Sensors ieslédzas, nekonstatéjot realu
kustibu.
— Pecdarbibas laiks ir parak Tss.

e Palieliniet peécdarbibas laiku.

— WLAN rutera vai pieejas punkta
izraisits traucejums.
¢ Palieliniet atstatumu lidz WLAN
rUterim vai pieejas punktam (vismaz
3m).
Sensors ieslédzas, nekonstatéjot
klatbatni.
— Kustiba blakus telpas un stavos.
® |zmainiet sniedzamibu.
® Samaziniet jutigumu.

— WLAN ritera vai pieejas punkta
izraisits traucgjums.
e Palieliniet atstatumu idz WLAN
rUterim vai pieejas punktam
(vismaz 3 m).

Sensors nesavienojas ar lietotni.
— Lietotnes vai viedtalruna sistémas
klime.
o Parstartgjiet mobilo gala ierici.
— WLAN ritera vai piegjas punkta
izraisits traucgjums.
¢ Palieliniet atstatumu idz WLAN
rGterim vai pieejas punktam (vismaz
3 m).
Sensoru neuzrada lietotnes me-
kléSanas arhiva.
— Sensos ir savienots ar citu Smart
Device.
e Atvienojiet savienojumu ar citu
Smart Device.

— Sensors jau ir nozZiméts konkrétam
fiklam.
* Atvienojiet sensoru no tikla vai
atiestatiet.

Caur lietotni ar sensoru nav iespéjams
izveidot pieslégumu.
- Sensors ir atiestatjies.
e Saciet mekleSanu un pievienojiet
sensoru atkal fiklam.
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9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi

janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

} Nemetiet elektroierices
.@ parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericém,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcejosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

10. Atbilstiba

Ar 8o STEINEL GmbH pazino, ka
radioiekarta IR Quattro HD-2 DALI-

2 IPD 230V atbilst direktivai 2014/53/ES.
Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu
Jus varat izlasit: www.steinel.de

11. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz, Vacija.

Visi STEINEL produkti atbilst visaugstaka-
jiem kvalitates standartiem. Tapec mes ka
razotajs sniedzam jums ka jaunizgatavota
STEINEL produkta pirmajam pircéjam
garantiju saskana ar turpmak minétajiem
nosacijumiem: Garantija attiecas uz de-
fektu neesamibu, kas pieradami radusies
materiala vai razoSanas kludas de| un par
kuriem mums tiek pazinots nekavejo-

ties péc to konstatéSanas un garantijas
perioda laika. Garantija attiecas tikai uz
STEINEL Professional produktiem, kas

ir iegadati un tiek lietoti Latvija. Ja jus
pardodat vai nododat produktu talak, ga-
rantija nepariet nakamajam Tpasniekam.

Mdusu garantijas pakalpojumi patéréta-
jiem

Turpmak minétie noteikumi attiecas uz
patéeretajiem. Pateretgjs ir jebkura fiziska
persona, kas, veicot pirkumu, nedarbojas
ne savas komercdarbibas, ne savas
pasnodarbinatibas ietvaros. Mums ir
izvéle, vai garantijas pakalpojumu sniegt,
veicot bezmaksas remontu

vai bezmaksas homainu (attieciga gadi-
juma ar tadu pasu vai augstakas kva-
litates pectecigu modeli). Jusu iegadata
STEINEL Professional produkta garantijas
termin$ sensoriem, prozektoriem, ara un
iekstelpu apgaismojumam ir 5 gadi no
produkta iegades datuma.

MUsu remontétas vai nomainitas detalas
ir ieklautas Saja garantija uz atlikuso ga-
rantijas terminu. Més sedzam transporta
izmaksas, bet ne atgrieSanas transporta
riskus.

Mdusu garantijas pakalpojumi uznéme-
jiem

Turpmak minétie noteikumi attiecas uz
uznemejiem. Uzneméjs ir fiziska vai juri-
diska persona vai tiesibspejiga personu
apvieniba, kas pirkuma noslégsanas bridr
rikojas, veicot savu komercdarbibu vai
neatkarigu profesionalo darbibu. Mums ir
izvele, vai garantijas pakalpojumu sniegt,
bez maksas noversot defektus, bez mak-
sas veicot apmainu (attieciga gadijuma ar
tadu pasu vai augstakas kvalitates péc-
tecigu modeli) vai izrakstot kreditrékinu.
Garantijas termin$ jlsu iegadatajam STEI-
NEL Professional produktam ir 5 gadi no
produkta pirkuma datuma attieciba uz
sensoriem, starotajiem, ara un iekstelpu
apgaismojumu. Musu remontéetas vai no-
mainttas detalas ir ieklautas Saja garantija
uz atlikuSo garantijas laiku.
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Garantijas pakalpojuma ietvaros més
nesedzam Jusu izdevumus, kas nepie-
cieSami, lai izpilditu garantijas saistibas,
ka arT Jusu izdevumus par defekfiva pro-
dukta demontazu un nomainita produkta
uzstadisanu.

Likumiskas tiesibas uz defektu no-

vérSanu, bezmaksas pakalpojumi

Seit aprakstitie pakalpojumi ir papildus

likuma noteiktajam garantijas prasibam,

tostarp Tpasajiem patérétaju aizsardzibas
noteikumiem, un tos neierobezo vai
neaizstaj. Jusu likuma noteikto tiesibu
izmantosana defektu gadijuma ir bez
maksas.

Garantijas iznémumi

No $is garantijas ir izslegtas visas

nomainamas spuldzes. Turklat garantija

neattiecas uz:

— ja STEINEL Professional produktam
ir radusies lietoSanas vai citi dabiskie
nolietojuma pazimes vai defekti, kas
saistiti ar listoSanu vai citiem dabiska-
jiem nolietojuma pazimem,

— ja produkts tiek izmantots neatbilstosi
paredzetajam merkim vai nepareizi, vai
netiek ieverotas lietoSanas instrukcijas,

— ja produktam ir veikti patvaligi uzlabo-
jumi, parbuves vai citas modifikacijas,
vai arT defekti ir saistiti ar tadu piede-
rumu, papildus detalu vai rezerves
dalu izmantoSanu, kas nav STEINEL
originalas detalas,

— ja produktu apkope un kops$ana
nav veikta saskana ar lietoSanas
instrukciju,

— ja uzstadiSana un instaléSana nav veik-

ta saskana ar STEINEL instaléSanas
noteikumiem,

— transportésanas laika radusos bojaju-
mu vai zaudejumu gadijuma.

Vacijas tiesibu aktu pieméro$ana
Tiek pieméroti Vacijas tiesibu akti,
iznemot Apvienoto Naciju Organizacijas
Konvenciju par starptautiskajiem precu
pirkuma figumiem (CISG).

Pateréetajiem joprojam ir speka obligatie
patéretaju aizsardzibas noteikumi tas
valsts, kura ir jusu parasta dzivesvieta.

Prasibas celSana

Ja velaties izmantot garantijas tiesibas,
I0dzu, nostiet produktu kopa ar originalo
pirkuma ¢eku, uz kura ir noradits pirkuma
datums un produkta nosaukums, vai nu
savam izplatitajam, vai tiesi uz:

UTU POWEL SIA - Noliktavu iela 2,

2130 Dreilini, Latvija. Tapec iesakam
rUpigi glabat pirkuma ¢eku lidz garantijas
termina beigam. Ja Jums ir jautajumi par
garantijas nosacijumiem, zvaniet mums
pa talruni +371 67808681 vai rakstiet
e-pastu uz info.lv@utugroup.com. Més
labprat Jums palidzesim!

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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1. 3a 1031 fOKYyMEHT

— Monsi npoYeTeTe ro BHYMATENHO U ro
nagere!

— Bcuydkm npasa 3anasexu.
[MpeneyaTBaHe, OPU OTKBCEYHO,
camo C Hallle paspeLleHye.

— 3anasBame C1 NpaBoTo 3a NPOMEHH,
KOMWTO CNy>KaT Ha TEXHUYECKOTO

3. IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne

— MoHTax Ha TaBaH BbB BbTPELLHN
MoMeLLEHS.

— Cebp3aBaHe kbM DALI-LunHa.

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
ce OT/M4aBa C BUCOKopasaenmresnHa
CMOCOGHOCT W BCOKA YYBCTBUTEIHOCT

passuTme. npu 3acn4yaHe Ha OBMKEHUE.

KBapgpartHaTta 30Ha Ha 3acv4aHe MoXXe
[la Ce HacTpoViBa C BVICOKa TOYHOCT.
CeH30pbT € NoaxosLy, 0Co6eHo 3a
OVICHIN MOMELLIEHIS, KITaCHW CTau,

HO CbLLO 1 38 rofiemMy MPOMULLIEH
MOMELLIEHVIS.

O6sicHeHNe Ha cuMBonUTe

A MpepynpexpeHune 3a
onacHocTtu!
s Mpenpartka KbM YacTu oT
... | TeKcTa B JOKyMeHTa.

2. 06wy yKasaHus 3a 6e30-
nacHocT

Mpeaun kakBuUTO M ga e pa6oTn
A no ceH3opa, NPekbCHeTe

eJIeKTPMYEeCKOTO 3axpaHBaHe!

UP: Bepcusi noa masunika
AP: Bepcusi Hag Masunka

CbAabpKaH/e Ha KOMIIeKTa
(puc. 3.1, puc. 3.4)

Pa3mepu (puc. 3.2, puc. 3.5)

Mpernep Ha ypepa (puc. 3.3, puc. 3.6)

® [Ipy MOHTaXK ENEKTPUHECKUAT Kaber, A" Afanep|BbpXy MasUnka

KOWTO LLie ce CBbp3Ba, Tpsbea aa 2 E’; Ganact
€ 6e3 HanpexxeHwe. [MbpBo crpete S L) (IR PRElStEllg
D  CeHgop

€MEeKTPUHECKS TOK, CNef, KOETO
npoBepeTe cucTemara ¢ ypeq, 3a
rpoBepKa Ha HaMPEXEHNETO.

® MOHTaXKbT Ha CeH3opa V31CKBa pa-
60Ta C enekTpn4ecTBo. 3aToBa Tpsib-
Ba [ia Ce V3BBbPLUM NPOECHOHAHO,
Cropep CbOTBETHNTE AbP>KaBHM
NPeanvcaHyist U U3VICKBaHWS.

® I3nonsgsanTe camo OpUrMHaIHM
pesepBHM YacTu!

* PemoHTUTE TpsibBa Ja ce U3BbpLUBaT
camo OT CrieLyanavpaHii CepBr3N.

O6xsar (puc. 3.7)

CBepgeHue:

Mons npu MOHTaXXa ocurypete
pascTosiHme ot MuH. 3 m go WLAN-
pyTepu nnm Access Points.
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TexHN4YecKn AaHHn
— Pasvepn (B x LLI x )
UP: 103 x 103 x 69 MM
AP: 123 x 123 x 64 MM
— BxopsLLo HanpexxeHve:
220 - 240 V'~ / 50/60 Hz
— KoHcymmpaHa molHocT npes DALI-2:
(12-22,5V DC, no SELV):
makc. 2 mA / 1 notpeburen
— BuicounHa Ha MoHTax: 25-10m
— brbn Ha oTyuTaHe: 360°
— O6xsat Ha IR-Quattro HD-2 (npwu
BMICO4MHA Ha MOHTaX 2,8 M):
[MpucbeTane 9 x 9 m
MaKc 24 x 24 m
— TemnepaTtypeH ananasoH:
0 °C go +40 °C

— Bwupg 3auwyra: P20

— YectoTa Bluetooth: 2,4 -2,48 GHz

— VsnbyBala molHocT Bluetooth:
4dBm /2,6 mW

4. EnNeKTpun4ecKo CBbp3BaHe

KabenbT cbabpka 4 fo 5 NpoBoOAHVKA:

L = (hasa (06MKHOBEHO HYepeH,
KadsB 1 cuB)
N = Hyna (06UKHOBEHO CVH)

DA = cBbp3BaHe koM DALI-BUS
(0BUKHOBEHO CVIH)
3a3emMsiBalLL, MPOBOAHVIK
(3eneH / wunT)

PE =

Cebp3BaHe Hafj maswika (puc. 4.1)
Cebp3BaHe nop Maswunka (puc. 4.2)

5. MoHTax

Bewuky YacTu ia ce NpoBepsT 3a
Lwetu.

Mpv NoBpeayn NPOAyKTLT Aa He ce
rycka B ekcrioarauys.

[a ce n3bepe NoaxogsLLo MACTO

3a MOHTaXK, CbObpa3siBalku ce C
obxBaTa 1 3acu4aHeTo Ha ABVKEHME.
(puc. 3.7)

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

[La ce n3knoymn
enekTpo3axpaHBaHeTo. (puc. 4.1/4.2)

CKPUT MOHTaXX

[a ce Hanpasy Bpb3ka C Mpexara.
(puc. 5.1/4.2)

En. 6anact ga ce saterHe sa Kytusta.
(puc. 5.2)

MarHUTHUAT CeH30p Aa ce nocTasm
Ha en. 6anacT. (puc. 5.3)
EnekTposaxpaHBaHeTo Aa ce BKIToYUM.
(puc. 5.3)

[a ce HanpaBsAT HaCTPONKM.

=» ,,6. DyHKUWA N HACTPONKM

OTKPUT MOHTaXX
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LynkuTe fa ce Mapkvpar 1 ga ce
npo6uAT. (puc. 5.4)

Kabenute ga ce nposegar. En. 6anact
[a ce 3aBuHTW. (puc. 5.5)

[a ce noctaswv aganTtepa 3a OTKPUT
MOHTaX. (puc. 5.6/4.1)

[a ce oT4HynM MOHTaXKHUS OTBOP.
(puc. 5.7)

[a ce noctasu aganTtepa 3a OTKPUT
MOHTaX. (puc. 5.8)

3akperneTe Moayna Ha MarHUTHIS
CeHsop. (puc. 5.9)

HanpexxeHreTo fa ce BKo4M.

(puc. 5.9)

[a ce HanpaBsAT HaCTPONKM.

=» ,,6. DyHKLUA 1 HACTPONKUN® BG



6. DYHKUNS 1 HACTPOIKM

MyckaHeTo B excnnoaraums ce

M3BBPLLBA CMOPEA, BanmaHara HopMa

DALI-2. Ha pa3nonoxeHue ca BCUHKM

dyHKUMM 1 kOMaHam oT Hopmara DAL

|IEC 62386 4acT 101, 4acT 103, yact 303

n vact 304.

— Bcuykn ceH3opHM CTOMHOCTH
(OBV>KEHME, OCBETEHOCT,
Temnepatypa, CO2, VOC, Bb3ayLLIHO
HansraHe, 3ByKOBO HandraHe v
BNaXKHOCT Ha Bb3Adyxa) MoraT Aa
6baar nssnedeHn ot DALI-2 Applicati-
on Controller.

— 3a CTOMHOCTUTE Ha OCBETEHOCT
1 ABVDKEHME ChLLECTBYBa
[OMbHUTENHA Bb3MOXXHOCT 32
aBTOMATUYHO MM LMKIMYHO BB
BPEMETO M3npaLlaHe Ha AaHHUTe.

[MonpobHa nHhopMaLys Liie HamepuTe
B OMNCaHNETO Ha MHTepdecUTe B
VIHTepHeT Ha agpec: www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V e
npegHasHadeH 3a cebp3BaHe kbm DALI2
Application Controller (APC).

PyHkumsTa Bluetooth e npeasuaeHa
N3KJTIOHUTESNTHO 33 HACTPOWKA Ype3
npunoxeHneto Steinel Connect. To
npepnara, oceeH DALI nHTtepderica, oLe
efHa Bb3MOXXHOCT 3a KOH(UryprpaHe
Ha BXOOHOTO YCTPOWCTBO.

Steinel Connect App

3a npo41TaHe Ha ceH3opa CbC CMapT-
OH 1nn Tabnet Tpsibea fa cBanNTe
npunoxxerneto STEINEL Connect App
oT Balumsi MarasuH 3a NpuioKeHus.
Heobxoaum e cmMapToH 1nn Tabnet ¢
Bluetooth.

Android

LED-cyHKUMA

Craptupane: LED mura 6bp30 3a

10 cexkyHAn CUHBO.

WHnumnanusupare: LED cBeTt NOCTOSAH-
HO CVHBO.

HopmaneH pexwum: LED He cBeTu.
NpeHtudukauyus: LED mura 6asHo
CUHEO.

AkTyanusauus Ha pbpmyepa: LED
Mura 6bp30 LnaH

He e HannyHo npunoxenue: LED ceetn
MOCTOSIHHO LiaH

TecToB pexum ¢ aewxeHue: LED mvra
6bP30 3eeHo

Mpewka: LED muvra 6bp30 4epBeHo

Hactpoiika sacuyaHe
— Der Erfassungsbereich kann tber das Poti

(E) auf der Ruckseite des Sensormoduls
entsprechend der Tabelle eingestellt
werden. (puc. 3.7/6.1)

Die Sensitivitat der vier Pyros (A bis D)

kann Uber die App und den DALI-Bus

eingestellt werden.

Die Buchstaben A bis D sind auf der

Unterseite des Sensorgehauses

abgebildet. Die Buchstaben geben die
Erfassungsrichtung vor, auf die sich die
Einstellung der Sensitivitat bezieht.

MoapobHa nHhopmMaLyst Lie HamepuTe
B OMMCaHMETO Ha NHTepdencuTe B
VIHTepHeT Ha agpec: www.steinel.de
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7. Tpwxka n nopapbXKa

OnacHOCT OT eneKkTPU4YecKn
Tok!

KOoHTaKTbT Ha BOAa C 4acTu,
npoBexXaaLliy TOK, MOXe fia floBeae
[0 ENEKTPUHECKN LLIOK, N3rapsiHis 1nn
CMBPT.

* YpeObT Aa ce no4mcTBa camo Cyx.

OnacHocT oT weTn!

[Mpw n3non3saHe Ha NorpeLueH

no4YmncTBaLL, MpenapaT ypeabT Moxe fa

6be NoBPeneH.

— YpenbT fa ce No4McTBa C NEKO
BnaXHa Kbpra, 6e3 no4ncTaaLy,
npenapar.

8. OrtcTpaHsBaHe Ha noBpeau

CBeTnmHarta He ce BKIIIoUBa.
— Hama HanpexeHue.
o [la ce NMpoBepy HAMPEXEHVETO.

— Hsma 3aceqeHo OB/KeHE.
e [la ce ocurypun cBobogHa
BUOMMOCT KbM CEH30pAa.

— CwmyueHne ot WLAN-pyTep nnm
Access Points.
e [la ce yBenmM4n pa3CcTosHNETO 10
WLAN-pyTepu nnn Access Points
(noHe 3 Mm).

CBeTnunHata He ce U3KJo4Bsa.
— [Bwxeluy ce 06ekT B obxsara.
e [la ce npoBepu obxBarta.

— CwmyuieHne ot WLAN-pyTep nnm
Access Points.
* [la ce yBenmyn pa3cTosHNETO A0
WLAN-pyTepu nnm Access Points
(noHe 3 m).

CeH30pbT U3KNI0YBA, BLMPEKN
npucbCcTBMe.
— BpewmeTo npegu nskniovsaHe e
TBbPAEe MaNKo.
* Bpemeto npeay nskntoysaHe aa ce
YBENNHI.

— Cwmyuierne ot WLAN-pyTep nnm
Access Points.
* [la ce yBenu4n pa3cTosHNETO [0
WLAN-pyTepu nnm Access Points
(noHe 3 m).

CeH30pbT BKIOYBA, BbMPEKU
OTCbCTBMETO Ha Xopa.
— [BwXeHne B CbCeaHN NMOMELLEHMS 1
eTaxku.
e O6xBaTbT Aa Ce NMPOMEHN.
e [la ce HamanM YyBCTBUTENHOCTTA.

— CwmyueHre ot WLAN-pyTep nmm
Access Points.
* [la ce yBenM4mn pa3CTOAHNETO [0
WLAN-pyTepu nnn Access Points
(noHe 3 m).

CeH30pbT He Cce CBbp3Ba C
NPUNOXXEHMNETO.
— CuncTemMHo 6oknpaHe Ha
MPUAOXEHNETO UM CMapPTOHA.
o MobBUnNHWST ypesn aa ce
pecTapTupa.

— Cwmyuerne ot WLAN-pyTep nnm
Access Points.
e [la ce yBenun4mn pa3cTosiHNETO O
WLAN-pyTepu nnn Access Points
(noHe 3 m).

CeH30pbT He ce Noka3Ba B TbPCEHETO
Ha NpUNoXeHneTo.
— CeH30pbT e CBbp3aH ¢ apyr Smart
Device.
* [la ce npekbCHe Bpb3KaTa ¢
apyrvs Smart Device.

— CeH30pbT Bede NpuHaIexu Ha efHa

Mpexa.
o CeH3opbT Aa Ce OTCTPaHu oT
MpeXara unv fia ce Hynmpa.
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KbM ceH3opa He MoXe Aa
6be u3rpageHa Bpb3Ka npes
MPUNOXEHNETO.
— CeHaopbT Ce e Hynvpal.
o [la ce cTapTupa TbPCEHETO 1
CEeH30PbLT OTHOBO fia Ce Nprbasn
KbM Mpexara.

9. OrtcTpaHsBaHe

EnexTpoypeaw, npuHagnexxHoctu
1 ONaKOBKM TpsibBa fa 6baart
peLvKnMpaHu, ¢ Len onaseaHe Ha
OKofHaTa cpefa.

He naxebpnsaite
eneKTpoypeau ¢ obwute
[OoMalUHn oTnagbLuu!

Camo 3a ctpaHu ot EC

Cnopep pevictBawata QupexTusa Ha EC
3a CTapy eNeKTPOHHM 1 eNeKTpoypeamn

1 TPAHCTMOHNPAHETO 11 B HALWMOHAIIHO
npaso, eNeKTPOYPEeay, KOUTO NMoBeve

He moraT fa 6baat ynoTpebsisaHn,
TpsibBa aa 6baaT pasnenHo cvbupaHn

1 peLmnKMpanHm, ¢ Len onassaHe Ha
OKoJfHaTa cpefa.

10. CboTBeTCTBME

STEINEL GmbH pexknapupa, 4e TunsT
Ha paano-cuctemata IR Quattro

HD-2 DALI-2 IPD 230V otrosaps

Ha dvpekTuBata 2014/53/EC.

[TBNHWAT TEKCT Ha AeknapauvsTa 3a
CBBMECTUMOCT CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha EC e Ha pa3nonokeHune Ha NHTEPHET-
agpec: www.steinel.de

11. MapaHuma ot
npovsBoguTens

MponssopguTencka rapaHums Ha
STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, lfepmanus.
Bewukm npopykTn Ha STEINEL
OTrOBapsiT Ha Ha-BUCOKNTE CTaHOAPTV
3a Ka4ecTBo. [Mopaay Tasu npuYnHa
HIe KaTo NPOV3BOAUTEN C YOOBOCTBME
Bv npepocTassimMe rapaHums

KaTo MbpBOHaYasIeH Kyrnysay Ha
HOBOMPOW3BEEH MPOOYKT

STEINEL cbrnacHo cnegHuTe ycnoBus:
[apaHumaTa nokprBa nuncara Ha
fedeKTn, KOUTO [oKa3yemMo ce ObKar
Ha MaTepvaneH 11 Npov3BoACTBEH
0edEeKT 1 KOUTO HI ce CbobLLaBaT
He3abaBHO Cref, YCTaHOBABAHETO M U B
pamMKUTE Ha rapaHLMIOHHIS CPOK.
lapaHumaTa Baxxm camo 3a STEINEL
Professional npogykTn, 3akynenu u
13non3eanHn B Bbarapus. B cnyyain de
npoaafeTe U NPEXBbLRANTE NPOAYKTa
Ha Apyro nve, rapaHumsTa He ce
MPEXBbPS HA HOBUSI COBCTBEHMK.

HaluuTe rapaHUvoHHM ycnyru 3a
norpeéurenu

CnepgHuTe pasnopendv Baxkat

3a notpebutenu. Motpebuten e

BCSKO (hU3MNHECKO N1LIE, KOETO Mpu
CKJIIOYBAHETO Ha MoKyrnkaTa He felictsa
B aMKWTe Ha CBOSITa ThProBcKa 1m
camocTosiTeNHa npodecroHanHa
OerHOCT. Hrne nmame npaso ga nsbepem
[anv fa NnpefocTasyiM rapaHLMOHHOTO
obcny>xBaHe Ypes 6e3nnarteH PEMOHT
nnn 6eannarHa 3amsaHa (ako e
HEeoBXOAMMO, C MOAEN OT ChLLMS U
MO-BUCOK Knac). apaHUMOHHUST CPOK
3a 3akyneHus ot Bac npogykT STEINEL
Professional € 5 roguHu ot gatata

Ha MoKyrka Ha NMpofyKTa 3a ceH3opu,
MPOXXEKTOPU, BBHLLHN 1 BTPELLHN
OCBETUTENHN Tena.
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PeMoHTVpaHnTe 1 3aMeHeHn ot Hac
KOMMOHEHTY ca 06XBaHaTW OT Tasw
rapaHLyisi 32 0CTaTbKa OT rapaHLMOHHIS
CPOK.

Hve noemame TpaHCNOPTHUTE Pasxoau,
HO He 1 PICKOBETE, CBbP3aHm C
TPaHCMOPTUPAHETO MNPV BPbLLAHE.

HawmTe rapaHuyoHHm ycnyru 3a
npegnpvemayu

CrepHuUTe pa3nopendy ce oTHaCAT

3a npeanpviemayu. MNpeanpriemady e
hrBNHECKO NN IOPUAMHECKO NNLIE U
[IPY>KECTBO C MPaBOCMOCOBHOCT, KOETO

npasa nNpuv geektn e 6e3nnarTHo.

N3kno4eHust oT rapaHuusTa
/13p1YHO N3KITKOHEHN OT Tasun rapaHuumst
ca BCUYKM CMEHSIEMI OCBETUTENH Tefa.
OcBeH ToBa rapaHLmsiTa He ce oTHacs 3a:
— Mpu N3HOCBaHe Ha YacTu OT
NPoAyKTa, Lb/pKalLlo ce Ha ynoTpeba
VI APYIA eCTECTBEHN MPUHNHYA,
N Npn fedekTy Ha NpoayKTa
STEINEL Professional, gbmkatm
Ce Ha U3HOoCBaHe, Ab/Kallo ce Ha
ynoTtpe6a Ui gpyru ecTeCTBeHN
MPUYNHM,

Mpn CKNtOYBaHETO Ha rnokKynkara ﬂ'eIZCTBa — Mpwu HenpaswiHa nn

B PaMKU1Te Ha CBOSITA ThProBCcKa U
camocTosTeNHa NpodecroHanHa
[enHocT. Hre nmame npaBso fa n3bepem
[anv Aa U3MmbHUM rapaHLMOHHOTO
3adbIrKeHvie Ypes 6esnnatHo

HeLenecbobpasHa ynortpeba Ha
NPoAyKTa 1 HecnassaHe Ha
NHCTPYKLMWTE 3a exkcrioataums,

— aKo ca BvN U3BBPLLEHN CaMOBOSHM
no6aBKN, NPeycTPorCcTBa Unn

oTCTpaHsiBaHe Ha aedexTuTe, 6esnnatHa 0Py MoaMdUKaLWK Ha MpoadyKTa

3amsHa (ako e HeobxoaMmo, ¢ Mofen
CbC ChllaTa 1M no-Brcoka CTOMHOCT)
VI N3aBaHe Ha KpeauTHO N3BECTUE.
[apaHLMOHHUSAT CPOK 3a 3aKymneHuns

o1 Bac npoaykt STEINEL Professional
e 5 roguHmn OT fararta Ha nokynka Ha
MpOoAyKTa 3a CeH30pU, MPOXKEKTOPU,
BbHLLHM 11 BbTPELLUHN OCBETUTENHN
Tena. PEMOHTUpaHUTE U 3aMeHeHN OT
Hac KOMMOHEHTM ca 06xBaHaT OT Tasn
rapaHUMsi 3a OCTaTb4HUS rapaHLIoOHEH
CpOK. B pamkunTe Ha rapaHLMOHHOTO

nn geheKkTnte ce Obkar Ha
13MON3BaHETO Ha akcecoapu,
LOMBAHUTENHW UM PE3EPBHM HacTu,
KOUTO He Ca OPUrMHaNIHM YacTu Ha
STEINEL,

— aKo MoAgpbXKara u rpwkara 3a
NPOAYKTUTE HE Ca U3BbPLLEHN
CbIMacHO NHCTPYKUmUTE 3a yrnoTpeba,

— aKO MOHTaXXbT U UHCTIMPAHETO He
Ca U3BbPLUEHN B CbOTBETCTBUE C
VHCTRYKUMNTE 3a MHCTa/IMPaHe Ha
STEINEL,

o6Ccny>xBaHe Hve He moemame pasxoauTe — MpW TPaHCMOPTHM LLIETU 1K 3ary6u.

Bu, Heobxoavmm 3a nocneasallo
V3MbIIHEHWE, HUTO pasxoauTe By 3a
[EMOHTMPaHe Ha AeEeKTHUS NPOLAYKT U
MOHTa>XK Ha 3amMecTBaLL, MPOAYKT.

3akoHOBU Npasa npu gedekTu,
6e3Bb3Me3qHOCT

OnwucaHuTe TyK yCyrv ca B AOMb/HEHVE
KbM 3aKOHOBWTE rapaHLMOHHN NpaBa —
BKJIIOYUTENHO CreLmanHn pasrnopenov
3a 3alMTa Ha moTpeduTenuTe — 1

He 1 orpaHnyaBaT UM 3aMeHsT.
YnpaxxHsBaHETO Ha BaLLWTE 3aKOHHM
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MPUNOXUMOCT Ha FepMaHCKOTO NpPaBo
[Mpunara ce repMaHcKoTo Mpaeo,

C VI3KItOYeHne Ha KoHBEHLsITa Ha
OpraHudauusTa Ha 06eayHeHTe HaLm
3a OroBOpUTE 3a MeXayHapoaHa
npopax6a Ha cTokm (CISG). 3a
noTpebUTeNUTE 3a0bIKUTENHUTE
pasnopeatm 3a 3alTa Ha
noTpebuTen Te Ha obp>kasara, B KOSTO
1Mare obu4ariHo MecTornpetrBasaHe,
oCTaBaT HesacerHaTu.

YnpaxHsBaHe Ha npaso

AKO >Kenaete fia NpefsBuTe rapaHUMOHHN
MPETEHLWW, MOA U3npareTe NpoayKTa
3ae[1HO C OPUMMHAITHUS [OKYMEHT

3a MoKyrka, Ha KowTo Tpsibea fa ca
oT6ensa3aHN Jarara Ha MoKyrnka v
HaVMEeHOBaHWNETO Ha MPOoAyKTa, Win

[0 Bawws cneuvianmsmpaHd TbproseLl,
VAW aMpeKTHo Ao: Tashev-Galving —

K. Ochridski bivd. 68, 1756 Codusi,
Bwnrapuvs. 3atosa Bu npenopbysame fa
CbXxpaHsaBaTe BH/UMATENHO KacoBaTa cu
Genexxka o U3tn4aHe Ha rapaHLMOHHMSA
CPOK. AKO 1MMare BbMpocy OTHOCHO
rapaHLyIOHH1TE YCIoBUS, MOSs, obafeTe
HW ce Ha Ten. +359 2 9621010 vm Hn
nuweTe Ha uven info@tashev-galving.
com.

C ypoBoncTsMe Le By momorHem!

roauHu
FAPAHLMA

OT NPOU3BOAUTEN
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DALI-2 IPD 230V

1. XFEXE

- BFERIEFRERE!
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- RERAEBRHINF,
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SO RS AL AR5 R
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o REMHERALTE, Eit, H5%
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TEHE,
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o RRIE AR S
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EAEER
- BERTEARERERE,
- 5 DALl B&FRFHERE,

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V &%
BUBAYE. BREEMNSIRNI
REEFR. HIEARIGNTEE T THER
B, ZERSENERTARE. #
E AR KRB TSR,
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#EsErE (B 3.1, & 3.4)

PR (E 3.2, E 3.5)

R (B 3.3, E 3.6)
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B fAEER

C EERT

D fEREERMESR

RLRSER (B 3.7)
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HBRBIEANRREFED 3m HIIEE,
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RARSH
- R+ @X®EXR
UP: 103 X 103 X 69 mm
AP: 123 X 123 X 64 mm
- WANRBE:
220 - 240V~ /50/60 Hz
— @i DALI-2 B9Ih3E:
(12 - 22,5V DC, JERE4FREE):
RBRK2mA/REFTEN11MEE

- REBE: 25-10m
- RNAE: 360°

- IR-Quattro HD-2 #&SEEl (REFE
A 2.8 KAT) :

FEIXIm

BX24X24m

- IREEE: 0°CE+40° C

- BRIpZREL: 1P20

- HEZFREE: 2.4-2.48 GHz
- BFEHINE:

4dBm /2,5 mW

4. HSER
RIRAEA—IR4 E 5 AL

L = fAf (EEAEE.
REsRe)

N = B%(BHERTES)
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HD-2 DALI-2 IPD 230V B £k Fi% &3
BT 5154 2014/53/EU, BRERBE—
A AR SERE XANIE S 1R LU T Rk :
www.steinel.de
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HIER{RE STEINEL GmbH,
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1. O6 aTom gOKyMeHTe

— [NpocuMm TLLATENBHO MPOYECTb 1
COXpaHUTb!

— 3awmiLeHo aBTopCKUMI NpaBamm.
[MNepenedaTka, TakKe BblaepKkamm,
TOMBKO C HALLEro Cornacus.

— MblI coxpaHsiem 3a cobor NpaBo Ha
N3MEHEHUS, KOTOPbIE Cry>KaT TeXHU-
4YECKOMY MPOrpeccy.

Pa3bsicHeHne cumBosoB

A I'Ipegynpe)K{quwe 06
onacHoCTAX

D\ YkasaHue Ha TekcT B
DOKYMEHTe.

2. O6wume ykasaHus no
TeXHNKe 6e30MacHOCTH

Mepepn Havyanom nobbix pabor,

A NPOBOAMMBIX Ha CEHcope,
crnefyeT OTKIIOYUTb Hanpsike-
Hue!

* [Ipy NPOBEAEHNN MOHTaXKa MOAKIIIO-
YaeMbll ANEKTPOMNPOBOL, AOMKEH ObITb
obecToyeH. MosTomy B MepByto oqe-
penp cnedyeT OTKIIIOHMTL MOAaYY Toka
1 IPOBEPUTL OTCYTCTBYE HaMPSHKEHNS
C MOMOLLIBIO MHAMKATOPA HAMPSKEHS.

e PaboTbl MO yCTaHOBKE CeHcopa OTHO-
CSTCH K KaTeropuy paboT C CEeTEBbIM
HanpsbkeHrem. MoaToMy NMpu MOHTavKe
CBETUSIBHVKOB CredyeT cobnoaatb
yKasaHu1si 1 yCroBusl, MpUBEOeHHbIE B
VNHCTPYKLMM MO MOAKIIOHEHNHO.

® Icnonb3oBaTh TONbKO OpUriHaNbHbIE
3anacHble YacTu.

® PeMOHT paspeLlaeTcs BbIMOMHATL
TOJMBKO B CreLmannanpoBaHHbIX
MacTepCKIX.

3. IR Quattro HD-2
DALI-2 IPD 230V

MpuMeHeHne No HasHa4YeHuto

— [1OTONOYHbIA MOHTEX BHYTPU
MOMELLIEHNIA.

— [logkntoyermne k cucteme winHbl DAL

IR Quattro HD-2 DALI-2 IPD 230V
OTNNYAETCS BbICOKOHYBCTBUTENBHBIM
[aTYMKOM ABVKEHNS C BbICOKMM
pazpeleHnem. MNnoLanb KBagpaTHon
30Hb! OGHAPYXKEHVISH MOXHO TOHYHO
HacTpouTb. [JaTtymk 0COB6EHHO MOAXOANT
0N OCPUCHBIX MOMELLIEHNN, KNACCHBIX
KOMHaT, a TaKkxe 4151 60MbLLIMX
MPOMBILLIEHHbBIX NOMELLEHNIA.

UP: BapraHT CKpbITOM NPOBOAKN
AP: BapnaHT OTKPbITON MPOBOAKMN

O6bem noctaBku (puc. 3.1, puc. 3.4)
Pasmepbl nsgenus (puc. 3.2, puc. 3.5)

0630p nsgenus (puc. 3.3, puc. 3.6)
AfanTep 415 OTKPbITON NMPOBOAKM

B Harpyso4HbIi Moaynb

C  Knemma nogknoYeHus

D  CeHcopHbIli MOayb

3oHa oxBara (puc. 3.7)

YkasaHue:

[Npwn ycTaHOBKE yOeauThLCS, YTO
paccTosHme 10 MapLIpyTU3aTOpOB I
To4ek pgoctyna WLAN cocTasnset He
MeHee 3 M.
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TexHu4eckue faHHble
- Pasmepbl (B x LU x T

UP: 103 x 103 x 69 Mm
AP: 123 x 123 x 64 MM

— BxopHoe Hanpspkenvie:

220 - 240 B~ / 50/60 Iy,

— [loTpebnsemas MOLLHOCTb
nocpencteom DALI-2:

(12-22,5 B DC, no SELV):
He 6onee 2 mA / 1 y4acTHUK

— MoHTaxkHas BbicoTa:

— Yron obHapy>keHns:

— [HanbHocTb aectaus IR-Quattro
HD-2 (npw BbicoTe MOHTaXa 2,8 M):

2,6-10m
360°

[MpucyTctare 9 x 9 m
MaKC.. 24 x 24 m

— Temnepartypa: 0 °C bis +40 °C
— Bwupg sawmtbi: P20
— Yactorta Bluetooth: 2,4-2,48 1Tl

— MowwHocTb nepefatymka Bluetooth:

4 nbm/ 2,5 MBT

4. DneKkTpuyeckoe
nopgkno4eHne

CeTeBoii MPOBOA, COCTOUT 3
4 nnn 5 xun:

L = hasa (06bI4HO YepHOro,
KOPVYHEBOTO U CEPOro
LBeTa)

N = Hynesou npoBof (
Yalle BCEro CyHWI)

DA = nogknodenmre Kk LLIVIHE DALI
(0BbIYHO CUHWI)

PE = npoBopg 3a3emneHus

(3eneHbln/>kenTbii)

MopkntoyeHne OTKPbITOV NPOBOAKON
(puc. 4.1)

MopkntoyeHne CKPbITON NPOBOAKOW
(puc. 4.2)

5. MoHTax

e [poBepuUTbL BCE KOHCTPYKTUBHbIE
[eTany Ha npegMeT NOBPEXAEHNS.

e [pun NOBPEXOEHNAX HE BKOYATb
MPOAYKT.

e BbibpaTb nogxofsllee Mecto Ans
MOHTaxKa C y4eTOM paaunyca AencTBrs
1 perncTpaumum gsvxeHui. (puc. 3.7)

Mopsipok MoHTaxa
e OTKMOUYNTL NEKTPOMUTAHNME.
(puc. 4.1/4.2)

Montage Unterputz
BbINonHUTL ceTeBOE NOAKMIOHEHNE.
(puc. 5.1/4.2)
¢ [pUKPYTUTL HArpPy304HbIA MOAYITb K
BCTpanBaemon poseTke. (puc. 5.2)
e YCTaHOBUTb CEHCOPHbIN MOAYSb Ha
Harpy3o4HbIi. (puc. 5.3)
* BIIO4MTb aNeKTPONUTaHNE.
(puc. 5.3)
® BbiNOnHWTL perynmpoBKy.
=» ,,6. DYyHKUWM N HACTPOMKN®

MOHTa>K OTKPbITON MPOBOAKOM

® HameTuTb 1 NPOCBEPIUTE OTBEPCTUSA.
(puc. 5.4)

e [lpoTtaHyTb Kabenb. MpUKPYyTUTL
Harpy304HbI MOAyb.(puc. 5.5)

® BbinonHWTL ceTeBoe MOAKIIOHEHME.
(puc. 5.6/4.1)

® BbiioMaTb MOHTEXKHYIO NNACTUHY.
(puc. 5.7)

® YCTaHOBUTb afanTep A1 OTKPbITOM
nposoakw. (puc. 5.8)

® YCTaHOBUTb CEHCOPHbIN MOAYIb.
(puc. 5.9)

e BktounTb nogady nutaHms. (puc. 5.9)

® BbiNOnHWTL perynmpoBKy.
=» ,,6. DyHKUWM N HACTPOMKN®
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6. DyHKUUN N HACTPOWKMN

BBOA, B aKCnyatauyio OCyLLEeCTBASETCS
COINIacHO [eViCTBYIOLLIEMY CTaHAAPTY
DALI-2. JocTynHbl BCEe QyHKLMN 1
komaHgbl 13 ctaHgapta DAL IEC 62386
Yactb 101, yacTb 103, YacTb 303 n
YacTb 304.

— Bce 3Ha4eHusa ceHcopa (oBukeHvie,
OCBeELLEHHOCTb, Temnepatypa, CO2,
J1OC, paBneHve BO3ayxa, YPOBEHb
3ByKa 1 BI&XKHOCTb BO3[yxa)

MOXKHO 3aMpOCKTb C KOHTPOSIEPa
npunoxxerns DALI-2.

— [OononHUTENBHO ANs 3HAYEHNIA
[BVDKEHS 1 OCBELLIEHHOCTU
BO3MOXHa aBToMaTyeckas Unm
LMKIM4ecKas oTrpaska no rpaduky.

Bonee nogpo6Hyto nHhopmaumio Bel
HavigeTte B onvcaHun nHTepderica B
VHTepHeTe Ha cavite: www.steinel.de

IR Quattro HD-2 DALI2 IPD 230V
npeaHasHaYeH A1 NOAKMOHEHNs K
KoHTponepy npunoxxeHuin DALI2 (APC).
PyHkuws Bluetooth npegycmoTtpera
VCKITIOYUTENBHO ANS HACTPOWKM
napameTpOB Yepes NPUIOXKeHne

Steinel Connect. MNomumo nHTEpeica
DAL, npunoxeHne npegnaraer eLg
OfMH CNOCOB6 HACTPOWKIN BXOAHOMO
yCTpOWCTBA.

Mpunoxenune Steinel Connect

[nsi c4nTbIBaHYS 3HAYEHNIA ceHcopa ¢
MOMOLLpIO CMapTchoHa MW niaHLeTa He-
06x0AMMO ckadaTtb npunoxeHne STEINEL
Connect n3 AppStore. Heobxogum
CcMapTgOH 1m nnaHweT ¢ Bluetooth.

Android

®dyHkuna CUA

3anyck: ceeToamopn 6bicTpo Muraet 10
CEKYHA, CUHVM LIBETOM.
NHnunannsaums:

CBETOANOL, FOPUT CUHM LIBETOM.
CTaHaapTHbI PEXUM: CBETOAVOL,
BbIKJTIOYEH.

NpeHTudurkauus:

CBETOANOL, MEANEHHO MUFaET CUHIM.
OG6HOBNEHNEe NPOLUNBKM:

CBETOANOL, BbICTPO MUrAET rOMyObIM.
Het npunoxenus: CI[1 noOCTOAHHO
rOpUT rofy6biM CBETOM

[BwxeHune TectoBoro pexuma: CI4
ObICTPO MUFAET 3€MEHbIM LIBETOM
Owmbka: cBeToanop 6bICTPO MUraeT
KPacHbIM

Hactpoiika oxsarta
— 3oHa 06HapY>XEeHNA MOXKET
6bITb HACTPOEHA C MOMOLLbIO
noteHumomeTpa (E) Ha 3agHen naHenm
CEHCOPHOro MOAYNsi B COOTBETCTBUM
¢ Tabnvuen. (pwuc. 3.7/6.1)
HyBCTBUTENBHOCTE YETLIPEX
nupoanemeHToB (0T A go D) MOXXHO
HaCTPOUTb Yepe3 MPUIOXKEHNE 1 MO
wimHe DALI. Byksbl oT A 1o D HaHeceHb!
Ha HIDKHEN CTOPOHE Kopryca AaTymka.
BykBbl OnpeaenstoT HanpasneHne
3axsara, K KOTOPOMY OTHOCKTCS
HacTpoWiKa YyBCTBUTENBHOCTH.

Bonee nogpobHyto nHhopmaumio Bl
HanpeTe B onncaHum nHTepderica B
VHTepHeTe Ha caiite: www.steinel.de

- 164 -



7. TexHuyeckoe
obcny>XXuBaHue 1 yxop,

OnacHocTb 13-3a yaapa
ANEKTPUHECKUM TOKOM!

MonapaHne Bofpl HA TOKOMPOBOASLLVE

[leTany MOXET NMPVIBOANUTb K yaapy

SMEKTPUHECKVIM TOKOM, O>XKOram U

NeTanbHOMY UCXOAY.

® YyCTWTb N3AENNE TOMBKO B CYyXOM
COCTOSHHIM.

OnacHOCTb UMYLLIECTBEHHOTO yuiep6al

HenpasunbHble YMCTSALLME CpeacTBa

MOryT NOBPEAWTL N3AENNE.

— YucTuTb U3LENVE cnerka
YBN2XKHEHHON TPAMKOW 6€3 YNCTALLMX
CpefncTs.

8. YctpaHeHue c6oeB

He BkntovaeTcs cBeT.
— HeT HanpsixeHWst NOAKOHEHNIS.
o [IpoBepUTL HampshkeHne
MOAKIIOHEHIS.

— He npovicxoguT pervctpatmm
LBVKEHNN.
e [lo6uTbcst cBO60AHOrO BMaa Ha
CeHcop.

— Cb6on n3-3a mapLipyTmsaropa nnm
TOoqek goctyna WLAN.
® YBENMUMTL PACCTOSHVE A0
MapLLPYTU3aTOPOB WM TOHEK
noctyna WLAN (He meHee 3 m).

CBeT He BbIK/llO4aeTcs.
— [OBwxyLmecs 06beMbl B 30HE OXBarta.
e [lpoBepuTb 30HY OXxBata.

— C6oW n3-3a MapLLpyTM3aTopa Um
TOo4ek goctyna WLAN.
® YBENMYNTL PACCTOSIHME A0
MapLLpPyTM3aTOPOB WM TOHEK
noctyna WLAN (He meHee 3 Mm).

[atyuk oTkno4aeTcsi, HeCMOTpPS Ha
npUcyTCTBME YenoBeka.
— [anbHocTb 06Hapy»XeHWS
YCTaHOBMEHA CIULLKOM HI3KO.
® I3mMeHuTe fansHOCTbL
06Hapy>KeHNs.

— Co6oM n3-3a MapLupyTm1sarTopa mim
TOo4ek goctyna WLAN.
® YBENMUUTL PaccTosiHVe Ao
MapLLPYTU3aTOPOB UM TOHEK
noctyna WLAN (He meHee 3 M).

CeHcop BKNo4aeTcs, HeCMOTPA Ha
npucyTcTeme.
— [IB1KeHne B COCEAHMX MOMELLIEHMSX
NN STaXKax.
® 13MeHUTb pagnyc AenNCTBS.
® CHU3UTb YyBCTBUTENBHOCTb.

— C6on 1n3-3a MapLUpyT3aTopa 1um
To4ek goctyna WLAN.
® YBENM4YUTb PACCTOSIHNE OO
MapLLPYT3aTOPOB UM TOHEK
poctyna WLAN (He meHee 3 m).

CeHcop He coefiMHseTcs ¢
NPUNOXKEHNEM.
— CurCTEMHBIV COOM NMPUNOXEHMSA NN
cMapTdoHa.
e [lepesarpy3nTb MOBUbHbIA
TEPMUHAN.

— C60oi n3-3a MapLLpyT3aTopa 1im
TOo4ek goctyna WLAN.
® YBeNM4YNTb PACCTOSHME 0
MapLLpYTN3aTOPOB WIIN TOHEK
noctyna WLAN (He meHee 3 M).

CeHcop He oTo6paXkaeTcsi B
MOVICKOBOW BblAaye NMPUNoXeHusl.
— CeHcop NoAKoYeH K ApYroMy
CMapT-yCTPONCTBY.
o OTKNIOYMTBECS OT APYroro CMapT-
yCTpOKCTBA.

— CeHcop y»ke Ha3Ha4eH ceTu.
® YpanuTb CEHCOp W3 CETV Unn
BbIMOHWTL COPOC.
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YcTaHOBUTbL COeAMHEHNE C CEHCOPOM
Yepes NPUNoXKeHne He BO3MOXXHO.
— CeHcop c6pocu HaCTPONKM.
e 3anycTuTb NOWUCK ¥ CHOBa
[o6aBUTb CEHCOP B CETb.#

9. Yrunnsaums

OneKTponpreopbl, KOMMNEKTYOLLME
1 YMaKoBKy ClefyeT HanpaBsaTb Ha

9KOJIOMNYHYIO BTOPUYHYHO MepepaboTky.

He Bbi6pacbiBaTh
anekTponpubopsbl B 6bITOBbIE
oTxoppl!

Tonbko ansa ctpaH EC

CornacHo gencraytoLLen EBponenckon
[PEKTNBE MO OTPaBoTaHHOMY
SMEKTPUHECKOMY 1 SNIEKTPOHHOMY
060pyAOBaHUIO 1 ee peanv3aLmm B
HaLVOHabHbIX 3aKOHOAATENLCTBAX
OTpaboTaHHble ANEKTPONPUEOPbI
[IO/KHBI COBMPAaTLCS OTAENBHO U
HanPaBnATLCS Ha SKOMOrNYHYO
BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

10. CooTBeTcTBUE

HacTosiumm komnanus STEINEL GmbH
3asBNSET, YTO pagmoannaparypa

mna IR Quattro HD-2 DALI-

2 IPD 230V oTBe4aeT TpeboBaHnsaM
nvpekTnebl 2014/53/EU. MNonHbIn
TEKCT cepTudmkata coorsetcTams EC
[OCTYrNeH Mo creaytoLLemMy agpecy B
VHTepHeTe: www.steinel.de.

11. MapaHTna nponssoguTens

FapaHTus nponssoanTens

STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Bce nspenua STEINEL cooTtBeTcTByOT
CaMbIM BbICOKMM CTaHAapTam
KadecTBa. [1o aToM MpUYMHE Mbl, Kak
MpoV3BOANTENb, MPENOCTaBNSEM BaM,
Kak MepBOMY MOKyMaTento HOBOro
napenvs STEINEL, rapaHTuio Ha
CNEeAyoLLNX YCIOBUSAX:

lapaHTua pacnpocTpaHAeTcs Ha
OTCyTCTBVE AeEeKTOB, KOTOPbIE
[oKa3yeMo 06yCnoBeHbl aedexTamu
mMatepvana unm npou3BoacTsa

1 O KOTOPbIX Ham coobLLIaeTcst
HeszameanMTenbHO Nocne Ux
OBHaPYy>EHVS 1 B TeHEHWE rapaHTUINHOroO
CpoKa. MapaHTVs OeCTBYET TONbLKO
ans npoaykuyn STEINEL Professio-
nal, NpMoBPETEHHOM 1 UCMONb3YEeMON
B Poccun. B cnydae npogaku nnm
nepeaaqn N3Aens Apyromy Ly
rapaHTUa He NepexoamnT K HOBOMY
BnagenbLly.

Hawwm rapaHTuitHble o6a3aTenbcTBa
nepep noTpeéuTensamm
HwkecnepytoLLme nonoxeHus
MPYIMEHSIIOTCS K NOTPEBUTENSIM.
[MNoTpebutenem sBnseTcsa nodoe
huranHeckoe N1Lo, KOTopoe Npu
COBEPLUEHUN MOKYMKN HE AefiCTBYET

B pamMKax CBOE KOMMEPHECKOW 1
CaMOCTOSATENBbHOM NPOECCNOHANBHO
LesTensHOCTY. Mbl iMeem Npaso
BbIOpaTh, NPEAOCTABUTL JIN FAPaHTUNHOE
obcny>xvBaHue B Buae 6ecnnarHoro
pemMoHTa nnm 6ecnnaTHon 3ameHbl (Mpwv
HEOBXOAMMOCTI Ha aHANOMNHHYIO U
6onee JOPOrytd MOAENb). apaHTUNHbIN
CPOK Ha MPUOBPETEHHBIN Bamy MPOAYKT
STEINEL Professional coctaBnsieT

5 net ¢ gatbl NOKYMKV NPOAyKTa Ans
[aTHVKOB, MPOXKEKTOPOB, HAPY>KHbIX 1
BHYTPEHHNX CBETUSIbHIKOB.
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KOMMOHEHTBI, OTPEMOHTUPOBaHHbIE
VN 3aMEHEHHbIE HaMV, MOKPbIBAIOTCS
[AaHHOW rapaHTVen Ha oCcTaBLLNIACS
rapaHTUAHBIA CPOK.

MbI HECEM TPaHCMOPTHbIE PacXofpbl,

HO He PUCKW, CBSA3aHHble C 06paTHOW
[OCTaBKOW.

Haww rapaHTuitHble ycnyru ans
npepnpuHUMareneit
HwxecnepytoLLe NONoXeHNs
NPUMEHSIIOTCS K NPeanpYHUMATENSIM.
MpennpvHMMaTenem sBnseTcs
hur3n4ecKoe Nnm pULNHeCcKoe Lo
MO O6LLECTBO C NPaBOCMNOCOGHOCTHIO,
KOTOPOE MPW 3aKIIIOHEHWM CLENKM
Kynnu-Npofaxxn AeficTByeT B

pamMKax CBOeli KOMMEPYECKOW 1
CaMOCTOSATENBHOW NPOECCHOHANBHON
nestensHocTu. Mbl MMeem nNpaso
Bbl6paTh, OYAET NN rAPaHTUMHOE
ob6Ccny>K1BaHMe OCyLLECTBASATLCS
nyTem 6ecnnaTHoro ycTpaHeHus
netexToB, 6ecnnaTHol 3ameHb! (Mpn
HEOBXOAMMOCTU Ha @HaOrUH4HYLO

nnu 6onee [OPOryIO MOAENb) U
BbICTaB/MEHWSt KPEOUTOBOW HOTbI.
[apaHTUIHbIA CPOK Ha MPUOBPETEHHbI
BaMu NPOECCUOHaNBHbBIA NPOAYKT
STEINEL cocTasnsieT 5 net ¢ garbl
MOKYMNKM NPOAYyKTa ANs AaTHNKOB,
MPOXEKTOPOB, HAPY>KHBIX 1 BHYTPEHHNX
CBETWUIBHUKOB. KOMMOHEHTHI,
OTPEMOHTUPOBAHHbIE U 3aMEHEHHbBIE
HamK, MOKPbIBAKOTCS JaHHOW rapaHTviei
Ha OCTaBLUMICS rapaHTUinHbI CPoK. B
pamkax rapaHTUIMHOro 06CNy>KMBaHNS
Mbl He HECeM BaLLn pacxoppl,
HEeo6XxoAMMble N1 NOCNeayoLLero
BbINOSHEHNS 06513aTeNbCTB, a

TaKkKe BalLM pacxofpl Ha AEMOHTaX
HeVICNPaBHOro NPOoAyKTa 1 YCTaHOBKY
3aMeHbl.

3aKoHHble Mpasa B OTHOLLIEHNN
nedekToB, 6ecnnaTtHOCTb Yenyru,
OMMCaHHble 30eCh, [ECTBYIOT B
[IOMOSHEHME K 3aKOHHBIM rapaHTUAHBIM
TPeboBaHNAM, BKITIOHas 0cobble
MONOXKEHMST O 3aLLMTe npas
noTpebuTenel, N He OrpaHNyMBatOT 1 He
3amMeHsioT Mx. OCyLLeCTBAEHNE BaLLIMX
3aKOHHbIX MPaB B crly4ae fedeKToB
sBnsieTcst 6ecnnaTHbIM.

UckntoveHua n3 rapaHTumn
113 sTon rapaHT1n ABHO UCKNIOYatOTCA
BCe CMeHHble NCTOYHUKIN CBETa. KpOMe

TOro, rapaHTUA He PacripoCTPaHAETCA Ha:

- B C/ly4ae n3Hoca AeTanen npoaykTa
B pesynkrare aKcrjyaraumm uim
MNHOr0 eCTeCTBEHHOro M3HOCca, a
TaKXe B cly4ae AedeKToB npodykTa
STEINEL Professional, kotopblie
ABMAIOTCA PEe3y/LTaToM M3HOCa B
pesynsrare aKcnyaraumm Uam NHoro
€CTeCTBEHHOro 13Hoca,

— NPV HeHagexxatlem Um HeLenesom
1CroJIb30BaHNM MPOJyKTa Un
HecobMoAEHNN NHCTPYKLMIA MO
aKcnnyarauum,

— €C/V Ha 13pennn Bb CaMoBOSbHO
BbIMOHEHbI MOHTaXKHbIE,
nepeobopynoBaTebHbIe Un
MHble MoandUKaLmm, nméo
[eeKTbl BO3HWKIM BCEACTBUE
1CMONBb30BaHVS MPUHALNEXHOCTEN,
[OMNONHUTENBHBIX KOMMOHEHTOB 1
3anacHbIx YacTew, He ABNSIOLLMXCS
opurmHanbHeIMK fetansmm STEINEL.

— Ecnmn TexHnyeckoe obenyxxvieaHvie
1 YyXOp, 3a N3[eNnamun He
OCYLLIECTBIIANVCH B COOTBETCTBUMN C
VHCTPYKLMEN MO aKcntyataumum.

— Ecnm MoHTax 1 yctaHoBka He
Obln BbINOSHEHBI B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLMSMI MO YCTaHOBKE
STEINEL.

— MNPV NOBPEXAEHUAX UL yTpaTe BO
BPEMS TPAHCMOPTUPOBKY.
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MpumeHeHne 3aKoHoAaTeNbCTBA
FepmaHun

[MpumeHsieTcs Npaso lepmanun ¢
VICKITtO4EHMEM AencTBYS KOHBEHLMM
OpraHmsaumn O6benHEHHbIX Hauwmin
0 [OroBOpax MexayHapoaHom
Kynnm-npopaxi Toapos (CISG).
[na noTpebuTtenein obs3atenbHble
MONOXEHVSt O 3aLLMTe NpaB
noTpebuTenelt rocyapcTsa, B KOTOPOM
HaxomamTCs UX 06bI4YHOE MECTO
XKUTENbCTBA, OCTAOTCS B CUe.

MpepbaBneHve Tpe6oBaHun

Ecnn Bbl XOTUTe BOCMONL30BaTHCH
rapaHT1en, NoXXayincTa, NCronb3ayTe
HaLLly OHManH-dopMy rapaHTn No
appecy www.steinel.de/garantie.
[onHocThto 3anonHuTe opmy 1
3arpyawTe OpuUriHan Yeka o Mokyrnke, B
KOTOPOM A0/ KHbI ObITb YKa3aHbl AaTa
MOKYMKM 1 HaVMeHOoBaHWe NPoayKTa.
[MosToMy Mbl peKOMeHyeM Bam
TLLATENBHO XPaHWUTb YeK O MOKYMKe

[0 OKOHYaHWS rapaHTUAHOIO CPOKa.
[Mocne Toro kak Bbl MOAYYUTE OT HAC
COOTBETCTBYIOLLIEE YBEAOMIIEHVE

MO 3NEKTPOHHOW NOoYTe, OTNpPaBbLTe
NPOLYKT BaLlemy Aunepy Unv no agpecy
CEPBMCHOrO LEHTPA, yka3aHHOMY B
ncbMe. Real.Group — Srednyaya Kalit-
nikovskaya street 26/27 bld. 1, 109029
Moscow, Russian Federation

Ecnn y Bac BO3HUKHYT BOMPOCHI MO
YCNOBVSIM rapaHTUN, Bbl MOXETE
CBSA3aTbCS C HALWMM OUCTPUOBIOTOPCKIM
MapTHEPOM MO TenemoHy

+7 4952303135,

no hakey +7 4952303135 nnm no
3NEKTPOHHOW NoYTe
Dmitry.Goncharov@steinel-russland.ru.
MbI 6yfem pafbl MoOMo4b Bam!

NET

FAPAHTIN

NPOU3BOAVTENSA
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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